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AL LEFTOm 

Tre sano U eih'aom che si kanno jftnoradet^ 
Mag^*^ due milane^ degliHinni 1 701 e 117 ii^ed 
una veneziana deiimam fj^Inesse perptami 
•e SI madomali errori di sensOy di versificaziom 
e donoffrafia siritrovano, che sformaie oitr» 
cgm zredere^e nan ricqnoscihiii riescono le 
amene produzioni del. vdlentissimo scrittcfre. 
Senza ostentazione pertanto iwi passiamo as^ 
serire.daver fattoa indovinare e rifuso ingran 
parte iltesto di tpieile edizioni che ci $erA di> 
ffdda; e di cib potrh agevobnente cohi^incersi 
ognuno cm non pesi la hriga di confrontare 
ques^ nostra siampa coiie tre su memo9i^e. 

Per ridurre- pai il Ma^i a>ifl kttum 
da poter essere facilmente compreso e gu» 
stato ^dai nostri cantemporanei , nan hastb 
il solo corre^ere gU errori sovra accennatf. 
Uri ortografia p'ressoch^ inintelligibile ed una 
^uantith di parole antkjfuate e dastruso sigm* 
juMo troppo difficoitano ai pih la lettuhx 
Quelle opere; e qumdi noi pensdnano di perre 
a cib riparo, cambiando la prima neW orto^ 
grafia odiema , e sostituendo alle seconds 
quelle parole the sono in hocca di tutti ai 
nostri giomi. Ben h da intendersi che in far 
cib non mai ci siamo scostati dal dovere , 
sacro per m ' edHore , J* lasciar intatti i 
pensamenti deJT autore e di non menomare 
punto le bellezze che da tal frase e da tal 
I espressione pred(letta dalh scrittore possono 
risuUare. (Jib anzi pii^ volte, prima che cor* 
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rere un tal mdfc5>9 '< tfl&rttr4 ^ megUo lasciare 
intatta T antica lettura > accoruentandoei soU 
ianta dp" accetmare 4t pA pagina il signi- 
Jicato dette ^ci e fra» di piA Mstmsaint€l'\ 
ligenza ; cA eke jmre. mammo far& dove 
la rima non. et pemus& un camUanieneQ ^ a • 
doye iUTaniica nessuna modema pmrala da^ 
sastUuiHe ci cerse al pensiero. QuelUpertdxUQ 
che dalle operer del Magg^ yorranno cenoscere 
4come asuot iempi si scrivesse il dialetto mila^ 
nese ricorrano purcf alle antiche edizioni di ad. 
moUe ancora si trovano oggidt; ma quelU, 
cke>, inddtti da eccessivo rispetto per, ktsaw^, 
tifa deUnp antiche scritture, fosser ientaii di 
rm^ro¥erarci pel cambiamento da noi fatto 
^ in ess^, rijletiano in prima che h seopo di 
€fmsta nostra Collezione il procacciare ai^. 
lettori una dilettevole isiruzione , e che (fuesta' 
mal si sarebbe per noi ottenuia qualora aves- 
simo' presentato lora commedie scritteinmo^ 
do da esigere un ingratissimo studio per com»^ 
prendeme almeno in parte il sigmficato. C%6 
se 4ali censori saranno veramente amantidt? 
sani pensamenti e deUe beUezze reaU di. 
' queste opere, e non gih semplici ammiratori 
delta rozza yemice d antich^k che le riveste ^ 
ei saprannb anzi buon grade della fatica 
con ciu ci siamo sforzati di far si che un 
Ubro per ragione delt antiche siie forme ^uasi 
non piik letto dagU odiemi Milanesi, ritomi 
era loro fra le mani, e, secondo il suo me* 
rito apprezzato e conosciuto, sia loro di mm 
comune vanta^io. 
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MonZIE Stn.LA VITA E SVGU ^sim ^ 
pi 

GAR3L0 MARIA MAGGI. 



!N^acqne Carlo Maria Maggi in Milano j 
agli 8 di maggio dell'anbo i65oy da Giovanni' 
Baitista ed Angela Ripa« Rice-vuti i primi ra« 
dimeoti delle lettere nel giuuasio di Brera,- 
passo egii nel sedieesirao aano deU* eta sua a 
Bjologna^ e cola si traitenne per aa drieiiaio 
a studiare giurisprttdenza. Di Ik a qualche 
tempo recossi a viMtare Roma , Napoli ed 
altre <:Utk d'Ualia; e finalmente, fatto ri* 
torno di bel duovo alia patria^ fu neiranno 
trentunesimo dell' elk ^ua eletlo Segretario del 
3enato di Milano. Questo istesso Senato ad' 
easo affid6 la cura dell' tJDiversitk di Pavia^ e 
di que' profeasori ; oQore ^ a parer d* ogl^a** 
nOf il maggi ore che compartir si potesse ad 
UQ lelterato da cosl insigtve corpo. Egii fti 
iooltre tratceUo a dettar precetti dr nngtr^ 
ed eloqneiua greca e latina Belle Scuole pa- 
latine ; e in tali diitintissitiri impieghi visso 
ami tranquilla vita fino al giorno 23 aprilo 
dell' anno 1699; giorno in ciii la morte lo 
rapl al comua detid^rio nett' el& di circa 6ff 
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TSqh V ba ignori . V oBorala testimp-^ 
fiianza che rese di questo valente scrittore il 
celeberrimo Redi , chiamandblo lo splendor di 
jfiilano il savio Ma^. E per verita io tengo 
opiuione che della somma stima in cai era 
egli avato dall' ijioino piii <;€»lebfe 4e* saoi 
giorni, che gli era a un tempo parzialissima 
amico, pote&se il Maggi andar fastoso ass^ai 
pill che delle molteplici distinzioni che a 
gara gli compartiropo e gli altri , suoi can- 
teHippranei ; e 1^ piu cerebri Accademie di 
que' teiQpi ^ -le quali ^ npn ^sclosa quella della 
Crusca^ «i: recar<mo ad ouore F aveirlo per 

, FttilMa^i ouimo cotioacitore delle lettere 
grechey latine, spagniiole ed italiane ^ come 
ne possono'^ piu chealuro^ far fede le molt& 
po^sie ed orazioiM da lui scriae in qvesti 
idipmi^ e delle prime due lingae piarticolar- 
mente fu egli tanto signore, da esseroe^ 
come yedemo^a^ fattQ pi^bbUco lettore pella 
«ua patria. 

A tutti quefli pregi aggtupse il Maggi^ne- 
gli ultimi appi del viyer suo^ quello di scri^ 
vere nel sua nativp dialetio varie commedie le 
quali ^ se^ come, hen disse taluno^^ per I'im- 
perizia del linguaggio non possono cssere da 
tutti gustate , aon lasciano pero d' essere 
prisgevoli^ime y e di i»eritarsi onoreyole po* 
ato fra tutte, quelle o^pere ( e siano pure 
fieri tie in quaUivoglia lingua o dialetio) che^ 
colle arguzie e c^i sali piu fini sferzando il 
rizio e gli abusi^ teudono ad insinuare hel* 
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i*ftBimo altrai la^sana mprale • gVioaegoa. 
mend della -virtii. In qufeslo genere di lette- 
ratura riusci egli di tal valbre , che a tutu 
ragione fu chiamato da dottissimi scrillofi 
principe e fondatore della rernacola poesia 
milanese.* £ che ci& sia la veritk^ potrk fa« 
cilmente riconoscerlo ognano alia lettura 
delle sue produzioni che in questa Collezione 
isaranno delle piii aggradevoli , e ( ci6 ch' e 
anche di maggior motneuto) delle pih van- 
taggiose per la morale istruzione de' lettori. 

Oltre al gran Redi, anche ii Mnratori, il 
Crescimbeni, il Caravaggio , il Sitonio ^d altri 
tributarono a larga 'mino gli elogi al nostro 
Maggi^ e la morte di lui fu pianta da Ales- 
sandro Litta con un'orazione funebre reci- 
tata nell' Accademia Borromea, e con tre 
poemetti intitolati CoTone , scritti dalF abate 
f'rancesco Puricelli, da Antonio Gatti e ^al 
prelodato Muratori. Qnesto ultimo stese altres) 
un' ampia vita del nostro Carlo Maria ^ c ^ 
la dii in luce nelF anno 1700 co' torch i di 
Giuseppe Pandolfo Malatesta. A questa rimet- 
teremo noi que' nostri lettori che pid aropie 
notizie bramassero d'avere intorno al primo 
de' nostri poeti vernacoli ; e ci bastera V ac- 
cennar qui che le spoglie mortali del Mag^i 
riposano in qttella stessa Basilica di San Nazzaro 
ove quasi un secolo dopo fu sepolto anche il 
pih valente suo imitatore y il Bal^sirieri ^ co- 
me ne fa fede la segncnte iscriaione, abu<^n 
diritto chiamala troppo parca dall' Ar^ellali ^ 
ed anche oggidi esposta alia pubblica vista; 
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. Caroh Msriee Maddib a secreiis Sendtns ' 
GrcRcce et latince eloquentke 
In SchoUs palatinis professori 
Superstes siiorum amor 
In hoc genttlitio sepulchro 
Monumentum posuit * 
Ohiit anno MDCIC. 

Scrisse il M^iggi, oltre alFopere milanesi 
che ai vedranno riportate neH'attuale CoUe* 
zione,.anehe le seguenti: 

Rime varie > Firenze , nella Stamperia di 
S. A. S, , in 4'* 

Opere toscane vol. 4* Milaao ^ presso il Ma- 
latesta, 1700 e 1701. ^ 

Anecdota posthuma miscellanea,Mf 1 7 38^ 8.* 
' Artem po^ticam anteponendam esse aliis 
artihus. Prolusione che, al dir delF Argellati ^ 
si conservava a'suoi giorni mss. nella biblio- 
teca del marchese Pietro Paolo Caravag^io. 

Trentadue Sonetti inseriti nel tomolt delli^ 
Scelta de pui eccellenti nmatori if ogni secolo. 

Carmina latina. Stanno nel libro intitolat^ 
^^ccademice. Animosorum plausus in laudb 
Joh. Marioe Sicci de Aragonia. .Mil. in 4* ' 

Epistola gratulatoria ad Alexandnm Peri- 
lascham. Sta in fronte del lib. 36.^ de' Pa<: 
negirioi del detto Perlafica. 

A lire due leltere latine di Ini si leggono-^ 
Tuna nelle Lettere di Ottavio Ferrari Ae\^ 
Tedizione padovanaye I'alUft fra i Responsf 
di Francesco Sadarino a pag. 39 e 54* 



Digitized by 



I COlfSIGLI DI MESEGHtRO. 

Commedia in tn etttL . 
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P£RS01IAGGI. 

Donna Quinzia, madce di 
pon Lelio, 
'Anselmo, padre di 
Fabio. 

Mene^no^ servo di Fabio* 

Costanzo , d'avaliere. 

Tarlesca, serva delle monache. ' ^^ 

Prologhi I * e IL*> i 

Intermexri l.^ .ivV''^'''''^^' 

V Aggiunta Meneghin. 

^Tarlesca. 



H * Aggiunta ^ 



Bomegasso, magp finto* 
Un Genovese. 
Spirito primo, 
^Spirito secondo. 
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^ PKJVO P KO LOGO. 

Baltramtna scaeda la Cantmedia. 

jj^esmettii it' antigaja , i mtt toton ^ 
On temp I'eva del bon, 
Adess Vi on olter fii; 
In scambi de fk rid, fee sbada^ii: 
On bott lioo sentaa a di cbe di antigh 
Fa lodaa pu deT^inst 
De ato com mediant i mott salaa; 
£ ditt de vu., me paren sempietaa. 
Ferche mo ? L'e on gran Plant 5 T 
Ma foeu del so latin nol par pu quell ) 
E vu totoo con tocck maa quell fiaut^ 
Ai nost oregg el fee pari ou sonell; 
E path qui] passaritt, 
(Falli) qnij parassitt. 
Qui] 8cenn , qui] barlafu^ cfae van coi scanac^ 
iMess bin tropp lontan di nott usanz ^ 
E se leggen domk per eleganz; 
Se no toccbem snl nceuy^ 
Quanto 9ia per fli rid emm coppaa i opuv; 
J/i comh coi spaller el gi^dinee^ 
Se nol remonda el noeuv , nol fa el mestee* 



* Qaeftlo»Prologo presuppoao l*'antecedente 
l^iu di UQ tralto di oommculift di Piauto. 
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Dytn: com'entrei tl 

A descorr de dottreuna ^ 

O musa del Tombon de Viarenna? 

Dee a trk, che vel vuj di. 
Baltramina nii soot de Porta Snesa, ecc, co^ 

me nel seguente Prologo al segno * 



S S C O N D O P RO LOC O. ' 

Baltramina che scaccia la Tragedku 

Eh desmettii ficeu ^ che no V h bon 

Sto vost aj e scigoU, oe crud ni coendc. ^ 
Chi v'ha insegnaa sta beila discreEion 
De regalk el tealer d' acqua d' ceucc 7 

Per fa ch'el cceur saraa col rid se daevra 
£1 ghe.vcmr la commedSa coi so scifosc^ 
La tragedia someja a ia seosevra^ . 
Che la sova bontaa T e de A piansc. 
pcBii i mee car toson^ percbe toeh scik 
I faU di Frig, che Te tant temp ch'hin frecc? ^ 
Manisa travaj moderna de laccik^ 
Senza dessotlerrk quij del temp'vecc?- 

' Questo Prologo \ presappone TanKecedent^ 
vecila di ua tratto di tragedia di Sececa* 

^ Cceuce per cott , cot to. 

^ Dcfura^ per dejva a cagioae defla rima 
aastegueate senegvra, 

4 origioala ha : / fiice di fr'cc che Pe tant 
temp ch^hin frecc ^ specie di bisliccio o scherzo 
4i parole de^* qaali « come ii vedr4 ■» •egnftOt 
tpessp si diletiava Tautore. » . 
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Adew ogtttin gVha rtngel id del coo, 
£ o taat o qtiant €l srari&fis ghe gioya y 
Sti sciori bin yegntu cbi per rid on poo, 
^ Per di desgrazi ogoun ghe n'bft a ca Sova. 

I Al temp cbe sc fa polta de basgianil^ 
. Allora lamentev nn cbe sii sazi. 
Yea carnevaa domk ona vooiilta rann^ 
Sla poca voeulta no gbe vcsur desgrazi. 

Cbi fa de la qnaresma camevaa, 
O al contrari j ncl fa nagott de ben , 
In temp de sork i verz dk Tacqua alpraa^ 
L'i giust fk maa de verz, e pesg de fea«^ 

Pottca, o toson , per redrizzk el mester 
Sentii on poo el me penser: 
"^fialtramina ml sont de Porta Snesa, 
Cbe vendeva erb e porr; 
Pespoeu con fk el mestee de firk or 
Sol forbeson ^ cantava a Ja destesa.^ 
Me sentinn a canik cert vertuos 
Cb' ban per sova accademia 
U ostana de la y 
• E perch^ era ona vos de ferr e strasc^ 
Me nandinn a quell mont cb'ba nom Bamasc^ 
XjWvl me vegne inconlra i tieeuv tdsann , 
"Vistios, e savi, e dott, 
fCbe canten ^er nagott. 
Sebben tntt el di sbragea 
Con vioBur , vioron e viorin \ 
r^iasnn gbe dk de ^ cantk rorbin. 



1^ Forbesow^ Forse cols[|^oiia. 
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Hia daa ia si'utoor ie ttudik per spass^ 
Verg^n , perche no gh' ban de maridass. 
"SAe iknn di %n Tarltsca , 
£ Crtcca^ e Meneghin. 
L' era 9n gust a vedk); 
Per tegni gravitaa^ 

Ifegk i Srcioppon del .rid con tegnl el fiaa, 

Yoltaift ink^ scarck^ fregase i oeucc^ 

Strenge^ el gavasgin come fa i scior 

Quand coi smorfi fan rid, per no rid lor. 

Fenp poBu conjBej con quij letterasciuu ^ 

£ el Caporal e el Sbergna 

Dissen de damm ona C9rona d' ergna ^ 

Ma cert a gent y che a nun pover Lombard 

Butta crusca in di oaucC; 

La diss cbe Y era tropp ; 

£ insci fu decretaa 

•De donamm per present 

Stoo scaduscee de cervellaa de vent. 

Me deciarenn no musa^ ma muselia 

Del Borgh de Gitta^ella; 

Percbe el si> fontanin che butta scienxa, 

L'even. sugaa su lor per iina on gojtz ^ 

A ml m' ban ^aa licenza 

De imbriagamm a Y ostaria del poza; ; 

Ma m' ban miss per. statutt 

De vegniv a fa rid .senza coss brutt. 

A sto fin ve recitem' 

Sit' opera noeuva faa d'on sciayattin, 



* Gozi per gqtt^ fljyciola* ^ 
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Chti * ^omBni^ I Cdnsef MeneghirK 
Paren consej dovak <li copp in gib^ 
I\Aa poeii van ^ fini di C6pp in #u. 
Bidiiy ch'el sari on Hd die fara pro; 
Ma prima vnj cuntav come la fa. 
Fabi, on fioen sol d'on ricch marclnt,^ 
El voBur las^ religicsf . 
Per d^^viail sq pader. . ^ 
^ Ghe iassa M aortiii. laarga^ . . 
Ta^nt obe^ «or^a la v«uja de fa ben^ 
£1 se -vceur fk ^Idaa^ * ^ 

Per fermail anch de qaest, 
Toeur maridilU «l pader nolalment ; 
Ida- el fioev nol gbe sent. 
XiiunX on quistoraa che Vhk de Spagna ^ 

pna sfida cbe in quelfa. ghe ^ucoed^: 
Gbe fan remetl in pee del matrimoni 
£1 trattaa despiaseTer, \ ; ' ^ 

Stambussaa el pover tos de taht imbroj ^ 
Pel mond desabus^ia , 
v,Da on 6f2wbiett ai gabell, e d ae fa fraa, 
Toson seiitii, e ridii 5 ' 
M% se mai ve trovAssev 
In simel lamberip^ . - ' 

Jflegc^deY di Consej de Meneghin, . 



* U Vaggi usa spessissimo di alideaa { prp^* 
ipomi ghe^ mi^ ti^ ci, f i , ecc. Noi pure «bl>ia^ 
j|K> lasciata una simile elisiooe,, scnvendo per6 
in tal casp , iion gii come portsno i» aoticba 
edisioni cAtf^i, cAer'm, c^eV^ epc.,3 ma b^osi 
che ch» pt^ chg I* ecCr.> 
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A T T O P A i 



^Don Lelio e Donna. QuinzU^. *, 

D.Le, Signora donna Quinzia ^ 

A me signora e mardr« ; il matrimonio 

Fra djuna'Alba , a voi fi'gtia ^ a me sorella ^ 

E Fabioy unico figlio ai ricco Ansdmo, 

E in prospero cammiao.' 

Gik tie* duemik scudi 

Stabilita e la dote, e s<3i rimane 

Che Anselmo la yorria tatta al preiente^ 

E noi bisogoto abbiam di tempi Itinghi. 

Main qoeato ancora odo parlar^ in modo^ 

Che termini discreli io no^ dispero. 

D.Qu> Don Leli, che la tort 
Sia tant ittvipeFida 
Contra la nostra casa, 
. Ch'el Bostet sangu, tant limpid sin adess^ 
S' abbia da intorbidar con altra si'era , 
L' i dura ! ma giacchi col tier destio 
Contrastar non si pu6y 
Convien, striagend i occ^ mandarla gi&. 



* Avvertano i Jettort cho a questa e ad 
ahra parti dobili delle sae commedie il aostro 
A. fa parlare on lioguaggio mitto italianb e 
di' milaneid , oome vied parUto ancbe of;giA 
dalle penone di una data classe ; e come suc-^ 
eed» ia lutte le altre liogue che eise para ai di^ 
vidoao in cortigtaaesca e in popotere« 
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Ma che me veda strisgsr «I tr^ttaa 

Senza capUolar i trattameiit 

D«]Ia nostra doan'Alba 

Conform^ ia soa naacita richied; 

L'e on boccon tstnt amar ch'el me»to$s(^tL^ 

£ in vorel^ mandk gi^, sent ch'el m^e iiega. 

Hon tulti san quell che se voglia dir 

£1 dtqbt d' ona dama.- 

Faran on po' de apesa 

la. talk prima per far straveder, 

£ po trolt de somai: ; • • 

Cbi fa el dinar ^ adora el sh dinar. 

Per vergogna sta gent no se confond^ 

Purcbi no te disconea el numeraa 

Con tener et cassoo pien e sertaa, ' 

La cred d'aver soft i so ciar el mond. 

A farghe metcer ibra • 

Qnatler filipp in una prigipniera *, 

Gonvien cbe se gh' impiega 

£1 trattaa de Mimega , 

Ch'cl yen p6 a reossir 

£1 trattaa de mi nega. 

Me pareria prima d'ogn*aItra cosa 

Molto convenient 

I capitol firmar di trattament. 

L'e semper mej', con personn cosl fatt/ 

Che aspettar discrezion, saldar el patt. 
DXe. Ricooosco il «uo spirto , e sento anch* iti 
. GH stimoli del mio; 

Ma le spine domesiiche non men(y 



* Prigianiera. Specie di adoraameato doooe« 
aco I e focsa eiotora o simile, i 
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A me pnegotio il core. 

Siamo cinque £Meili . . . 
f tre da collocar figHe matufe^ 
Dalle li vi , dai debiti ^ dai tempi ' * 
11 patrimooio ■€ travagHato e scemo; '* 
JjA npbilU; che in poveTtado- e pesa, 
Ancpr sopra le fotze a far ci sfotti. ' ' 
Si vorria pur col .part andar del* pari ^ 
Benche soverchie omai. le pompe siencK ' 
Gran dojipr trA gV illustri e spiendeir meaok 
L'ambiz'ion ci dettft ^ ( ' 

Sproposijti si fatti, • 
£ s^^m costretli a gareggiar coi matti; 
Matti )>fQ da cilenal 
Pe* loro vizj incolpaao le stelle , 
Gil^uQ in pompe., e piangono gabelle. 
Fiuora can miracoli d'ingegno ' 
Abbi^m tiratQ avanli ; 
Ma a tal segno oramai 9on le- stretteve^' 
Che a rattoppare fincor mancan le pezze, 
Questa opportunilk ci .Tien dal ciela 
Di collocar donn'Alba >ia gran riccheisze 
Con dote di (^omesae. 
Bon vorrei che con tali 
Immature ricbieftte or si rompesse. 
Pi^ima alia (%lia assicuriam lo slato, 
Poscia^ o faran da loco ^ o ben potrassi ^ 
. In quanta, ai trattamenti , 
Pnnger a' lenti il fianco; 
Tra le buone e le rie faran di manco, 
P.Qu, O povere fiole! 

Quapdo tocca ai fratcj a dargbe stat^ 
1^0 ban alter p^nser ne cariiaa^ 
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Che tR^ttej for casoi* a hoik mevctttt, 
t}.Le. Gik fumano gli altsiri ! fa parte. 
D.Qu. Comunion del sangu^ splendor de disa, 

Decor , compassion At\ debil sess ^ ' 

Se soppeda ogni cos^ . ' ' 

iPer quell can traditor de Fimer^ks^ • 

Vcder A propri sangu 

^ant coi $6 piu coiigiont strimed c'thfeer, 

Itt ver^' cfae qtialid ghe pdns^ toe salta i dgrrsen 
iyjje, Signora y con soa pace ^ 

Cosi crndel fratello io gik non sono^ 

Dissi ^andidaTtielite 

Vet ben di nostra eiisa il senio itiidv 

Poiche diverso e il ^o ^ quanto a lei piace 

4- sno tempo fiirassi. 

E assai meglio lasciar cfae il nurolpadsij f^a ^ 

$hye fanej 
D.Qui A sh temp y a temp , e cos) spess 

Con -^spettk a ^ temp sis perd el temp. 

El temp di. spes I'e -adess; ' « 
. El temp qiiand al borsin «tich i «p€lo/c 

Deskzzen eUstrigoar, ? : • 

L' i nel cfllor di noze^ 

Personn dcf traffich , se no fan V offett^ 

Nel giomo della^festa^ 

Nel giomo de lavdr han altr' in testa. 

SI, che ona mia fiola (e ch6 fiola!) 

Se veda andar col carrozzon coi^ fibcch^ 

£ ]a Pasquella in 'par in fond del' Bo rgh 

A vedcr se ^Santina ' 

Ha 61aa''ia fttoppinaif • \ ' 

Quaud i'ttltec 8<i pato 

Coi oompagnai^eiiU^ coi so -gall . . 
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Yaii air op«i^y al cor^ «1 giogh is dI balL 

Si , che v6j chc coslpr . . 

Compissea la comparsa • , 

Coi zuffett ai cavaj, 

E duu bindej poixao j - 

Mai de beua fe nb. \ i •.' , 

Sly che adonn'Alba mit ghe darSt €l bt*azz 

Con marsina attestaa per pmedtt^ < r 

Col cappell mezz. ferii , mezz ijtnbria^'^ 

Marchionia galant che tira el spagh^ 

Mai de bona fe nb. < . < 

!No la faran a donna Quinzia cert ; 

Sont ancft mi on tantin fiela mia^ 

ET ghe vaol ffrs^n carpozza a menanun^ via. 

Hoo pregaa donna Emilia ^ 

Monica arnica wA%y 

PmhS la ciama Fabi s{» fratell . 

Al monaster , che vo' parkr* oon lui y ^ > 

Per descoprir paes come €l le «eni 

In slo particolar di trattament* 

Quand el negozi premm, 

Ko ghe Tuol tant interpret 

Che la manden in ona padovaua : ' 

GhilDivuol ciara^ vada alia foiitana.//?itr^« 

SGBITA II. 

FdbiO e Mene^no* 
Fah. Alia guerra^^ alia guerra. 
Yoglio gtistar anch' io 
La libertk di Marte ; 
Yeder popoli arm^ti in ordinahca^ 
Strngger paesi e detolar moraglie , ^ 
^Depredar^ far aised^e dar halt^lift. 
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Veder vo'Mich*i6 cibche Taol far fMrtuna 

Del mio gesio guerriero ^ 

Non fa mai gran salita 

Chi ufiW ozio civil s appialta e serrff. 

Alia guerra , alia, guerra. 

lkfen.Sifk fortGiorg;spart in mezz^cbe gh'eparola. 

FaA* Come y tu mi schernisci ? 

Men. Comi j^ el vo8t Menegfaif * 

Fa sbergDa al pairooscio ? Mai nol faroo^ 
Ml hoo mb ditt inKi per rid on poo.- 

Fab.'Sotk ho dttnqtie ragioo? Se vuel mio padre 
Ch' io gr illustri la caia^ or non devria 
Fai^i una compagnia? i ' ■ ■ 

Che Yttol face alia fin de' «uoi contanti, 
Se non metie in ctmmin lo sparto mio^ 
Sicche possa aacor io portarmi avanti? 
Men. Scior Fabi car, sii pnr * 
Che v'hoo vist in fassceura , 
£ che sont quell die y' compagnava a 8Gceura« 
Sont veoc de ck , ve porii on' affezion 
Che no s' p& dl de pu , 
T'ami pesg che se fuaaev mi fioa-, 
E font quell che ve dava el bon coccoen* 

Fab. Ti ringrado^ ancor io ti vogHo bene. 

Men. Denun donca a trk , che v<t diroo di cofi 
Che ve faran serviii. 
Son itaa a la goerra anmi, 
E soo come hi va. Ve cuntavoo 
TuUa r if toria de sta vita bra^a. 
l)e la xava a la iava. 
£ no guardre die ^i« 



? sa per Mu/U I f^lgi . 
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' Oa Ubal6 eke no sa legg ni ^iiy ; 

Sebben no gh'hoo scricciura ne latin ^ 

In la ca de la tegna ^ 

Cbi parla per amor , Y amor gh ' insegnftk 

In prima tra i sparposet 

De, quij che se conossen d'iodaree % 

L'e quell d'iandk a la gnerra^ e avegh dane^. 
Fab. Giterregpano pur tanti altri signoli* 
Men. I maggiorengh de ck , • 

Ghc'van per comanda ; 

O cfuij ch' inici comporta i soeu ittteiless 

O i soBo neoe^sitaa IVe on olter cutit: 

Ma on par vost , fioeu sol con tanta' roba ^ 

Fass sifldaa per avegh di po«t avblt^ 

L'^ od buttass in d'on poiz per fk on bell solt^ 
. £1 f a el soldaa , no negh • 

Ch'el »ia mestee onoraa; 

L'e on glorios impiegb, i - 

Ma dom^ per duu stat;. 

Per i sbris cte no gh'han niMuna 'sorl 

De viament ne d'art 

De .gnaddgnass el pan per oiira part^; ' 

Costor l'e inej cbe vaghen a buscast ' 

La vita , e risega de fk passada ^ 

O la mort onorada. ' . 

L'e mej per lor^ che andk marabianA 

^on priguer ben. sovent d'bBs inxlgaa 

Di mal consej de la necessitaa. « * 
quest quella sentenza avarii iuMi ^ 

La iguerra ih la purga del paes. 

L' oltec^ Stat per la guerra 



* indarce, la $pg\ntOj, ^appfii^ 
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IM qaell Ai gentiloioeii. Qiiist ch} si 

Ch' han per obbligazion 

XI defend in campagna com' te de > 

Col v^lor del sangu la patria e el ri. 

Chi no sa fk lusl la nobiltaa 

Sott al slendard real , no var on lK>bel 

Che la fortezza V e vertk' di nobel. 

Me regord che diseya me messee 

Che in^del so temp i gentifomen grand 

Even vergogna a mettes in guamascia 3^ 

]Ne stimaVen impiegh per nobiltaa 

El zappk carimaai 

Ma no digh tant. Soo cbe per gent de spir^ 
L'e del par bona strada 
£ la pcnna e la spada. 
Ma no tucc bin nassuu con la memoria 
Be tegni a ment i legg come Fa /be, 
J^e tan to guzza de scanna palpee. 
* I gentilomen , che no ban per letter 
Geni n^ abilitaa^ coss'hah de fk? 
Gironzk 6U e per i contraa 
Stray accaa in cPon caless, 
Incoeu tacck ona rissa, 
Domao manda ona afida, 
Marmork, sbarloggik; 
Basta y la lassi li-, 
Tra tucc i* pest ^ che bin dagn 
Bel pubblech^ del prlvaa fan el boesg^ 
La nobiltaa oz'iosa V e la^ pesg. 



' Com' te de. Come si deve. 
^ Bobtfl. Obolo ; non valer an obolo. 
3 Guafttascia^ G(\araaccta . toga . zimarra* 
1^ Vol. IJ. a 
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Ora vegnend a ckf* 

Yu no sii ne <li primm nh di segond ; 

Di danee ghe ii*hii a sbaoch ^ nohil no fii 

Sii fioeu sol ^ se v' cad ona desgrazia ^ 

La vosta ck I'e andada. 

Ve fh yegn\ in del slomegfa 

On bell micchin de ferr 

Che mai pa no ve lassa digeri ; 

Vb sncced ch^ ve tooca 

On boriin fpgurent 

Che de la vosta carna inanz al termeti 

Faga ona rostisciana per i vermen. 
fab. St muore in ogni etade^ in ogni stato 

Anco il codardo piere , 

E alfin muore ciascun nel sno mestiere. 
Mem Adasi coi proverbi. 

Se moeur in tult i slat ^ el soo anca ml^ 

Ma la mort no 1* e sciora 

De toftuss mb tant incomod 

Per andalla a incontra ; 

L'e visila la mort de sp|pci]i in ck. 

Soo anmi che la pu part 

Moeur in del s& mestee ; 

Ma el me par on umor sparposhaa 

Ciappk on mestee de niori prest e maa. 

Che bella gloria in me^z d'ona campagna 

In d'on s'cioppon de foeugh lassagh i oss 

De ingi'assk ona coltui;N o rasa on foss^ 

Con ricev quell' gran premi del valor 

De sparm) el confessor; 

'O verament resta pien dt telloBur * 

* TeUmura. FeriU, colpo d'arnte bianca, 
di fendeoce. 
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In mezz a on romente^ 

Se mezz viy e mezz mort^ 

Domandand per limosusna; gik no digb 

Chi vegna a. medegav, 

Ma (;hi vegna a fini de spettasciav^ 
Fab. Tal difigrazia di poehi appena s'odej^ 

Ne invilir dee per casi ran il prode. 
Jlf^n. Mi no soo tant de rari; 

5* el ve cadess^ come I'ba faa.a di oUer 

€h*eren pussee de vu, cbe no i'e molt. 

Per vu el $arav pu spesa che qe la polt. 

|Aa vuj men che uioschitt, sagher cannon^ 

Tucc ye porten rispettj, perch^ sii yu ; 

Anch che la passa insci> 

Sii quell che v' cadera ? stemm a sent). 

*Via^ menarii in cs^rapagnsi 

J^a com|pi|gnia fioridsC^ 

£ la farii con inagna 

Cent on gran tavolop cortfi ))andida. 

Brindes a la salut 

Del nost scior capilani; 

Fin che gh' dee de paccik t0 atan ai c:os%^ 

£ via de li^ no ^an chi ve siee, 

£ gh'en gfirk che mangiaran el vo^t^ 

E v' ridaraQ adree. 

Dedree di $pali chi sl^ergna e cbi marmdra J^ 

Peren i 41 a 1' uficlliii ch^ sgora ; 

£ pur se no fee insci 

I^o ghe vedissey ^nai el p^Sgi^ di. 

Baj ai pelon ; c^i |^el7 Vh poeii (ioeu 

De messee Mardochee. 

f Soaker, SBgrp^ ^p^pie di artiglicria antiqa^ 
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Incoea ona pifferada, 

£ doman od strapazz^ * 

TuU'A ch'd tavo]on no se fa pu*^ ' 

Besogna butta via o cattaj $a. 

E poeh de qaand in quand 

Besognerk soccorr la compagnia 

Per mantegniv in slima j 

Se de no in quatter dl la ve delima f 

E insci danee pe^ tutt 

Sgandollaa sgandollisc , 

Comi tanci castegn foeura di rise. 

Besogna scriv a ck fasend la togna^ 

£ el scior pader taccogna. 

Orsu dopo ch' hii spes de Ik de spes , 

La campagna finiss. Se torna a ck^ 

Dove vala a park ? 

No s* e appena goduu ses mes la piazza^ 

Che la sciora retorma ve scopazza. 
Fab, Gik sono nsate cose; 

Si torna poi di nnovo. 
Men. Ui ben quest. Semm impegn ; 

Besogna tirk inanz. 

Scior pader anch sta voeulta ; via vpj mett 

Che ve casca el" form a j sui maccaron ; 

Cont i amis e con di oiler mezz 

Se ve dk de fk on terz *. Oh bella cossa 

Ave sotta de vu cont onor grand 

Pu de milla smirold a! vbst comand! 

Ma che? Se va in campagna ^ 

Chi s' ammqja , chi scappa ^ chi h mazzaa ^ 

1 ' ' ^ ' ■ 

Ten. Terzo, sqaadra di aoldati corrisp90"> 

dente 9IV odierno battagUonc* 
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Desgraii d' ogni part , 

Del lerz ho ghe ne rissta gnanch on quart, 

Ch'eel, che non eel, el vest Ve e\ terz pn gibveaj 

▲ quell pu vece se fa I'aggtegazioh , 

E vu reslee in gippon. 

Semm arrivaa a fass di 

£1 scior master dc camp, e poeh bolt IK 

Stranoecik , marcia ai s6 , dormi in la fanga , 

T'ian impii , com' se dis, d'oenv e ibrm&gg, 

De. fliission , de gatarr , 

L'e atravaccaa la bonza e rott el carr. 

Sicch^ al fin se redusem 

In del canton del foeugh con la pelandra 

A cunth i coss de Fia-a-a-a-ndra. 
Fab. Bench* tante n'hai delte , 

Moho piii mi conturba il matrim(ynio 

Con cui mio padre in coai freica etade 

S'affretta a incatenarmi, 

Questo si mi lorn^ienta , 

£ non sara giammai ch* io vi consenta* 
Men, No, no piasevramenl , ' ' 

Andemm on pb pu acconsc 

Cont i parponimcnt. • 

^ant al partii , no po trovh de mcj ; 

Quant al di che sii gioven, vcl comport, 

E no ve doo in tutt tort. 
FoA. Mi chlamo donna Ersilia mi» sorelU 

Per oggi al monistero , 

£ poi da donna Eulaliaf 

Altra sorella monaca , ho saputo 

Che cola vuol parlarmi donna Quinzia ^ 

Onde non vogHo andarvt* 
Jlfj?fi. Attfti nb, perdonemm, bcsogna an<)agh ^ 
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Sent! cossa la dis , 

Bespond cod gran rispeU sienzA impegnast^ 
Tegnii semper st'usanza^ 
Fee el fatt vost con creaaza^ 
. Notee ben ^ stee a seat! , 
Vu parlee pocch, e lee lassella du 
Ha gran vanUgg chi scolta con cbi parlay 
Chi scolta compra^ e- quell checi^U'la veod^ 
Ma per scoltk I'i poccb quell cbe se spe^d. 
£1 priguer e rimpegn I'e de cbi pa^la. 
Cbi sa cbe no trovee in del so descors 
Quej rarapin de taccay^ 
Cbe ve possa servi per destaccav? 
J^ense'gh, ^ regordev 
Che Ve propri d*on gioven per So mej. 
Slarga el so coeur^ e posii du a tra ai consey{parte. 
Fab, \'u6 scguir il consiglio. lo voglio audai vi4 
Meneghin mi \uol bene ^ 
E percio m' e gradito 5 
II consiglio dei cari e il piu seguiCo. 
Ha poi utia si forte 
Signoria natural sul mio talento, 
Che pur contra mia voglia io gli consenlb. 
Ha sper'ienza j e bencbe rozzo ei sia y 
Una sua tal felicita matura 
Si ben le cose e stima , 
Che^ beQche rozzamenle espresse fuore^ 
Mi convince 1' ingegno , e lega. il cuore. 
Deb cbi mai cr^eria cbe parti tali 
INascondesse in costui povero stato? 
II ciel con Uberta d' onnipotenz£^ ' 
Talor gran senno in umil sorte aduna^ 
Ben a gran tor to in giudicar prudenza 
Argomento del volgo c la fortuna. Cp^^^-^ 
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•CpiHA III* 

Tarlesca. 
Tarlesca straz'iada , 

Mi cred che t*abbiet saMioiid th pader^ 

A ciappa sto mestee 4^ sei-vi monegh. 

Tutt incp&u a yoltiop. Sou vegnnu^ a ck 

Stracca come I^asoina del morije« , 

Me briua cpme on fiaidugh i soeul di pee; 

E poeu per refici^miH 

Me dan teara on a part sor^ on tondin , 

Poca per ong el beech a on usellin; 

"Vin che lava i conchfitt^ bordega el veder 

Jn d' on fiaschin de qui) d' acqua de zeder ^ 

Tin tant legger , che Y ha volt^a casacca , 

L*e come chi ha.reson, ma impertinent 

L'ha i reson ciar^ ma I'anem torborent. 

Ma ho me lassen gnancfa fk pro sto pocch 

In qnella che voreva seltamra gi6 , 

Yen Yoltra qaella cara donna ArziliaE: 

Tarlesca y prest de grazia 

Scovee el prim parlatoFi , , 

Che spetti ]a signora donna Quinzi'a 

Con di alter personn ben d' inlportaazia. 

Pitten^ cordialal Pian Tarlesca, 

Guarda come te parlet , 

L'e moneghina de portagh rispctt^ 

No la voeur frascari) ch' el le destoraa , 

£ fina quand la parla al cereghe!lt| 

La sloppa el bus del tovna. 

Ma Te gik chi la sciora donna Quinzia, 



* Virf^nuu per vegnuda 9 altri aimili la^cia- 
ronsi dove la giustezza del verso il richiese. 
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Quinzia e'Tarlesca, 

■. 

D,Qu, O madonna Tarlesca! 
Jizr. Ghe ion serva. 
^.Che jciama donna Arzilia? 
t>.Qu. Wo^V occorr ; 

Aspetci *dUra peisona. 
Tar, Donca che la se selta. 

Oh che r e chi el scior Pabi ! 
D,Qu. £1 ^ognossii? 
Tar. O no cognoss nancb olter. 

La specciavela lu ? 

Men eva daa. Bondi a ns6uriatultduu.(pa/Vtf« 
D.Qu. Basta : parlaremm. p6. 

SCENA V, 

^ » D. Quinzia e Fabio. 
Fab, La prima volta a pie di mia signora 
. lo pocto il pi^l divoto ed urail core 

Ghe mai tpossa inchinarsi a si gran merle, 
D.Qu, La ecced in farme grazia. 

(Grik conoss dalla sua 

Somma galanteria, 

Che la mia confidenza ho colloca 

Molto felicement nel so gran spiret. 

Gik so die la saprk 

Ch' el tfattaa ^ che la sa , se va avanzaud , 
E pregh el ciel che Tabbia esit feliz', 
Essend ben persuasa 

Gh'ei sia de gioja air una e all' altra casa. 
Fab. Certo alia mia non pu6 venir maggiore 
r^e gioja ne splendore^ 
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Alia sua He verra 
pi bontii generosa il nofail vantO;i 
Meatre le piacera 
Le debolezze n^ie degnar di tanto, 
D,Qu. Gradisco Fespressioo 
D^l suo cortes affeti ^ e Tassicui: 
Che Faverk ona dama... 
Basta^ so che son mader^ 
£ a mi non toccberebbe el iiT $it cosi j 
Ma ia fia la veritaa 
L'/e come V oli in 1' acgaa^ 
La ven desopravia delP umlltak. 
La ghe sapra dar cont . 
De quant' imprese ban fait e Floreftaa 
E Amadis y e Spleqdian^ 
Delia Selva del fogh , 
Deir [sola jncantk, 
Dei Guerrier del la Tavola rotonda , 
£ del Gi^ant fatal de Trabisooda. 
L* ha lutt a menadid 
£1 Marin , Y Ariost e el Pajlorfid, 
L'ha imparaa on minu^ 
Tult in una maltina. 
Con lanttt leggiadria , 
Clf el propri ballaria se batta vfa. 
I ariett de V opera 
Che fan al carneval 
No ven Pasqua , iche tnlte la Ic canla* 
Con una grazia che rapids i cor^ 
Che la par el Lona col violin , 
E aver nel canartizz on canarin j 
£ quell ch' k maggior gloria , 
L^ha la musica sua ttitta a memorial 
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per far m compliment^ 

ftecitar un sonelt^ 

Trattener una dama, no Tha par. 

On dir^ on far, on Cratt^^ ^ 

Che fina i primm teuton deVenten matt« 

De bontk signoril y 

De modestia garbata^^ 

In tnlt la. fa veder come Y e nata. 

Soprattntt col grand' intendiment 

La capifs moUo ben 

Le fine convenienze. 

So che cctk lor signori 

Kon solament discrete , ma generos^ 

T^o gh'i pericol de certe strettezi 

Cbe alle povere 6glie spiritofie 

Stringen el cor de bell, 

£ fipesfi in logh de consolar le qafo 

Con darghe succession ^ 

Yedend che no se stimes ^ 

S' empissen dMppocondria , e se delime^ 

Talche i pover meschinn. 

In cambi de p'iar zoj e regal ^ 

Con volt in color d' or pien V azzal. 

M\y quand me maritai, 

Ebbi qoattro staffieri e el carrozzier^ • 

Due paggi a tutta gala^ 

£ el brazzant gentilomm de tutt decor 

D6 carrozz^ una nera. e TaUra d'or , 

I mee trii forniment 

De zoj coiiipii de testa (ina, ai pied • 

De diamant^ de perle e de rubin 

Senza difett alcun. 

Con la sua pettorii^ per ciascun ^ 
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In CAUL p2» el mi quart 

Separaa per mi sola , 

Coil le tappezzarie coi gallon d'or, 

£ le sedie compagne 

La sala delle visfte 

Addobbata con magna 

Coi sb slrati de Spagna ; 

Ordin al spenditor 

Da provederme ad ogni mia richiesla 

tele , bindell , merletfi , altre cosacce , 

E ^ento scadl 1* ann per reff e gucce. 

D' allora in zk se sa che' i trattament 

Son cressutt a pid doppi. 

Bisogna aver pazienza , e in T apparent 

Dar ^oddisfaz'ion 

Al pubblich e ai parent. 

Tanto pKi cbe s* abbrazza 

£1 noster parentaa 

Con tutta ^aesta prima nobiltaa. 

La mia signora socera bon' auima , 

T^obil de prima sfera quanto m\ y 

Guarda che mai n^ in comandar ne in alief 

Delia mia servitii la s* impacciass ^ 

O che Tusciss con mi fora de casa, 

Se mi no Tinvidass. 

£ verament no I'e de noster par 

Quel voler alle nore 

£«ser guardia dc vista. 

A donn' Alba noh manca 

T^i nascita ne tfpiret 

Per saper quanto basta el sii dover. 

Ste cautele indiscrett , 

In fin alter no fan che fat dispett f 
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£ molte Tolle con lant soggeltar, 
Se fa coDtnri dfelt^ 
E se viett la malizla coi soipctt. 
La soa sigoora madre 
So clie la gaster^ d'attcndcr ada 
Alle sae deroiioDy , 
SeoK* altra soggezion. 
Infant sara mia cnra che a donn* klbm. 
Von maochi compagnia della sua sfera. 
Torno a dir clie gia so che lor signori^ 
Co! 'so siiper da totti conossoa, 
D' ogoi cosa saran jben prevenaii. 
Par fioo Toloii che la sua gran bontaa 
Abbia sta prima prora 
Delia mia confidenzia , 
Affinche, concertaa prima ogni cossa^ 
No possa tra de nun 
Nascer piit discrepanzia; 
Col bon conc^ se leva dissonanzia. 
FaB. A qnesla appunto a me cosl pregUta 
ConCidenza cortese 
Di tiitlo il suo poter saria tennta 
Ij* ubbidienza mia, 
Se gik son fosse alFaltre 
Di mfa sr gran signora eccelse parti ^ 
II tutto sark pronto 
Ch' ella degna accennarmi 
Di mio dover si grande, 
Quando a cime si liete il ciel ipnalzi. 
£ benchi io mai tioii creda 
Ke' geiritori miei sens! diversi, 
pur, perche non fia tuai dal tiostro canto 
Ghe non s'adampiA in tdtto ogoi suo cenno^ 
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3p'ier& destraiaente i lor pensieri ^ 
£ poi faro con Candida schiettezza 
Che n'abbia la signora ogni conlezta, 
tn qu^nto alia sigDora 
Donn' Alba e a' snoi gran pregi ^ 
II mio presente state ancov mi tiene 
Tra meraviglia e rtverenza aim1e« • 
Frattanto i6 prego il ciel che mi dia luogo 
D' innoltrar 1' espr^i^iodi. 
Alia signora donna Quinzia omai ■ 
Levando il tedio ^ lascio 
I miei piii caldi voti 
Per la sua protezione ^ e per la mia 
(Se put un tanto dir non i baldanza) 
Pill tenera speranza. Cp^^te. 
D.Qu, Resto sempre.disposta a favoriria. •» 
lUsposte misuraa ^* ^ 
Gik da casa imboccaa. 
Gia non potria quest* usellin snidass , 
Ne , se prima imboecaa ben ben nol fuii , 
Desverges cosi ben fora del guss. 
L' e ona gran soggezion ch' ha el giovenin . 
De confer! tuttcoss coi so maggior,; 
Se donn*^ Alba vorrk far dimandar 
La maestra 4i scuffi o alcun marsader, 
Ghe vorark el consens del signor pader. 

SCENA VI. 

Tarlesca e Donna Quinzia, 
Tar. Qh sciora donna Ouinzia , che.voeur dl? « 
Tutta sora de lee 
La scombatt coi pensee , 
Come fa el paisan ch*ha .venduu el fea , 
FoL IL . 5 
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£ el fa cunt sui danee che I'ha ciappaa, 

Descorrend coi socu did per i contraa. 

Dcspoau che I'ba ascoltaa 

Del $Q gener in erba i parol ion , 

Mi me predeva de vedella a anda 

Tutta in bro^ud d'erborinn. 
J}.Qu, Cossa disii de gener? 
jTirr. Eh che no se d'ls oiler ^ e tncc disen 

Che insomma Te on parlii de sara i oeucc. 

Se la savess! gh'han lanla la gran robal 

I gh' ban i pign d'argent 

Come med de fassinn 

In caneva e in soree , 

De per lull tanabus pieii de. danee. 
D,Qu, No hasten i ricchezz a fann content. 
Tar. Oh quant al gioven .poeii, 

U e ona pasta de zuccher ^ 

Morever cont i grand, 

£ cont i piscinitt 

Pu che ona pitta cont i poresitt. 
■ D.Qu. Eel p6 vera? 
Zlfl^r. De pu de quell che disi. 

Quand voo a ca sova, subet ch'elroeved, 

El di's, che fev Tarlesca, 

Che fa i mee soreHinn ? Mi ghe respond: 

Ben, el saluden taut, 

£ disien quand el voeur andk a vedej , 

Ch'el se fa brama. tropp. 

Han reson y lu el me dis^ 

Sli di gh'hoo avnu de fa , gh'andaroo prest: 

Settev gio la mia donna, sadi stracca ^ 

Degh de fk colezion. 

Onh mi me retiri 
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"Per no 'dav suggezion* 

L'e ver che »ped6 s'incontra sto dmei^t; 

£1 patron slarga^ e el caoevee no sent. 

Ma per lu nol p6 vess el mej paston. 

Cb' occorr 7 sti di passaa 

El voreva aoda fraa. 
D.Qu. Oh quest el me despias ; sti bacchetton 

Per i C05S de sto mond ban guast el slomegb , 

I C058 de fass onor i stimen scoccb^ 

£ ghe pias rumiltaa del spender pocch. 
Tar. Per ioeull gio de sl^umor el sb^cior pader 

Se miss a dagh man larga. 

Insonmia mi no soo ral^ 

£1 ghe la de tant larga ^ 
. Ch' el gioven astoraa 

Toreva anda soldaa. 

Ma per quell che parsumi 

£1 se sark pasmaa ; ch' el se remctt , 
. £ r e pieghever come on saresett. 

L'fe ben ver ch* el diseva 

On fraa veggin dabben ch* el le sa tutta , 

Cbe i toson no gh' e cossa 

Che.de ]a bona straa pu je destoeuja 

Che no lassagh fkben quand ghe n'han voeiija. 
D.Qu. Ansi , no me despias ch*el mostra spire t. 

£ la aignora mader? 
Tar, Oh lee Te pur la bona donnascioeura ! 

L'e priora de scoeura^ 

E tutt el sb de fk 

Hin i ab devozion e i face de ca. 

Ma ve la doo ona fada per fa roba, 
• Guzza y tegnenta e strencia , 

Che no ghen casca on grizz di filiduF ; 
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Bona de fk ^trencid per ttrambadur. 
D.Qfi. Oh qaest' ancor a mi me string el cor^ 
Tar. La leva sn inanz di, 

E per consciass el coo, 

La sova provision 

L' e ona sponga e onu scheja de sayoDi 
Mezz on ciappin de spegg^ 
£, an tazzin de lessiva ^ 
La mett in ardion 

Sora on bigol de stoppa i scimoston ^ 
£ per dragant ghe scusa la saliva. 
£ poeii la va in cnsina 
Testii a la medioss,* 

La melt man de per tatt^ la. ved tuttcosi}* 
D.Qu. Oh don n' Alba de quest ghe ced el logh« 
Tar. La nlimera a la serva a vunava vuna 
Fiqa i grann di ughett, e fina i capper, 
£ a )a sira in tinell quand no s'degiunift. 
La dh el forma) che ghe vanza di trapper. 
Del pess che s' mangia * la fa guarnk i resch. 
Be fa stecch e fk tenli de brusk. 
Coi penn, scendra e carisna che se f a | 
La trk insemma el saiari di fantesch. 
Del cervellaa la fa rosti el buell 
Per regalk el tinell ^ • 
£ ai servitor Tingrassa el pignaltin 
Coat el sev. che se sgria di toUin. 
La fa poeu bev on vin che malanaggia 
Ch' el colorissa el stopporon di fiasch ^ 
El se fa fort de V acqua. in di borrascb , 
K la sova. bontaa 1' e che nol smaggia. 
D.Qu. Con sto vostvinpospastm'hii conzaael sto- 
De manera ch'el stenta a tegni el rest, (mcgh 
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Orsii Tarlesca, ^ revedess. Ye sont 
Obbligaa di noUsi. 
J'ar. Per quest no me pretendi mai de tosh 
Prezzi , onor a QiMtm ^ 
I^koo ditt insci tra nun 
Per cuntk quell che cad; 
Con quest che lassi tucc in del sb pzA/partonG^, 

SCElfA VII. 

Anselmo. 
Oh quanti invidia fanno^ 
Che meritan pietade ! 
^1 mondo ingannalore 
E pieno di chi piauge e par contento ^ 
£ ciascun ch'abbia senso^ha^il suo4ormeHto'. 
Con fortuna a me tanto 
De' beni suoi cortese^ e con nn figlio, 
A veder si fiorito y 
Chi sark che non pensi 
Cb' io goda in lieta pace i giorni estremi? 
]S pur f quanto s' inganna ! 
II figlio^ ecco minaccia ' 
Di fuggirSn un cbiostro^ 
E abbandonarmi in su V elk piii stanca. 
Procuro distornarlo ; 
Ei passa alF altro estremo y 
£ vuole il folle avyenturarsi in gnernii 
Vo' trarlo ancpr da questo 
Con magnifiche nozze) ei le rifiuta. 
II foro e i m^gistrati, 
A- cui tento avviarlo^ abborre e fngge. 
E quanto nel trattato 
Piii mi stringon gli amici , ei pib lo sdegna^ 
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Onde l>riga ne temo, e non leggiera. 
Tremo in attender dove 
• Tanto tviata nave a romper vada; 
Xa nera fantasia del mio cordogHo 
£ tutu interna a indovinar lo 5cog1!6«. 
Par che a' vecchi dovria 
Alleggerir marlfre 
L' aver toslo a finire ; 
Ma non k per cori scarsi 
Un conforto cosl forte 5 
€i vuol molto a confidarsi 
Nel riposo della morte. 
Pria sgannarsi dovrian del falso mondo, 
E piii il dovrian per lunga prova i vecchi : 
Gli errori degli espcrti 
Pietade altrui non fanno ; 
£ ringanno del vecchto e un sozzo inganno. 
Ma come per troncar la querela antica 
Debol brace io non basla ; 
Cosi a troncar d*uQ colpo i vecchi affetti ^ 
Ci vuol vigor di cuore, e bencbe gli anni 
Consiglino alia mente il colpo saggio^- 
Alia cadenle et^ n^anca .il c<Aaggio. 
Torniam fan6iulli ^ e appunto 
Imiliamo il fanciul che nell'udire 
Che tosto il toglieranno alia nutrice, 
Piu le sospira al petto, 
£ vi si attien piu slretto. 

SCENA VIII* 

Costanzo, e Anselmo. 

Cost* Gravi cose a veder, signor AnselmQ, 
V'unnuvolan la fronte.) 
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Quando a la vostra etade e al vostrp meitd 
Piattosto si dovrian riposo e gioja. 

Ans, Molto yi «on lenuto • • 

Dell^ amor , deir onor , signor Costanzo. 
Sono in pena, noi niego^ 
E ben duro e dover con forze frali 
Una stanca vecchiezza urtar coi mail; 
Ma fl mondo disleale *^ 
Serba al fine il peggiore; 
E sul fin si conosce il mancatore, 

Coj* Par che I'alina talvolta 
V Dal fisso apprender rftaii a tal si meni ^ * 
Che per dispells aneo rifiuti i beni. 
Perche non concludiamo omai )e ndzze 
Che trattiam Ira donn'Alba e il degno Fabio, 
Che tanto vi farian pregialo e lieto? 
Che disagio esser puote a na vostro pari 
Per qualche anno aspettar duemila scudi? 

An$. Ben \edete a che segno io mi condussi, 
Per la slima che fo di quel signori. 
pill far Hon posso^ e diro pur non debbor 
^on fu prudenza mai lasciar pcndeott 
Zizzanie d' rnteresse infra i parenli., 
Danaio ricovrar, servar promesse 
Sempre si fa con indugiar piii duro ^ 
Onde lutl'ad un tempo e piii sicuro 
Saldar il parenlado e V ititeresse. 
Sono casi assai rari 
Wbn perder grazia e dimandar danari. 

Cost. Voi ben vedcle il molto 
Che risponder si puote. 

Arts. In, cio son fermo. 

Cost^ Poiche ai* fermo siele , ecco sc han iaro 
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Simi pnmip Ju canSTDL Or w^rat titml 
AfJi^ fa foru:^ Sd& cqaUl Or obk fof;^ « Al- 

tr» MB ckkdio 

Ghr diK ^^onu ad a^coe 

€k^st. A GO YCBsai doves ctii per In tnttau 
ix^ct. DoTcs cLiedeni a tmpo. *• 

Coa. V^Aftu Moho, c Mho wcor dowte. 
£ du sai credeta cfe per tal dama 
Tenga da FaUo il Taiiar pensicio? 
Ma i^eie faggio, c por boh d Torrcte 
lo qnereia si grave. Atlendo in brere 
Lleta ruposta. Addio. fpane. 

Att$» AUretu^ dear Tostro, e Tola fl nucp 
fpane. 



PUtMO I9TB§LMBZtO. 

• Baltrandncu 
La Jciora donna QmnEia ^ hii mo tentii 
Col «6 gener in erba a trli partii ? 
L^lu mo in del cop de da del beoch ai stefl 
Con la fpofa mfrisaa^ sta aciora madet; 
Ma fta campana al jdoveo ch'ha certell 
La fa giuft queH'ef^it che fa coi ladeiy 
La campana e m<^rtell. 
I^a poca voeuja ; che prima ghe stav^ 
Coma Uccada per 1^ ^araiizia^ 
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La gb'i scappaa lonUin tresento mja. - 

O boria traditora 

Che la gent imbria|^y 

In fin no gh'e de maa che no la fagat 

Sicche i toson a tceii niiee s'lmpegsen; 

Ligass per 8tropp'ias« I'e on gran desgust, 

Spetcee tosann ^ ch' hio giust 

A la Balla che vegnen s 

Guardee se T e de ft. 

Per tegni in pee la ck , strappk la ck? 

Se i C088 fu£8en a »egn , 

Tujaraven miee 

Anch i omen d' ingegn ^ 

E i pover pader caregh de tosinn 

X mettaraven via con dott mezzann. 

Ma adess com'han de ft? 

Spos c apes de ^la sort, 

■VoBuren vedegh, e no ghc aoo di tort. 

E insci con st* ambition de apo^aUai 

Per chi da, per chi toeu Te on gran atremizi. 

Gossa a* ft per achivall ? Ob car corin ! 

Come atariasev ben col guandarin! 

Ve voraven ft subet de capital 

On broccaa sorarizz che ftss /recasa, 

£ poeii menav a spaas* 

Tra coi zimoj e tra 

Con quejcosf' olter d' on poo pu de pols 

L'inspirazion ghe vcn : « 

]La croda, ma acorlida on poo ben ben.. 

Su prest Tesamen. Vala volentera? 

Sji signor, volentera^ 

Quell che voeur el sur pader. 

Prest el capitel, prest) oh cara lee 
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On insd bell capitel * 

!No r e mai reussii ! ' 

Duu felipp al faUor 

Gh'ha daa la bona necuva ; 

Prcsi, car sur pader^ che je metta 11 j 

Ghi dai tnb ▼olentcra ? el soo d\ ml. 

La carissema anch lee , canesirelliti ^ 

Fior , bombon tutt el di , • 

£ la jgbe manda a di de la fattora*; 

Oh efme car angeriu! no vedi Toraj 

Solta poeii su la cara sura mader^ 

Che vorav dagb man larga^ 

Tendera come on p^mm quand el stravarga. 

Povorina, la va 

A sArasft in duit mar finCh^ la mocur 

K'hala mb de slargass on poo el ib cceur? 

Se lira su V incasler , , 

Cors J commedi , fe^tin^ 

E iDsci allegramentin la ved, la sent, 

Tuu memori devoli de porta dent. 

Soo cbe respondarii : 

Coss'boo de ft? de svergognk el nie sangu ? 
Se per dalla a on par m^^ no gh'edanee^ 
Hqo de fk parentella d' bn postee? 
Ma, con tanxa malora^ 
Desmettii sli spesasc cbe n'hin la c^psa. 
Bnttee via el torment col ventoraa ^ 
E pOBu ve lamenlee cbe 1'^ prinaa? 
. Coss'occorr rincurass* del nivol neglier 
Se lassem corr i besti per la segber? ** 
Se demm su la pignatta com el sciocch^ 

Rhcurass. Bancurarsi dolecsi , attris^rsi: 
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Cos&'occorr taccognli se la va in tocch? 
Coss'occorr lamentass de Ja tempesta, 
^ Se se voja on soree per ik ona cresta? 
Per oompra on coU de perla 
Ghe \oeur naezza la dota , 
Cbe se no bin pu gross che i erbion^ 
Hefignen el muson. 
Se fa carocCy spetucol^ 
Che paren tabernacol. 
Se porlassen i carra de felipp 
Huinen de pe in somm ' 
On pover dcsgraziaa , 
£ per coppk la borsa a on porer omm ^ 
Gh'^ fin Ja moda di carocc coppaa. ' 
Con sla tanta pampara 
39o passa on para d^agn ch'emm faa tantara^ 
£ poeu? tiremm mh inanz^ 
flan miss el coo sui ari , 
Se voBorem iirk indree , gh'e el trenta pari^ 
Bin i scimbi de tucc i primm usatiz; 
Ogni bott gh'e V imbroj 
De fk "religa i gio) ; 
I pagn in qualter dl 
Deventcn a I'antiga^ 
Ogni di ven de Franza ona boltriga. 
Yoeur la superfaia matla^ 
Cbe barlusa denanz Id p^ttdrilia • 
Come quand te desquatta 
Tutt on gran romentee de caAonina. 



' De pi in $omm. Da capo a fondo. 
3 Cawe eoppaa. Cupgh , specie di berlina 
Q earrozco dimezzate. 
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L'e Una regnna caim 

La monizion de guerra, 

(E nQ ve digh panianegb ) 

Per el piomb cbe se metlen in di manegb. 

In scocch tutt se despeusa; 

Debef e poT^tt qo se ghe pensa ; . 

Scuffi , bonett e zuff * 

Costen on oeucc , e subet in del ruff. 

O cVhan d'andk su drizz , o de ik ioans^ 

de qnnUk Toreggia, o de mostmtla, 
F% dedree com« me^z on pomaranz^ 

E snbet el di adree 

Hdn de fit 4u U zHc<:a on bell tajee. 

1 coy de tnlt di^ i bs^nd ban slargass 
Come i III di parpaj , 

O cb'ban d'tnda gi^ drizz giust co^ne i fasa 

Di montagner per tegnl su i bagaj. 

Gaardee on poo per i voeult^ 

No gh'e pu ona contraa , no gh'e strecciocn 

Doye no sis^ boUij, porlinn, us*ciopi| 

Con focora on coo de legn, 

E on bell retratt per segn: 

Chi sta la Piemontesa, 

Lk sta la Caregbera^ 

De iH;ik la TU'^na ^ 

Pu indree la Bindellers^, 

Pu inan^ Ift -G^noyes^^ 

De scik la Braya, ma on pochip ^:aretta;^ 

De lii 'h Niccpletta. 

Cbe soja mi? L'e tanta 

La pompa de Milan ^ 

Cbe ghe n'e fin(i in Borgb di ortolan. 

Guardee op poo quanta gen^ ch^ sU ga^^ \ 
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Tuce viyen soi vo«t ipall, 

E ye fan tbigiik foenra i ypst pestiu^ 

Con retajk car lop, c storg iamm« 

%l p^r 'pagotta , ma on poo tnec i d), 

In coo de X xpn ipel savarii pcau du 

Cofltie ponn i voH donn 9^ regg la ck , 

.S' ban el cpo a Sk conscik? 

JJ*e ben forza cbe i pover MUanes 

Abbien rott el mazi^pccb ppstee cbe on poo , 

Se tanci forestee 

Vegnen pbi # fk el mestef de eon»ciacoo. 
Di vqeolt me ciappi spasf in tu la port^ 
Lfi mattina df letx, op poo a bonoiia^ 
]So se ved oUe^ cbe stracorr stafiee, 
Cbi cont on zuff cbe douda in d'on znnd^a^ 
Come el sabet de sira 
£1 pover. garzonscell cbe fa staccbett' 
foru. a ck V insalata in d* on panett ; 
Cbi *1 porta in man come qn bell mazz de fio^ 
Cbe mapda raor Febronia al confessor > 
Cbi*l porta in d^on canester ben qu^frcia^. 
Come s' porta el pan grand * al danedaa. 
Gnardee se i Mil^nes bin gent dabben: 
Tncc i ma|tinn di fe$t 
Se a vollion 

Tncc i coo di soev^ donn in pvssessiorf/ 
Ma gb'i qui] cbe disen el contrari 
P^rcbe ban in coo domk castij in ari^ 
Mo mi me butti Yij| 

Qudnd piangen cji'ogni.di pesgiora i agq^ 



* Pan grands Lo slettQ obe Paaa/lpa* 
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Gh' h dom^ mod de buttk via lugagn ^ ! 
Fee par,, sparpaj^e jmr, 
Si! che a quell che se ved 
Qnand piangiarii i gravezz ve vceuren cred. 
Gh'e ben di sciori graod che de modcslia 
Daa di gran boo eseinpi ^ 
Fan benj semper el ciel bencdirk 
'La tova sanra ck. 
Ma pur se gh'e de qui) 
Che voeuren £k a la gratida ^ e el podeu fa^ 
Daa del guadagn ai pover ^ se via Ik ; 
Ma in vede che ranett nassuu in la fanga 
Vceuren anch lor sgonfiass at par del bb^ 
Se vorav lu tase^ ma no ^e p6. 
Gh' e fina ona miee 
D'on pover prestinee de pan de mej, 
' Che , per tegnl su e! zuff in ardion , 
La drceuva i locch de veil del buratton. 
On' oUra ben pexzenta^ 
Per cent felipp che gh'ha lassaa so barba , 
A la festa anca^ lee, per fass ooor, 
Manda inanz so marl per servitor. 
Ona sbricta che sta su on spazzack, 
E fa scusk per lecc on p.a^rizz , 
No la gh' ha gnanch la spna de fira ^ 
£ spetfd in gomma de taccass i rizz. 
Infin la conclusion de sti me sciansc 
la di bas^ e in di grand la se divid: 
L' ambiz'ion di bass la ne fa rid , 
L'ambiz'ion di grand la nc fa piansc. 



l^uga^ per danee. 
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5CENA PRIMA. 

Anselmo e Fahio* 

Ans. Udito hOy %lio ^ quanto 

Vaccennb la signora donna Quinzia: 

E vedend'io che tanto 

Queste nozzc abbocritc^ 

Pik Don ne parlo y troncber!> il trattato , 

Bencfaj^ qumdi io prevegga una gran briga^ 

Ma per ^oi^ pazienza! ; 

Anzi perche veggiate il mio '^desire 

DeWostri avanzamenti ^ ecco da Spagaa 

V'ho riportato un titolo di conte 

£ una futura di quesior togato. 

Gik siete addottorato : 

Or convien metier toga, e con gli studi 

E can gravi costumi 

Andarsi ^lisponendo al tribunale. 

Fab. Vo dal fuoco al martello, (a parte. 

Arts, Cirli onori che i] ciel dona 

Splendono allor che pajpn mcritati : 
In fine i magistrati 

Prendono dignita dalla persona. Cparte^ 
Fah. Oh quetta vi mancava ! Appena scampo 
DalPodiate nozze, 
Che in maggior pena inciani|)o. 
Toga J studio , contegno e tnbunale ^ 
Ceppiy malinconie, tristi influenze 
Negli anni mici piii verdi. 
M^sera giovinezza ove perdi? 
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Al mio libero spirto 

Deh qual mette orror fiero 

La penosa galea del miui»lero ! 

SCEITA II. 

Mene^ino e Fahio* 
fifen. Saludi co' ona tomma a la franzcfa . 

1/ illuytrissem acior cont , 

£1 d6 vceult illuslrissem 

Scior quest or de guarnascia: 

Qevepteomi senator^ che I'i iDCooTaacia. 
JFab. Ko0 mi romper la testa. 
Men, Cojne? Hii giamo imparaa 
*Sta leiioi^ 4e n^^nestra, 

De mostrk majria * per scrocck lamancia^ 
Fab, Che mancia? Ti par cosa 

Da rallegrarsi il doYer pormi in toga, 

Struggermi nello studio ^ e star sul grave^ 

Come gik d^ mio padre a me si canta? 
^en. El scior padr' e} 4i9 hen ^ . 

Che^ se no studiee, 

Starii sul cardegon 

Per segn de spez'iee. 

Si che ve farii temm 

Cont el vot de V idemm ! 

Biesogna lu impara 

A pita Scovaruffy Mascarp ^ ,Scigolla , 

Cancher^ Barb e BartoUa; 

Se vun ye contraddis, 

Av(Sgh pareggiaa prest el rebattin, 

£ imbrojagh ^ yolg^r omt \ latiUt 
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Stndiee^ el mh ficeu, 
Che Vi pur el gran gost, 4^and dcspvtee , 
Yicde tant dotty oa che v' dan a tr^^ 
Come per impart. 

laaci la gaagia, quand la torna al nid^ 

Con gran consolazion 

La ved i gasgioUitt a toeii el boccoo* 

Fab. Pratico mi fara V e»perienza. 
Men. Be^na g^ve in prima ; 

Chi no sa ben el 36 meitee sui did^ 
Perche el fi^ con tadiga ^ el fa inevid* 
Dirii ; faroo la pratt ga coi agn ; 
' in 8to de mezz ^ cbi ghe va sott, so dagB« 
li'e giusta come el medegh priocipiant , 
Che in del fass^ prafegh^ mazza 1' ammalaa t 
£ ei coeugh che impar«( e el stoaicga intant ^ 
{1 qaaQ4 ghe v^ur la el fa Tajaa. ' 

Fina a passa badia de filatd, 
K' hii de provii de saye ik el lav^? 
No p9 conscienza meltei a on mestee, 
Tant pa de giudick del to^ del rti, 
Chi no sa de savi. 

Fab. Parla contro a mio genip , e pur con qaesta 
Seqiplicita fedel par che kl'inciinUi) ("a parte. 

Men. Cqm^ ? 

Fab. Seguila pure. 

Men. Voreya d\ chVl pont I'e a saWk Tamera. ^ 
Ghe fu on garzpn d' on ost ^ 
Che in del port^ 4^ bev on forestee^ 
Per pressa el scappusci. 



' Jjaa, Agitata , specie di aavore coo aglio» 
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El forestee crie, 

Te spanteghet el vin tutt per la camera. 

£1 garzon responde : , 

Tutt'e nagott^ p(urche se salva Tamera. 
Fah, £ che ha a che fare V amera con Tanima ? 
Men. Eh disi mo insc) mi 

Pcrche el gh'e poch *de di ^ 

L'anema e quell cli'importa^ 

Che sti oiler pampar lian de fornL 

Ma no la feniss chi. 

Gh' e cert nemis desmestegh ♦ 

Che s* domanden passion ^ 

Che^quand credem de vess ben said in gamba^ 

Come persona de scoeula^ 

.ISe fan la gambiroeula. 

I litigant hin guzz; 

Ve savaran ciappk senza Hi ruzz , 

Movaran i pu car, 

£ a chi se dis de no con gran dolor ^ 
, V impostaran perfina el confessor. 
Fab. Come potro negare ai cari amici ? 
Men. Besogna che pensee che la reson 

L'^ pu che la messizia: 

Per .quest beft)gna fh bon stomegon , 

Tant ch*el moinador se descaprizia , 

£ man da gio el magon 

De desgusl^ 1' amis per la giustizia. 

Ma sora el tutf, ghe voeur 

Quell che domanda i fraa 

Con la bisacca e el fiasch , k caritaa, 
. Per spaccik i poveritt 

Desmentegu i spassitt, 

£ no tceuss gnanch tucc i comoditaa; 



Digitized by GooqIc 



55 

Tegni el coo sui striccinr^ e dk udienza , 

Sora el tatt con pazienza ^ 

Diran impartinenzl de cavall , 

£ besogna tase^ sebben la piria; 

Che chi e fceura del sh, V k de scniall 

S'el va foenra del birla. 

Fab. Gran pena e sentir tanto e tac'cr tanto. 

Men. Parlee^ ma dolzatnfnt^ mettiv i pagn 
De quell pover compagn : 
Ai vost passion, caprizii, interess 
Ho abbiee resguard nissun, 
Perche no sii pu vost , sii del comun. 

Fah. Duri impacci mi narri. (bott 

Men. S'bin impacc?seniii quest chehoo vist on 
Scriit col bianchett in c^ d'on gran menestra , 
Appos a ona fenestra: 
£/ fa giustizia t h ona gran fadi^a, 
E i avenn de da cimt P e on gran cuntee. 
JU h pur matt chi 66 mett in sta boltriga 
Per bon temp , per grandezza o per danec- 

Fid>. Menegbin ^ quesle cose 

Non son -da* te : te le fa dir chi vnole , 
Prima che T orlo al precipizio io tocchi. 
Per pietk sul periglio aprirmi gli occhi.^^rf^. 

Men. Verament, quand ghe pensi^ 
Sont pur el gran sciansciod , 
Ma la 'colpa i de quij che m* dan reson. 

Cparte. 

SCCITA 111. 

Donna Quinzia e poi Tarlesca. 

jy.Qu. Senti ona mezza vos a corr per T aria 
Che sia yegnuu de Spagna al signor Fabi 
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Om future ie qnestor Ae toga' 

Con on titol de cont; se la fuss ym^- 

£1 partii per doun'Alba 

Saria piii digeslibil ^ 

Piu i>oa occorreria 

Bibatter piii che tant sui , trattament ) 

percbe )a dignitk li obbligheria. 

Yorria fasten de maQcb, che non avets 

La contessa questora mia fiola 

£1 co^in de ginocc^ 

£ rarma incoronada intorna al cocci* 

£ in Y^ra, se sta gent 

Ha on grizzin de cervell.^ 

Ad ess la doveria 

Ricercar pju-^cKie mai 

La nostra parentella; 

Sto vin nov de ri€<;hezz e dignitaa^ 

Se col vecc de sangu nobil 

Nol ven incappellaa , 

Nol s* digeriss , e el fa ventositaa. 
T^r. Donna Arzilia alia siora donna Qukizic 

Manda tant e poe^ taut i soeu salud^ 

£ sta lettera scritta (dove Fhoja?) 

Su on fojn per ft prest; 

Che la leggia^ e pcBu n;ii ghe dirooelrest. 
(TarL si cerca addosso la, lettera, e non 
Iq, trova; D. Quivi^ua gmrda ancKessa 
nel canestro per aji^are a trovarla* J 
D.Qu. Eel qui? 
Tar, Mo siora no ^ 

Quest chi Ve on palpiroeu de dotink l4eped% 

* Cocc, Carrozza • cocchiov 
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l)e teugh ie\ mocciacati , * 
Che la eleven ta intrepeda. 

l}.Qu, -Sark qui. 

Tar, Manch e mancb ; 

Hin on- para d'oggiaa de donna Darili^ 

De fagh streng el ramin^ 

E poeii mette^ de dent 

Ou poo de seda cremesa o del ras^ 

Per no tenges el nas* 

D.Qu. Sicur Y e que^t. 

Tan L*e on' ascetta de reff 

Be donna Flavia ^ che la gfae par fatta ^ 
£ In voeur ch'el marsciagol le.b&ratta. 

D.Qu. Sariel fors quest' alier ?• 

Tar. Giust ; 1' e on cavagnorin ^ 

Cont on' uga e on coccumer in 1' asee ^ 
Cbe donna tJsebia ^ per guardass di spes ^ 
La manda a soa cugnada^ ch'e is stomet. 

D.Qu, Quest coss' eel ? 

Tar. Hin danee de la secrisla 
De compragh fanta seda de cohett^ 
Cbe, in loeugb'de dagb de festa, 
La vceur mendk la vesta al ceregbett. 

P,Qu. U e tno ben granda ; e qui ? 

Tar. Quest on pizz cb'eva faa donna Pla€idia> 
Per el cames del pader confessor; 
Ma ^^percbe el par cbe adess. 
De la fazion contraria el penda on grizz. 
Donna Placidia la voeur vend el pizz. 

Csi cerca in seno, trova la lettera, e dice). 
Aan ! r boo in sen , cbe la toeuja ; 



Mocdacarii Soria di medicameoCo. 
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Guardee^ che bella bega incc^a me tocca? 

On bollettin de fan^m solta el capgtoroat ; 

L' e come el pan de la fornera locca ^ 

El cerchen in la mai na , e Ye in del forna*^ 
Z).Q. «Venne a Fabid da Spagna^/^ggi^ la lettera^ 
«Un tilolo di conte 
«£ una futura di questor togato. 
aConviene stringer tosto: 
«Sta per venir in carapo altro trattato. 
«Chiudo per fretta : il messo 
«Le dira .11 rimanente. 
<(Sua schiava eternamente. » 
Tar. Adess mb gbe diroo ciar e destint 

Tutt el fatt ; ma succint. 

La cognoss donna Ularia^ 

La -gorella maggior de donna Arzilia ? 
D.Qu. Molto ben. i 
Tan Donna Ufrasia , 

Sova slrencia carissema , 

lia gli'ha mo ona i^evoda. 

Ch' ha per dota on fonderi de danee: 

Me capissela ? • 
D.Qu. Intendi : 

Cognossi donna Eufrasia e sua nipot 

iNina Farza^ on soggett 

De zima verament. 

Yorraven ben robar 
£1 lesign al barbier. 

Sfidegada ^ inviziaa ^ 
> Che pesca con la mescola 

I paroll de|]enguaa^ 

Che ten el spiret alia carae fralla 

Attaccaa con la collajf 
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Tutu in l>i$sa la villa ^ « 

S^bbeD la se ten dritla 

Coi cossiniti e el gipponzin de IoIIq} 

Freggia y nercia lantorgna , 

Ch' el stomcghin V ha semper in travaj ^ 

Siiltil, verdina ^ appont ona scalorgna 

De insalaia ai petidos de Taj. 
Tar. BasU^ gik la m' intend, 

Hoo gusi che vemm lull do de concordanzia, 

Drizz per ona iegnoeura a la sostanzia. 

Insci han faa tra de lor el sh sciiilini 
' De mi} dk sta giovena al 5cior Fabi. 
D,Qu. Bell negozi! 
Tar. Sigura 5 

Chi zoppega V asnina ^ 

La daga pur a tra. 

Han scrilt on bolletlin 

Sora de quest a on prevet cognossent; 

Perche el ni<BUva on coo gross 

A parponn el negozi ^ sala mo ? 
D,Qu, Gia , gi^ : via seguitee. 
Tar. Per manda el bolletlin 

No s' bin fidaa de roi^ 

Ma Than daa al cereghett 

De consegnall in propri man del prevet. 

Che la guarda s'hin coss 

De fa cbnt ona donna 

Fedela de sta sort, che soo di coss 

Che, domk che zittiss, 

Faraven scuri el s6! 
D:^u. Vel cred , vel cred ; inanz. 
Tar. Ora basta ; n' importa : 

D'ona part hoo pHasc' ^ 
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De chi s'han de fidk. 
D.Qa. Oia ben, el bigiiett? 
Tar, Basta : pero gnanm^ 

No la m' va gi6 del goss. 
D.Qu, £h seguitee ona yolta.. 
Tar. Ora mb el cereghett , 
O per sparml Ja strada^ 
O per olter, che mai no.s'p& save 
£1 pensa di personn , come dis quell ^ 
L'ba daa quell . bolleuio de portk al preret 
A sova mader , e el gh* ha ditt la ck. 
Ma la povera donna, 
Piena d' oiler faccend^ 
Come sarev mo mi , 

Che di voeult no soo gnanch dov'abbia el coo, 
La Be desmenteghe la ca del prevet. 
Ma chi torni on poo .indree ; 

fioeuM gh' eva ditt che Teva avutt 
£1 bollettin per man de. donna Ularia ^ 
E lee, desmenlegaa, com' hoo gia dill^ 
Dove che fuss la porta, 
L' ha faa domandk al torna 
Donna Ul4ria per fassela insegnk« 
Infin, come ona cossa ha de succed, 
No r occorr oiler , s' incontra di coss 
Che no s' porrav fa pu chi el fass apposUi, 
L'e pOBu ver quell proverhi, 
Quand la cavalla ha dessegnaa zoppass ^ 
Se ghe va a melt el ciod giust insulpass*^ 

D,Qu. Oh che stent! oh che penal 

Tar, C)ie la me daga ascoU ; 
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S'imbatt che in quell citnent ae troeuya al tornf 

Donna Arzilia, e senlend 

Che ciamen donna Ularia^ 

( Che la sa che no Y ha corrispondenz ) 

La ciappa on p6 d' ombr)a ^ 

Come se fa di voeult^ e la respond: 

Donna Ularia e inipedida; 

Se comanden quejcosfta; 

Che mel disen a mi 

Che son sova sorella ^ e ghel diroo, 

Che la guarda se T e fiola mia \ 
D.Qiu Via, segnitee, su via. 
Tar, Digh mh insci, come ml. B'hoja reson? 

Che SCO ben anca ml* 

Quant para fan tre moscfa. 
D.Qu, Inanz, inanz, finilla. 
Tar. Dove seva mo? aan, si. 

La bona donna , no pensand pn inanz ^ 

Com' avarav faa ognuna , 

La diss come V ha avnn quell boUettin ^ 

Ch'el le pr^ga de grazia 

Che la ghe torna a di la cli del preret. 

Donna Arzilia pu ben Tentra in sospett^ 

La s'fa el bollettin cont ona scusa: 

L'erva, e la ved tuttcoss: no 1' occorr olter^ 

La diss a quella donna , 

Che besogna mandagh on non so che^ 

£ ch'el daran poeii al ceregh.* 

A m) in secret la m'ha poeii ditt tnttcoss ^ 

Che la sa ben che la se p6 fidSi y 

£ la m'ha di|t che mi gbel disa a lee. 

Ma con tutt quaint i olter che no m' asca. 

Ma coss' occorr con Aid^ lanta rettorega? 
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£1 secret in del stome^ me se ficca, 
E ghel iacchi coi ciod, e do con coUa; 
Dove ghe silt ona micca^ 
Ghe pb Btk ona parolla. 

D.Qu. Hoo inteSy e ve rmgnzii; ringrasiee 
La mia ben sopraflBna donna Ersilia : 
Preghella de voler conunnamm 
El so favor de tanta sufficienta^ 
Tan to pi a in si* occorrenza ^ 
Che ghei^ conservar^ 
I obbligazion pn tener- 
l^elle fiamme del cor fin alia zener« 

Tar. Ben , gbe savaroo dl compidament 
Tntt el s^ sentiment, (parte., 

D.Qu, El pegg destin 1' e quest: 

]^e ven I'acqua alia fin^ ma coi tempest* 

Qnand el partii migliora, 

Ven de mezz on concors che '1 trh in malora. 

Appena con sto titol e sto post 

Me yen on poo de sol sol baltreschin, 

Cbe per fammel scond subet io la nebbia 

Salta in camp el trattit de donna EnsebUa. 

La coDgiontura me se conza giust 

Petchi r abbia de perd con pa desguit. 

De zimoj de foriuna no me fid> 

La traditora^ qnand la vttol fk piaag ^ 

La Ca bocca de rid. 

SCEITA IV. 

Donna Quinzta e Don LeUo, 
D,Le* A Fabio vien di Spi^na ..^ 
D.Qu. Sh tnttcoss : 
L' opcasion le fa 
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Da pigli^r, t6mi tkAh^ per i cave]. . 

Ancor lee port^ el zuff cbe pend inanz ^ 

Ma con termen modest ; 

L'e curty e el fogg di miaii a chi iro e )^test. 
DXfS. lo gik preveoDi^ 

£ percbe udii freddure , offeui totta' 

La dote di presente , e ayea trovato ' 

Chi sowenia^ purche ella il sicnrasse^ 
p.Qu. El faro* 

DJj€» INon accade^ il tutto ^ sciqlto. 

V.Qu. Sciolt? 

PJLe, Anselmo risponde 

Che Fabio non vuol nozze a yeran patto, 
J}.Qu. Bin staa per finn adess a sicurass 

Del yoler del fiol? aenz' esser fraqch 

Dt; sto poQt principal , 

La5sa corr tant' inapz con on par no9ter 

Un impegn de sta sort?^ 

Lor cerchen el partit^ yengon aiSmes», 

Be concerta la dota , alter no resta 

Che concerlar el temp del pagament; 

La se yqol dar adeM, che tntt quell 

Che s' i pretea de lor ^ 

E yegnen yia ^ quand a sto segn se troyen, 

Con U freddiira del yoler del gioven? 

Jj' e ona marcia bosia. 

86 ml ch'el proprj Fabi , 

L'ha ditt tuu'ei contrari 

Con dama de portata, 

Che so po mi chi 1* i ^ 

L' i el post yegnmi de Spagttfei 

Che fa sta mndazion ^ 

Qent donzinal^ qnand la se yed in post, , _ 
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A se stessa la dis; Chi sontia mi? 
£ imoiagiiiandes de noa ess pu qaella, 
Cont amis e concert la muda vella. 
La ciapj^a tanto vent^ 
€he se volta in on tratt la bandirola 
In mudaiioo de temp. 
Ma coss'^ mai st'alzada? 
Yeranient on gran regn ! 
Se s' ha de guards a qiiell , la nostra casa^ 
Che conta senator! senza fin^ 
Se potria tappezzar coi zibeliin. 
Ma el gh'e de pegg. Intend! 
Ch' ban in pied on tratUa per Nina Farza« 
Guardee sta scarbonlida s' V i de mettes 
Con la nostra donn'Alba, 
Per nascita^ per volt e per maniere ? 
Ma sb che cosa e quell 
Che fa corr sta scalmana ^ 
L' e la golaccii dell' eredit^ 
In fin que) che fan roba 
N' bin mai sazi de roba , 
Sugaraveu on lagb ^ 
Nissan ha maggior sed che V imbriagb^ 
Ma y sia come se voja, 
l^e mancben de parola^ e bruttament. 
Nessun de casa nostra 
S'^ mai lassaa sui occ sta sort de scri^. 
Bisogna dichiarass ad alta vos 
. Coi Farz , perche non entren 
Con noenv trattaa a disturbar el nosier 
Gik promess e conclus inanz al sb-, 
Con Anselmo e el fiol, che ne mantegnen 
El concert stabilii. 



Digitized by 



Cos5a al nobil no gh'e che piit glie picca^ 

Che vedess a fk sla de plebe ricca. 

£ se slo soUanin no me legass, . 

Ghe mostreria ben mi come va fatt. 

A fk saltk costor no ghe vuol iogg^ 

Ma bisogna imitar el ciarlatau 

Ghe fa saiur el can 

Con metlegb el baston dinanz ai occ. 

Operee 4e par vost^ fee cbe sen parla 

Per tutta ia provinzia, 

Mostree che ^ii tiol de donna Qu\ntia» rp^rt^ 
J), he, Lo sdegno di mia ma^re 

Non e senza r^giope, lo pero voglio 

Secondarlo iu mauiera 

Che J se possibil fia , X affar non pera* 

Kon lasci mai 1' accorlo 

Che al proprio ben ia passion contrast!, 

£ per dispelto utilita non guasd. 

Siidero Fabio in luogo 

Del vecchio genilore a render conto 

Del mancamen^o, e lascero fralUitfo 

Che la cosa traspiri , 

Sicche. pronto ^equestro ambo ct femri. 

Allor sintrodurra comune amico ^ 

Pace a trattar , che non darassi mai 

Senza insieme accordar le noue d* Alba, 

Certo ad Anselmo c a Fabio 
. Stark mai cptal briga in 4[ues|o tenif4 

jy interinar mercedi ; 

CifcosUnza di' tempi 
^ Con sue pressure estrcme 

Csji che nieao vorrian da moUi apiec<vi^<' 

4* • 
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Baltramina. 

Dch cbl , conforma a )a coipmedia antiga ^ 
Ghe vorav el ih coregb. 
Gik no intendi el coregb 
De tegni su i ficeu y percbe no cascben y 
Intendi el coregb di bon visament 
De tegni su i toson cbe n' l^ri giudizi , 
Per cbe no scappuscen' in di vizi. 
L'e ver cb'el fu desmiss, 
Percbe el spongeva fiss ^ 
£ aninl, se T boo de<,diy 
Gia cbe in del prim descors 
Boo toccaa via seguent^ 
Cbi el voreva sparmi 
Per la pagura ^ in scambi de fa rid , 
De spong on quej scaros, e tacca lid. 
Pur sont andaa pensand 
Con sti me scigollad 
Be ve ppss galitt senza fav niaa. 
E per div qnej stramboil cbe dai sospett 
Fina di bott secrelt sia ben Ionian, 
Vuj cnntaT on secrett de ciarlatan. 
Betrovandem poccb fa, come v' boo dill ^ 
Su la montagna cbe se dis Barnasc, 
Hqo vist in pee su on tayol onvecc matt^ 
(M^ dissen poeu cbe T eva nomDeraocret) 
Loggiador per la vita^ ch'cl sgrignava , 
£ el faya rid la gent cb^ Ic scdtava. 




Fava guist quell fr^ass 
Cbe t'aray, ona pigqfi d^ majplcg^ 
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Stravaccaa gib per on seal on de sass. 

Quand per el gran sgrignozz a qaella gcut 

£1 gh' ha faa dori el venter e i ganass ^ 

£1 tire foenra on gran trombon de tolla, 

£ el comenze a ca^ciall per i orecc 

JDe tutta quella folia. 

Parlnndegh in secrett per el trombon^ 

Me cuntenn posii che a tucc el gbe diseya 

Gintt com' even el genii e i costuni ^ 

Come se I'avess vist cont ona Inm 

In del scnroeu del coeur tuti quell cbe gh'cva. 

Subet che T ebb fini^ ml ghe ande adree 

Pregandel a insegnamm fto bell secrett; 

Perche save i fatt no^t par che tiicc posscni^ 

El pu save, Vi save qnij del prossem. 

Im el me guarde ridend , 

£ el diss: V^d la mia donna , 

Che sii del bell paef che Va a la bonn;i} 

Sent che sii forastera , c ve n' andee , 

Che no ma darii dagn in del meslec; 

Fero vnj insegnav, demm a trk a mi) 

£ vujolter notee ch'el diss insci. 

Mi foo ghigna sta gent, 

Perche de la manera del ghignk 

Cognoss r inclinazion dove la dh. 

St' art la sc ciaiiia la gelomanzia *, 

No gh'i secrett d* induvink pu cert, 

Perche el nost caur no Vi mai tant avert, 

Come quand I'e in legria. 

El prim Yk el rid in tripola 

Pe qnij che fan hin hin, bin bin, hi n hi a.^ 

Quest Te el rid cavallin, 

Perche cl fa insci el cavail 
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Setitead eke del stallee cribbiada e netta 

Se ghe voja la biava in Sa marnetta» 

Bin gent pronta^ sincera e geneiosa ^ 

Anch OD poo beschiziosa^ ma gb* quest , 

Che la ghe passa presto 

El gb'e el rid a battuda 

Pe qui) che fao ha ba / ba ha ^ ha ha ; 

Fan giusta come on ciod 

Che in la volta respond quand di se ball 

Quesl r e el rid de scorbait. 

Bin omen reposaa^ 

Flemmategh e prudent , 

Che per pocch no se slarghen , 

Biden quej vceulta^ ma ghe voeur i arghen 

Gb*e el rid de consonauzia 

Che tira su fina del fond del stomegh ^ 

£ r e de quij che fan 

Bin han , bin ban ^ bin ban. 

Quest se domanda el rid pit copcertaa 

Di rossignoeu d' Arcadia innaraoraa. 

Bin personn in del crcd on poo corriv, 

£1 so leguamm no pecca de sittiy y 

Ma morcver, e anch bon de moslra el grugn 

Hin bon de Pjl carezz, ^ de ia ai pugn. 

£1 gh'e pceu el rid del rantegh 

Che fa hor her, hor hor. 

I fan ranCegk I'r a pa no poss 

In tra el napel e el goss ; 

Qua ad i riden de bon fan scappk el gatt 

Ghe disen- rid del sciatt. 

Hin peri gent de garb, de gravilaa, 

Che san tuttcoss, ma che no san £k maa. 

Be^ogna dilla come $e convea , 
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Qui j cbe han el n^g^l groM hin gicltit de ben. 

Gh'e ben el rid calca^a^ 
Che IV de qui] che no se fenten gnanch. 
Ma che ^trengen i pogn ^ sbatten i pet, 
Se regolzen i iaver.fiora i dene, 
Han la bocca tirenta, 
Cbe ghe locca i orecc cont i canton; 
Quest se domanda el rid de luserton. 
Con 4io rid gh'e pericpl 
B'ona quej vena, perche calckeji tropp. 
Come i stitegh quand fan i ball de s'ciopp. 
Hin personn caut pu che cavedagn; 
Quand pensee de ciappaj, 
•|iia tanto lest e apert, 
Che scappen per i bus come i Insert. 
Gh'e anca el rid rostii 
De qui j che fa|i kUc , hisc , 
Gittsl come el saresett che sgora e Cria,. 
E come quand rostis^ la pescaria. . ^ 
Per quest el se ghe dis rid de padella , 
Propri di oialiQconegh, 
Semper 4^ mala vceuja, 
Che fan poca l^^gria^ gran maravoeuja. 
Ma dov' e el rid sgiaccaa * 
De qui] cl^e sbatten fort in pre^aia preita 
JlsL hsLy ha ha^ ha ha 
TuU a forza de pett, 
Che ghe disen el rid del martelletl? 
Questa e gent liberala, 
SpassQsa , averta , e facil d' impegna, 
IMa nient 'ma^cb ladina de volUi(* 
Guardee el rid stramenaa 
Pe quell che shaft i braac de ftcia^ de'Ik, 
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£ che se lassa ancla addoss al compagn^ 
£ el mena tant el coo senza yede, 
Che spess con chi gh'e appress fa zucca bosa^ 
£ frcgandes el boll ghe fa la scusa. 
Quest r e el rid paraKtegh 
D' omen de rialtaa , ma nb politegb ^ 
De di el sb maa j el so ben 
Senza pensa pa inanz. 
Ma se de fk on servizi el ghe veti^ 
Fan pa fatt che creanz. 
£1 gh'i el rid sgavasgent 
Che fa oh oh ^ oh oh ^ 
Quest r k el rid de cucagna , 
Che per ciappk el spasson tult in d'on fisCsi^ 
Fa slaiga ei canaruzz come on boccaa. 
' Fan com^ i barchiroeu^ ^aand in quell menter 
Che ven bon vent, ghe dan tuita lavclla,, 
Anch lor fin gio in del venter 
Tutla slarghen al rid la gradisella. 
Gent che no voenr pensa, 
Che ghe pias el bonlemp pu che i danee; 
Gent che jutta a stk san, ma on poo depocch, 
Che speccia a fk el dis.na, che fiocca i gnocch. 
Gh' e guarna'^c filosofegh e giuridegh 
Che fan bocca de rid a voeur, a \ceur, 
E in IcBugh^ de rid per ^anitaa del coeur ^ 
Fan appenna gniffin col maa del fidegb^ 
Ma quand anch lor no ponn 
Tegni pu sirenc, se senten 
Foeura di oltr*ogqi tre bolt i 6b , 
Come scartozz che s'cioppa in del fal6 , 
Pi), pi, p6, 
£ pceii di vceult per (k 
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Oie del tii toH la vauj^ le corescia , 
f fan come ana vacca che pettescia 
Purr, purr, purr. 

Hin vessighd*arabizion, cbe <jaant pa voearen 

Tegni la gravitaa , 

Pu fort ghe scappa la ventosi'tya. ' 

Gh'e poii ^1 rid boffa in poll , 

Rid a sgarr, in fakett; 

£1 gh'^ el rid caragnon, rid buttaspna; 

£1 rid the fa naricc^ 

£ di olter paricc. 

I seen significaa 

\i diroo on* oltra veBoIta , 

Che gh' faroo la (cimossa^ 

Percbe adess el tropp rid no faga ingo88a« 

Tuj ben div ona cossa ; 

No fee mai capital del rid di donn ; 

IVo savarii per quest 

Se quell spiret el sia cold ni fregg; 

Quell rid nol ven del coeur, ma el ven del speggic 

De quarant' agn per fk sentl el vosin , 

Biden de campanin , 

Vceuren sguard alegber, e sebben 

Per i agn gbe palpigna i lampeditt, 

Anmo el popoDU di ceucc gbe fa giughitt. 

Ma se gh' ven volontaa de rid de bon , 

Strengen su i Uvor per tegnii approeuy 

Come fa la glijtia el bus di osuv* 

Orsii J car i mee sciori , 

Ridii, che starii san^ 

£ serviv del aecrett del ciarlatan. 



* Apprcfuv per oppress^ 
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A V T O T M m g O. 
KMMA PKUO. 

Fahio e Mene^utao, 

Pah. M'fca sfidato don Leiio, e per q[iimla 
Chi* men ginsta e pinMle csKrnonpnote, 
Ond'lo ben Tolenticri 
Tado a ptinir si forsennato orgo^^o. 
Quel cJie m'incresoe e FinTilar secondo, 
Com'ei mi serine. £ qnal crndel costume 
Condom alia tenxone 
Cn innocente amico 

Contro chi non Toffese, e fone Tama? 

Cbe sia gentil coslame 

Di cbi a perder si va, cercar compagni^ 

E cbe sia d'amistlt ben fido indizio 

Condor seco i piu can A precipixio? 

Ufo cbe non s' iqjtende 

Con uso di ragion come s'accordi^ 

De' nobili nel foro e fatto legge? 

lla bencbe leggi il roondo ha cosi ree ^ 

Chi vnole star. con lui, cosi far dee. 

Men. Patronscin, soo tuttcoss. 

Pah. E cbe sai tu7 

Men. La slida 

Che Vha mandaa don Leli* 

Pah. E che sfida? YaoQggi? 

Men. Sif chevanegg! adess me rhancuntaa. 
Mo Toccorr scrosciav gio ^ I'e segaa el praa. 

Fab. Sono sogni ; ma intanto 
Hon ti partir da me.Non vo'chc il dica A 
E poi che 11 divulgarri aixiefi'aicriva./^''^ 
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Tifen. Chi besogna ingannall. 




Che occorr? Saront con vu viv c mori. 
Come, che ve credii? 
Pensee cbe sto spadin el sia inranghii , 
£ ch'eL tegna infilzaa domk in del foeoder^ 
Come se ten i manegh in di scdfif, 
£ che b'abbia mai vist i deiic al 16ff? 
Sii cb'al lYerzee , al Laghett, al Bottonuu 
Hoo faa pu d'on spuelt, 
Cb'even assee a spartimm cont i forcell 
£ che ancam^ me nomen 
On gran boffa-in-la-him de vita d' omen ? 
Fab. Vttoi venir per second©? lo vo' provarlo. 



Men, Soo che me tayanee, 
Sont roba de monton, 
l^o me poss mete con vu roba scernida; 
£1 poyer omm coi scior nol fa potrida. 
Bel rest insci fuss nobil ^ 
Che vorev fav ved^ come se ft 
Con sta sparpajadora a faj soltk.. 
Fah. Dico da vero. Vieni, 

Faro che pur di)n L^io un seiTo meni. 
Men, Cossa vorii mai ft ? 

Fk patl che ve manca on gentilomm 
De teguiv coiiqDagnia? 
£ pceu no 8tk mai ben 
In sta sort de fonzion^ 
Servitor con patron. 
Farii come fa i ratt 
Che mes*cen la ftrina cont i cagfaer^ 
No besogna confond el grass col magher^ 
Fab. A'nue tocca penaarvi. Andiamo , andiamo»/« 



Ca parte. 



Vol //. 



5 
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■Men* Oh la sarav ben fblfera! ' fa parte. 

We vegnaa ona fregginra in d'on genoeucc 

Doma sta nocc, cbe no poss regg la vita; 

£ me despias in st' ora , che del rest 

Zeas e pceit zess, in quatter ramasciaa 

En vorev fa pantrid per Tospedaa. 
Fah. "Sion rileva ; faremo con pistole. 
Men. Qtiesia e on*ollra. Mo sii che gh'e la cria7 

Se me ciappen coi rasg, 

A menk, subet el Seoat |ne manda y 

El cuggiaa longh tn la salmceuiia granda. ^ 
Fab. lo le porlero sotto, 

E a te le tue consegner6 sal campo. 
Men. Per tult el m'ingattla. f^a parte. 

Ad ess che me regordi ; 

Doman giust el di ch*e mort me pader , 

E mi per ab suffragi boo faa Yod 

In tal d) fin che poss 

Be fa in menestra scisger e balbss. 

E per quest in lal di 

Tacchi la spada a on ciod^ 

Cbe se me mazzen no poss comp) el vod« 
Fab. Morte -scioglie ogni cosa ^ e i voli ancora. 
Aleft, Se diss al temp antigh, 

L'e ben salva la panscia per i figb; 

Ma in sti temp insci miser, 

Mi no poss gnanch salvalla per i scisgen 

Corpa d'on hiss , andemm ; no vuj scusamm^ 

Demm domk temp cbe vaga a confessamm* 
Fah. In tale stato il confeisarsi e vano 3 

Lascia questo pensiero: 

* Gergo slgnificaifte lo sletso che: II Senatm ^ 
tni C0ndanna alle ffalcre. % , 
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BeghineVie oon vuole an cor guemero. 
I Men. Oh el mh car patronscin , cossat v'ha 4la 

StQ, servilor fedel^ che ve par pocch 

Menall con crude! taa 

A fass sbusa i- sacchitt del cervelhta? 

Yorii mandamm al foeugh ' 

De tutt quanc i inverna? 
Fah. Orsu via , non verrai. 

Con questa tua bonta^ pietk mi fai. 
Men, E mi Fhoo ditt apposta 

Perchi gh' fee fantasia. 

\e despias a Hi perd V anima mia^ 

E no pensee a la vosta? 
Fab. Taci^ che non e tempo. 
Men. Hhy che no vu| tasi. Criaroo semptr 

De fta nefanda usanza maladetta. 

La toeii i spiret pu nobil 

Al prencip e al Signor^ 

Con sla poltronaria che par valor. 
Fab^ Come poltroaeria? 
Men. , Si ben poltronaria y de no ave stomegh 

De lassk cicciark sti coo bissoeu. 

Disen sparposet che no i dis tant gross 

L*accademia vesina a san Caloss. 

Che bella legg di sb reson fa giudes 

On'erba che ve faga scappuscik^ 

Ona busca^ on moschin 

Che ve vegna in di ceucc quand se combat! ! 

Vore ch'abbia reson chi ha brasc pu forty 

Chi 8a drova pussee spada e pugnal^ 

Per fass fk la reson ^ fk el bestial. 

Mi no soo y mi' no sod 

Cosft' abbien in del €o« \ 
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Se van a (k mazzk^per el caprizi 
De babboin c^e inganna, 
E DO stimen on fanfer el giudizi 
Del ciel che )e condanna. 
Oh chi seotiss adeds 
Vun cle quij desgraziaa 
Ch'ban faa sti bej bravnr, e gh'hmrestaa! 
Fab. O via^ pur troppo tempo 

In ciarle qui speudiam. Taci ^ e mi siegtd 
A ceit:a^e il tecondo. 

II. ' 

jinselmo ^ Fahio e Mene^no. 
Ans. Che briga e questa o Fabio?£cco un precetto • 
Mandato a voi di non .nscir di casa . 
Sotto pena di scudi died mila 
Da pagarsi da me , se lo rompete. . 
Fah. To non ho briga alcuna. 
Jlf0ra.N*occorr,gik sii squajaa \ I'e eUcior donLcli 
Che gh*ha mandaa ona sfida. Cf^rte^ 

Priche rha detto il servo, 
Eccovi il buon cognalo. dk il carteUo 
mandatogli da jD. LcUq. 
Am. E che stolta querela? 

8CENA III. 

CostanzOy Anselmo e Fahio, 

C6$t. a tx^ favorevole fortuna 

Vha qui, signori , unili, 

Perche ambo riceviaie 

I miei doVuli e riverend uffici. 
Ans. Signor Costanzo , ad ambo ella comparte 

Grazie, co&iepur aoole, e ognor maggiori. 
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Cost. Par che sia scor$a d«I ilgnor don Lelio 
Qualcke querela al sigaor conte Fabio^ 
£ forte a me ne spiace. 

'Ans, £d e ra|ioii che spiaccia a t) gran senao. 
Non avrei mai credato in quel signore 
Con 81 poca ragion tahta ^resza^ 
Di pormi in tal periglio 
Un mio , che non 1' offese , anico figlio. 

Cost. Id gik so il tuUo^ e compatisco a tatti ^ 
£ a dirla in coniidenza^ a Ihi poc'anti 
Ke parlai schiettamenie y e lo lasciai 
Kon senza iaicun dolor , che ad un tal passe 
Le circostanze sue Tabbian sospinto» 
£i vedea la sorelU 
Per comun grido sposa^ e rifiutata 
Quando meno il credea^ 
£ giasta i sensi suoi ^ 
Quando men si dovea; 
Secondo che gli parre cs<er proferto^ • 
He fremeano i parent! , eU «i parea 
In sua causa si grav^' 
Bagioni chiare a sostenere inetto, 
II cHe qualor dal pubblici^ s' apprende,' 
Se pnnga un nobil cuor ben si comprenidt. 

^Ans. II trattato vi fu , vi fur diverse 
Proposte^ancor y tna stabilito accordo 
I9i vi fu, ne potea senza il volere 
Di Fabio esser conchiuso.* 

Cost. Questo voler ^ dice il signor don Lelio ^ 
Si dovea pur saper prima che tanto 
Innoltrar il trattato ^ 
Con libertk sincera io gik vel dissi 
Ma sia corner si yoglia. to noa^sdao 
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per le parti inasprir cob k conteae. 

lo son qui per tornarle y 

Per comun ben d'ambe le case, in pace. 
Fab. Per mio conto jo non v'^entro. 

Poicbi i1 sign or don Lelio 

Cosi voglioso e di provarihi in campo^ 

Cbe a vanita s'appiglia^ 

SarL ben soddisfarlo. 
'^lu. Tacete; in buoue mani etitrambi siamo. 
Cost Con voi signor Ansel mo 

Fa contro a quel che snol giusla fortuna^ 

Che vi fu de* suoi beni assai benigna. 

Avete un figlio^ i cui gran pregi e cart 

Cmpier potrian d'amore, ^ 

I9on che il vostro si dolce ^ un cor di tigre. 

Gia per voi pr'ovvedulo 

Di titolo onorato e ministero ^ 

Fia che con sue virtadi 

£i glorifichi il padre e la famiglia. 

A' maluri anni vostri 

Per felice riposo a!tro non manca^ 

Che provvedcrgli ancora 

$plendide no%ie al suo gran merto ugufrli , 

Onde veggiate alfine ^ 

Circondato d' amabiii nipoti , 

Paghi d* incHta prole i vostri voti. 

Parentado pi<i degno ^ 

Doti.piu singolari 

In altra, che in donn'Alba^ 

Certo in questa citlk non iroverete. 

Dall'altra nobUik, cbe in buona parte 

Con donn' Alba e congiunt/i ^ 

Ia vostra casa allor j^efrebbo accplta - 
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Con applavso «d amor nell* alta sfera. 
Cosi fian le ricchezze a vdi felici: 
Graa guadagno i del ricco il far«i ami^i, 
Che far volete? AIJa presenie bn'ga, 
Che male a* vostri affari or si 'conviene, 
Facile uscita io non ispero altrondef 
£ quando ancor si trovi^ 
T^on vi di gran profiHo c pace, 
Lasciar tanti congii^nti 
Di quella casa splendidi e possenti^ 
In verso voi di fino amor non pieni, 
Conceputo rancore 

Del tuUo a iradicar par che n pent 
Per la guasta natura e Tuman core 
Troppo disposto a conservar veleni; 
Non dico io gik che mai qiiei cavalieri 
Di pace men sfncera 
Si lordassero 1* alma ; 
Ma J se mai V odio alligna 
In petlo ancor gentile^ 
Finciie nol rade amor^ sempre ti feme; 
In qnalnnqae ahro modo altri lo curi^^ 
Lascia alcani insensibili e sottili 
Yermicelli nel cnor che pajon motti; 
Or questi in ogni tenk>o 
D* offender chi una volta in odio ebBe ^ 
Si riientono e .rodono in segreto. 
La pass'ione allor non conosciuta 
Ragion ci sembra ^ ed ha per giusto il torCc ^ 
£ con taciti morsi i vermicelli , 
Stimolando a far mai y non pajon quelU, 
jins. Vo' che il signor Costanzo 

Yeggia qaanto e soggetta aU* eloquenza 
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Deir amor stio V obbidienza mia f 
E intendan quei signori 
Ch^ tal fierezza lor non meritai. 
Per mia parte faro quanio a lei piace^ 
£ della pace , e delle nozze anc#ra% 
£ perche pur di Fabio .. 
XI voler si ricbiede^ affinchi aia 
La mia. sincerita pa|ese e cerU^ 
lo lo lascio in balia • 
Delia vostra facoqdia^ e mi riUro. 
Di quanto fra voi due concbiuderete ^ 
Esecutor m'avreie. - 
Cost. O generoso, o saggio, a che grau segno 
Per tante grazie e taii 
Fia la mia servitude a voidivota! (Ans.parte^ 
Signor conte ^ per tante fa Fahio^ 
£ doti e grazie a me pregiato e caro , 
Sediamo^ se v'aggrada, Avete udite ^Xdg^jip. 
Le ragioni veraci 

Cbe al vostro degno padre or oia io dissi ^ 
Dul puro amor ^ dal vostro ben deltate ; 
Senno per ben peisarle a voi non manca 
Apritevi pur meco^^ e slate certo 
Gbe^non ostante il delto^ 
lo «on pronto a servirvi 
Gipsta'la veritk del vostro meglio^ 
Ove tal mi si mo&tri. 
Come nave cbe piega , 
Giusta il sen delle vele , a Borea , ad 0$tro^ 
INon amo il mio consiglio ^ amo il beii vostro. 
Fah. Ob quanto volontieri uso con vbi 
Delia lingua e del caore 
liberU gradita^ 
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A cui soave inviu . - 

La vostra del mio fftoio 
Somiglianza si bella, 
£ r.amor .che A in roi favellal 

Co8i indebita sfida asaai mi pmigt f 
Par quando tal si nconcisca:^ e tale ■• ^ 
Come a voi piaeera pur.si dichiari^ 
Eccomi a* voatri ceitni; 
Quauio alle nozat poi, - ' « 

Venero irparentado e.Ia sigBora . 
Con le doti che a iei fanno ornamentH^ 
Ma il nodo d'inijeneo mi fa tpavento. ' 
Oh che lieti triistuUi 
Regger dosne e fanciulli ! x ' 
Il tempo rio le facc^tk scomptglia, 
E pur superbia gli animi corrompe^ 
Duro e in tante miserie aver fami^ia, 
£d i peggio aver donna in tante pempe. 
Al mio taleqto impaz'iente e seiolto. 
Insoffribil saria vedersi intorno - 
Tauti pegni d'afifaani, 
Quando in secol si gnasto 
A governar me stesso appena baato. 
Penso di goder libero t giocondo 
Tutta p^r me la parte mia del mondo. 
Tante leggi che aWam divine e untane 
So che osferyo^ a gran pena , v ^ 
mi VGiglio pormi al pi(& maggior catena. 
Cose, Lo spirto generoso 

Conospo ed amo.in voi> nh gia stupisco 
Se ogni nuova ca|ena a voi par dura ; 
(}hi amar la liberta^ 
E generosita della nat^a^. 
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£ quando pur cotesta ^ . ^ 

Che dite libertk^ speriibii »ia 
Sepza mortal periglio ^ 
Cede alio spirto vottro il inio ^o&siglic^w 
Ma Tmlaif^o non parmi 
¥er OQorrer all* ittciampo esser disciolto ; - 
Libertii; giovihexet^ ozio, danaii 
Porterian a traverao anche i pi it cauti ^ 
.^erate goder li^to il^fior degH aniii^ 
E il pcrderete in mille 
Sitae, amarezte, inganni ; 
' Cercate pace j e trovereee iaiffiinni. 
Ed oh qual ne rimane 
per gli anni piii maturi angoscia e danno I 

Chi ha gioviaeEza in vanitk perdata, 

Poscia tardi o non mai aenno racquista \ 

GioYentii dtasoluta 

Ttttta TeU contrista. 

Cure fuggite, e pien di cure e il mondo. 

Ha cure il magistrato, ha cure il foro, 

Ha cure il matrimonio . io non lo niego, 

jVIa chi mai pui> fuggirie? In terra alfine 

Ogni picciola rosa ha molte spine. 

II manco male i il sommo ben del mondp jt 

Ma pur quetta miseria hanno i mortali^ 

Che il manco mai del mondo i pien di mali. 

Pur per viver quaggiii con qualche pace^ 

Qnanto A quaggiik concesso 

In mondo si turbato, 

Un'incora ci vtfol di fermo stafo, 

Questa, cbe dipingele 

Per liberta si lieta, 

Grik non i suiO| e un'oada 
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Che sembnindo gioconda i poi molesta^^ 

^mbra gioco del mar^ , ed e lempcsta ^ 

£ un canto di shrena, 

Che per non daiVi orecchfo 

D*uopo faria la santita piii salda 

Che ia sacri chiostri ancor costa gran pena 

£ gia per voi non sono i sacri chioslri ^ 

Poich^ donowi il cielo 

Unico a consolar gli uUimi giorni 

De' bnoni genHdri ^ ^ 

A fccondare , ad ilLnstrar la casa. 

Ma in questa libcrtade^ anzi pik tosto 

Larga via di perire ^ 

lii tenele in martire. 

Gicnrenile appculo a morte mtnk 

Quando in sua, liberty troppo ii fida; 

A deslrier generoso il freno e guida. 

Sfrenate intcmperaaze 

Sono de' patrimot^ i precipizj^ 

Strage delie sostanze, 

Piu che nutrir famiglie^ i pascer Tizj, 

II giovanile ardor cbi non conCempre 

Con ordine di vita e con vittute^ 

lo troppo gran periglio ha la salute 

£ del tempo e del sempre. 

So, signor conte mio^ che dico il ver^^ 

E quando altro a voi paja ^ 

Confernierk qaesti miei detti il teinpo. 

Pure non vorrei gik t;he s* attiKndesse 

Cos! tardo maestro. 

Ma la vostra pr^idenza 

A voi piu che il roio dir fia sicortaamicn 

Per tempo la ragioo qucllo' vi dica 
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Che ttrdi vi diria la apcrienza. 
Fab. T^on piii signor Gpitaazo; a^vete Tiato. 

Nel vostro favelfar dolce e sincero 

Troppo han forza con me Tamore e il yero. 
Cost. Quanto del vostro bene io Vi ringrazio , 

Che abbracciate A pronto! 

Quanto vi son tenuto 

Delia gloria che dale a qnesto mio 

Del vostro ben desfol 
Fab. Ben vorrei che una frazia a voi piacesse 

Da mio padre impetrarmi. 
Cost. Eccomi pronto. 

Fab. Don Fulgenzio mio zio, monaco in Parma^^ 

Va fi a due giomi a Roma ^ 

£ torna fra dne me&i. 

Seco veder io bramo 

Quella reggia del.mondo. 

Tornerii seco 5 e ^innto , 

Quello far6j| che trover^ conchiuso., 

£ della pace e deUe nozze ancora. 
Cost: Onesta e la dimanda. • ^ 

Volo signor Anselmo ^ 

£ pria d'uscir da questo 

Giardino^delle grazie, io ve TimpetroYj^^^^* 
Fab. In questo mondo alfine 

Ogni picciola rosa ha molte spine; , 

Ancor questa miseria hanno • i mortali ^ ' 

Che il manco mal del mondo e pien di mali*. 

Dunqu^ perch^ servir con tante peue 

II mondo miserabile e4 ingrato? 

Se ti vicine una sfida. 

Come pur or ti venne, 

Cbe farai; Fabio? Andare.. 
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yilM, amma, Dio? iKente; andare. 

Qaesta legge fa il raondo a' par} fuoi. . 

Chi e mai cotesio moado^ 

Che a lui ^ serv^ apcora 

Con s^mpiterno danno ? 

IB UQ falHto che regna; 

£ ben superbia indegna 

Toler in povertade eaeer tiranno.* 
CosLk.ugaro al ^^04^ coate il baon viaggio. ^for- 

Dimattina per Puma ella ai parte , (nando. . 

Poich^ ad altro non mira 

II mo boon genitor che a contentorla. 

Or volo a quei «ignori ^ e porto loro 

Le benigne risposle. 

Gik mi par di .veder nel lor sembiante 

La gioia traboccanle. 
Fixh^ La sua b^neficenza a piena mana ^ 

Veria le grazie a chi di merii e vita. ' 
CCpstanio pane. 

Oh novella gradita! 

Lodato il del, che 1 pensier bnoni aita. 

8CENA IV. • 

Mene^uno e Fahio. 

Men. Me raUegher, scior cont. L Roma^ a Roma. 

jPa&. .Men^hin^ yupi venire? 

Men. Eh I too che menee baj. 
CoM^a vorii adree 
De rinfeaic de sto vecc? 
Che sont ben staa de gioven' 
Col vo«t scior barba prevel, 
Ch' ban faa governator d' ona cittaa 
De dodes ck^ do ges e ona contraa^^ 
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Fab» Ne safai ^nnqne prdtico. 
Men, Sigura. 

Vedarii dl bej coss^ 

Fabbregh prciontnos ^ 

Atitigaj de valor, 

Novitaa de forluna^ 

Pastur per curios ^ 

£ fam per ambizios. 
Fah. Dicon cbe yi $on ville* 

Magnificbe ed ametie. ' 
Men, Gb'^ di loeagb delizios 

Con statov e fontann d'andagb a »pa$5^ 

D'imbriagafs con I'acqua 

E spassass via coi «a8s. 

Delizi poccli per bocca, * 

Per i oeucc senza frn y 

Che Ik ghe disen vign e bin giardin* 
Fab. Riscbio non vi sark d' intemperanza. 
Men. Ob poeu quant al de ch) y poccb e polid. 

faccennando la ^occaj 

Bondansa de oaranz e d'articiocch , 

D'erba bona ^ fenocc e guss de scisger, 

W erb de (k grass i tort ^ 

E dc regalk i piatt de bej fioritt 

Com'^ in paes de cort^ 

Coss de poca sustadzia e gran petitt. 

Com' e tra i cortesan 

Che spess sul fin se tro^uven desperaa ^ 

Bondanza d'erb amar de fk i fertaa. 

El gb'c p<b{i certi vin 

Con fum che va al cervell j t coni on dols 

Che impias de vent^ e lassa 

Con la bocca im^iaftraa; 
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Mi&nester hit, na de pag^ salaa* 
Brand magher, cam slegneda, 
Che v'fan bondancia cont ona tajoeura, 
Tvovadur * de provh , ma sjftA focnra. 

Fab. L'aria e sana? 

Men. Diroo, 

U i tm poo contraria a chi patiss de coo,, 

Gh*i parpaj de tperans, 

Galavron de parti i-, 

Scisciasangu de bor^n, 

Bagn de lav^ perduu, vesp de fastidi^ 

£ 8pes8 80 troeuva el pover cortesan 

Di pares in di orecc, di motch ia man. 

Fab. Segal d*aria corr#tia. 

Men. L'i peri» , a' emm de dilla , aria comuna 
Per tun dove la sort mostra i bombon. 
Dove gran stravaganz la fortuna, 
Ghe regna i gran iogann de Y ambizion. 
De per tott el gh'e el Itiengh 
DoTe chi Toeur slracorr ghe fa la thm^ : 
La cusina a Milan ^ la cort a Riima. 

Fah. Le maniere? il trattare? 

Men. In 8u la prima 

Zuccher candid itiasnaa ^ ma andand inanz 

El gh'e el piuighent, 

Che nnn col nost latin 

Ghe diaem polver dc pirlimpinpin. 

Te yegnaran-incontra 

Cert mostaccitt raspaa 

Nett c stndiaa dt 8carp fina al cappell, 

M " ■ ■ 

* Proyadura. Specte di cacio detto anche da I 
Vocabolario Pfovatura. * 
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Faa de la poVbia per moileU. 
Signoir f la, soa spinenzia Qobdis$eina^ 
M' ha incadanato il coro. 
Troppo^ah troppo per lei quesl'Silma^ tendera^ 
Giuro tutto esser suo fina alia : scendera. 
Nujolter bombason 

A «e0ti sti paroU vemm gio col lecc, 

Ghe trarravem adree la ck col tecc. * 

Ma de sti $b ziaziguel 

No ghe fee cunt oifisun^ 

Coa sti ficiansc no gh'e priguel 

Che ghen casca mai vua. 

ip, pqsu ^ car el coear , 

Guard ev anch d' olter vizi j 

Jlegor-dev che ghe vceur 

Dov'e gran tiragova on gran giudizi. . 
Fab, Qnii , Meneghin caro, io tt ringraado 

Di tan to amore e de' consigli sani. 

Caro il mio Meneghin , t'bo Stempre amato^ 

SIpero amarti in eterno. 

I)eir alms^ mia ricordati con zelo - 

Teco stesso e col cielo. fpart^. 
Men. £1 me mett tanto s*cess , 

Che no poss gnanch respond. 

Ma con sti gran carezz cossia el vour di? 

Voravcl mai mori? 

h xnh percfae el va yia ^ 

Ower perch i gh'hoo dilt 

Per drizz e per travers i coss. del mpudi^ 

E ghe I'ho^ descusida fina in fopd? 
. £ verament diran che parli tropp^, 

Ma no poss retegnimm. 

Sont staa H on «6pizi€;^e 
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Che. a tmufj^ de verilaa lambicca i coss^ 
£ hoo tolt on xezzifiAeyo\hLe\fo^.f parte. 

SGENA Yk 

Von Lelio e Donna Quinzia. 

pjje. Oih dal signor Costanzo ella ha aentico 

Con qnal ..Qostrp vantaggio il kgno e inporto. 

Vuole il aignoi: Ausdmo 

Che la dote rimanga in noslre mani 

Finche «i vnol^senza alcun fhitto intanto. 
D,Qu, Tnttcoss va ben ; a mi la bonaneenva 

No la me par nanmik 

Tanto sicora de brtisk el fali; 

Ch'el scier Fabi y conclns on mammoni 

Be tanta qnalitat; subet el vada 

A £k ona spasseggijida infina a Roma 

Senza far alia aocera e alia sposa 

Almancb mezza ona visita 

De qui] t^he fan i medegh 'mal pagaa; - 

O almanch tant boUettin 

Come fa quij del lott, 

Pi> veis che la camnuna. 

Ma per gindizi me, 

O che 1 e zoppa o che 1' ha mal on pi. 

8CENA VI. 

Tarlesca e detti\ 

Tar^ Scto.che yegn de strasora, 

Che nofte parla ai scion inscl abonort* 

Ma quella aonna Arzilia « 

M'ha gresgiaa^ Unt^me Vha m^tnu tant coldai^ 

^ Gr^sgM, Affireltane « matter fretta. 
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Che in*e besognaa T obbedUnzia, 
D'Qu, Yenii semper in temp. £ donna Ersilia, 

Anima mia^ che fa? 
Tar. Tutta a' servirla. 

Prima la dis che la ghe bs^ i pee, 

(Reverenzia parland) 

E a quist appenna la aicim^ di ong, 

Perche ai man ei so mei^t no ghe giong. 

£ poe& 'la dis che / se la se contenta ^ 

lia le vorav bask come patebta ^ 

Che Ve Unl I'allegrezza - 

Che la sent de sta cosH^ , 

Che r ha fina pagnra 

B'andk focnra de lee. 

£ de bon per sta noeuva donn'Arzilia 

L* i tatla in visibilia / 
D.Qu. Donn' Ersilia e tant fina 

£ morevola tant alia mia casa ! /. 
Tar. Ma pian mo; che la spcccia, 

Che la me lassa di ^ che vien el bon. ' 

Jer sira tard , che i monegb 

Even gik saraa au 

£ torna e parlatori , vegne ]k 

£1 obntin spos , e e) comenze a picck. 

El picchi tant che i monegh 

Sentinn^ e vegne al torna ona discrelta, 

Quand la sent) chi I'era, 

£ ch'el voreva in pressa •donn'Arzilia , 

La diss cbe de qnij or ^ 

Ghe voreva Hcenzia de la mader. 

Andinn^a domandalla; ma la mader 

( Gik no r occorr che mi ghe la depenscia*) 

L'^ bona, Ye tuttcoss, ma on>poo d«r«n*^cia. 
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Sto resiost; per dagh tnlt 'i seen titol. 
La mette fina in camp de A capitol. ' 
Iniin ghe andean adree con cant zimoj^ 
Supplied , ingennggiass^ dk T acqua al praa^ 
£ strapregalla chi se ghMmbatte^ 
Cbe la. fie morisne. 

^ Tegnimm mo a la cadenzia ; el car sposin 

* Z^rima a la soa sorella 
£1 de \k nceuva del negozi faa. 
Quand Tba sentii sta cossa, 6h cara lee^ 
£1 ghe soke in del coenr tanta legria^ 
Che in qoella cont on gombed 
A la tornera la rompe do impoU , 
La de del coo in del torna e se on boll. 

D.Qu. Ok poverhia! - 

Tar. Eh che no gh'i nagott. 

Per la legria I'e andaa via tnttcoss. • 

Ma questchechiT^elmanch. La daga atra^ 

£1 ghe.de on' oltra noettva on poo bruscbetta^ 

Che $iSL mattina inanz al del dl 

Nol poaseva da manch ^ 

D'andk on boti fina a Boma ^er la posta 

Per torni in sti dun mea; 

Che Tandava per ficokid di gran danee 

D' on n^rcadant fallii« 

12.^21. 'Bon p^gad^r al cert; 
Per spacciaM qnatito pnma. 
. Tar. Mi ^o sop m6 dl ben. La sa peed lee. 
In sti cbsft-^i no sont 
Infranta pu che tant* 

D.Qu. Gia, lirce pur avant. 

Tar. Adess la senlirk 

Coss de consciagh el stomeghin |^rfett^ 
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Me] che no fa i conserv' de inedegliettC 
S.Q. (Pii tost la me fa nausea.) 
Tar. Ghe yen maa? 
I>..|^ seguitee. 
Tar. Seguiti. 

Ma che la daga a \Aj perch^ sti coss 
Funn ditt con tant dolor 
Ch'avarissen miss Vcess a «a sepoltor. 
JI>.Le. Finitela in malora, e andale al punto. 
Tar, Che vaga al pont? sont forsona scimera?* 
V.Le. Voglio dir di spedirla* 
Tar. El ver se dis postaa, 

Perche el se dis con J'anem repoiaa. 
I paroll di pastocc i coiren via ^ 
Perche han pagura d'ess' ciappaa 'n bosia* 
D.Le. Tirate pur avanii ch'io sbadiglio. 
Tar. Se luel gh^ha di badij, m\ gh'hoo la Tanga; 
Ln el gh'ba el manegh di scov^ e mi la stanga. 
Ghe rhoo pettada m&? 



Tar. Redicol Te quell lal che £a la fed 5 
A ml el rost , a IfL el sped. 
L'ha volsuu daram la holla ^ 
E I'ha cattaa su i stroeucc; 
L' ha volsuu martelU sul ferI^ she fecotta^ 
E gh'e soltaa i lugher dient in di onicc* 
Ch'el perdona se sont on poo hislacca^ 
In temp de sp^ trepiUa fin la vac^a. 
D.Le. Somiglianza felice , 
Acconcia a chi la dice. 



Scimera. Probabilmeal« Cimatoraf doona ehe 
cima paooi. 
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Tar. Come satav a dl? 
. Ch-el guarda come el parla! 
D.Qu. £h ve scaldee? 

No v'accorgii ch'cl scherza? 
Tar. Ch'el scberza quant el voeur^ 

Ma. cont i debet mcend ^ 

Che nol mMntapca^ 

El sterza d*ona sort ch'el me stravacca. 
D*Le* £h che dico da scherzo^ e vi ^on ftchiay^*. 
Z>.Qu. £b via. Sii ben cfae infia ^ 

Sii la nostra Tarle^ca. 

\'ia seguilee el descors. 

Cossa diss el scior Fabi a donna Ersilia? 
Tar. El gbe diss (el m' ha fina 

Tolt * foeura de memoria } j 

El gbe diss (Tfaoo trovada) cbe de grazia 

iSe la gh^ voreva ben come sorella, 

Che la fass i so sens tant e pceu tant 

Con nssuria e con' la sura 'Sposa ^ 

Se no r era possibel , 

Conforma * el so . doTer ^ 

Yegnij a visitk prima d'andassen. 

Che no 1' evil ardiment > 

Pe scomodaj de nocc^ 

£ besognaya prima di maltin 

Vess a .la Gambaloenjta ^ 

Che per el gran rammaregk 

L'eva fina pagura 

De mori per la straa^ 

Ch' el lassava el s& ccmr chi conficcaa ) 

Che r aildark per Roma come on locch , 

Coo a voeulta^ pass in bissa e sgiiard d'broccb.^ 

Che Teva' ou gtay» ma^on de Do p9>3^ * 
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:5ei dolor de I'andada' a T tmprowista 
Nettk on poo el coeur cont el sgurass la vista* 

D,Qu, Hin bischizz d* accademia. 

Tar. Beschizi de cadenna? 

£1 sark beichiziaa de V andk via^ ^ 
Tant rincadenna Amor. L'hoja ciappaa? 

D^Qu, Yuj m6 dir che son coss 
Che se dicon per dir. 

Tar, I se disen per di? 

Giust quell €ke ven de ch). Se la savess 

faccermando il (More J 
Che I'ha ona coradella tenderina 
De fk in nienestra e deslenguass in bocca. 
Credi che Tavark giamb d' amor 
Tilt I i saelt in mezz al sea ; quell seit 
L'avark gik pu bus per quij saett 
Che no gh'ha el nost poetta in di colzett. 

D Qu, Sii pur bona , o Tarlesca! 

Tar, Come mh che son bona? 
loser povera donna come son^ 
Soo dove riva anmi la discrezion. 
'Vo^tirla qnell car 6ceu 
Che Tabbia on cceur de marmor? 
No la se credess mai 
Che voress di, sti coss a donn'Arzilift ^ 
Se ghe dispss che lee V ha ditt insc) , 
Ghe vorav soltk on' ampia de morl* 

D.Qu. No, nh'y a donna Ersilia 
IVo ghe disii nient. 

Tar, SciiSra^ Vho9 sentuu mi 

Cont i mee propri orecc jersira al torna^ 
Ch' el diseva di coss 

Pe Jpit^Dg i muraj <ihe gh'eva approcilt^ 
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Come i pilon del D<mim quand el vceiir piienr. 
£1 diseya sd coss cont ona \oa 
Ranteghenta in la .gola , 
Tant che se cognosseva 
In del seiiti sti com 

Che ghe piangeva el cceur fina in del goss. 
Yceurela ino pensk 

Mostrand ie Rl de ver, ch'el fass de baja^ 

E che on tos insci bon fuss on zavaja? 

O verament che mi 

Vegna a pienta gaudoll? 

Bin coss che n'hoo mai^faa, 

Per grama poveretta che me sia ; 

La cascia via del coo sta fantasia. 
D.Qu, Yel credi. Hoo ditt cosi 

Per farvi tocnk a di. 

Che senti volentera i gentilezz^ 

£ me pi as anca a mi sti so finttz. 
Tar. Che la faga ona cossaj 

Che la vegna la lee. 
D.Qu, Si; disii a donna Ersilift che andaroo 

^gg^ ^ yedella, subet che porrcto. 
TarL Ma che la vegna , vedela. 

La gh'ha di coss de digh de tutta zima^ 

£ de fagh fa quell slargament de fiaa^ 

Dopo d' ave sentuu , 
, Che fa quell ch'eva set quand I'ha bevuu. f p^^» 
'. DJLe, Signora^ udita ha la cagion ben grave 

Del viaggio di Roma , 

£ piu le scu$e ufBciose e calde^ 

Possiam senza piii dnbbl 

Creder le .qose omai sicure e salde. 
^•^2<sP^tt. Wi, lui anmi giovcn, no vedii 
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Cbe quest Ve on impiastrin 

Cavaa di bussolia de donn' Ersilia? 

Ma poccb verisimeL 

In sto mond o fiol , no gb'i piii legg j 

La malizia e tropp fina ; 

A" sospettar el pegg 

Tb vess cb' el sia peccaa ^ tna s^ indovina. 
Mi soo ben che vorev de sto yiagg 
Cavann la quintessenzia ; 
Me par cbe gbe sia anmb ona gran distanzia 
In tra el ratt e la gatta. 
La me par imbrojata! 
D.Le. lo V'ho per fatta. (^partono. 

SGENA VII. 

Ansehno e Menechino. 

Am. Concluse queste nozze^ 
Cbe pria tanto bramai ^ 
lo mi dovrei dar pace ^ e pur non posso* 
Par cbe il piacere in sal fiorir disseccbi. 
In fin non e per gioja il cor de' veccbi. 
Forse qilesta a roe dura 
Lontananza di Fabio il senso toglie 
Ad ogui mio conforto. 
ISon credea cbe dovesse affligger tanto 
Lontananza si breve. ^ 
Porse percbi sul fin natura sente 
Avvicinarsi i suoi congedi araari^ 
L' animo nostro su V eta cadetite 
Piu tenero divien verso i piii cari. 

Men, L'ordenari de Roma 

Sta lettera m' ba daa per ussuria , 
Cbe gb'i staa consegnada in M«r(pgQiilt 
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Pocch po on'ora fSi. * 
\^ns. Fabio la scrive. C^^^e. 
aL'alma RoAia, ove vado^ h \\ novuiato... 
Chime ! 
Men, Che .no-viziaa ? 

Arts. «De* Padri CappQCcini appresso a Lodi. 

Chime! 11 mio dolce figliof 
Men. Scappuscin! Poca biuca! 
Ans. «Mi dia la sua- benedizi one insi erne 
«€on quella del Signor cbe Ik mi chiama. 

Legger non posso. 
Men, Uh uh uh. 

Ans, «Per riunirci eteriiamente in cieIo.» ' 

E senza farmi nn motto ? 

Misero padre ! Abbandbnato padre ! 
Men. Povcrasc ! 
Ans. Tosto , io5lo , 

A richiamarlo tosto io corro , io volo. Cpartg', 
Men. Cossa senti ? Eel mh quell 

Che sboffava per tult guerra e duell? ' 

Quist bin qui] tant carezz 

Ch'el me fe in' del partiss quell car fioeu» 

£ no me maravej y el ' gh' eva daa 

On olter bott$ sebben ^ 

La pianta adess la fava on poo de gomma ; 

L' eva smmb san el nidoll , 

E Tera come quell che «ora on, poo ^ 

Ma r.ha ancam6 la predega in del coo. 

£1 pader smania^ ma el se pasmark^ 

£1 t68 Ve de bon taj , e el ghe stark. 

L' ha faa ben 'a toeuss fcBura 

De sti trappol del mond. . 

Se nol £u4»ch'tl me meU*onpoo iucnniee^ 
Fol. II 6 
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Gh* andarev squas adr<e. 

£1 «arav on bell bott 

C6n taaci baronad vegninn a on fin ^ 

E scappuscia anca ml in di Cappuscin. 

£l ^he doma che no me par tropp bell 

Qui] ah colzelt de pell^ 

Se fa poca fadiga a tiraj 9a, 

Ma se scarpen Tinvenia in del ped^. 

E poed la me par dura 

Che debba on galantomm levaa in Milan 

Impiss de verz col bastion de pan. 

De manera sont cbl^ 

Cbi me mett su ia siraa ? 

Vorev (a ben^ ma no vorev famm maa. 

Orsii' via faroo insci. 

Bi bon mettaroo $ott 

Coi Gappuscin per deventa Cercolt* 

Barba longa , ou bison de sorayia ^ 

Ma sott contra sgene ben a la via, 

Icappuscin de porta Yerzellina^^gnVi^ fortej 

Fee del ben i mee anem^ 

Se vol! Sk del be ; dee via del b6y 

Biseva on Bergamascb y 

Bee chi la micca, e lassaroo cbl el fiaacb. 

Ora i mee car loson 

Semm a la conclusion. 

Se ve par cb' el scior Fabi 

L' abbia faa domk ben y no gb'pensee pu.^ 

Ma per no vess de manch fee insci anca vu. 

S^ vc par el contrari^ 

Tiree inanz^ che su Tultem 

Me savarii poeii di 

S'avarii volontaa 4' ^vi faa iosck 
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Torii ch'eo disa ftnin<^? Vuj div anch quesia : 
Dirii che la coHimedia feniss hiuffa. 
Hii reton ; ina sentii , 
Begordev se sii stuff 

Che tucc i spass del mond fenissen mnff^ 

E s*han pur quej savor , 

No lessen inai sagoll cbi gbe sta su, 

£ quand semin ml pa bell, itoghen*epu« 



Prima Aggiunla alia Gommedia. 

Meneghin. 
Dirii che Menegbin 

Con tante sciansc X ha poca discrerfon ; 
£ mi digh ch' hii reson. 
]jMa vedi pur paricc 

Ch'el caprizi d'incceu Ve quell ch'ie cascia^ 

£ del pensa a doman no en vceuren strascia. 

iLUora la me solu 

De dilla tutta se vedess i lanz , 

Cbe on visament a temp Ve on bell'inanz. 

Quand la botta I'e andada^ 

No giova ch'el tavan 

Cria oeuliy oenli che la zucca h rotta. 

Ma con crik pu fort , pa el sent la botia, 

Besogna rita a temp sti giovenott, 

Ch' abbian temp de pengagh e provvedegb^ 

Che r i tropp de gasgiolt 

SpecQik, passaa la quarta, a cinmk el siedegh^ 

Chi pensa a temp^ parcura . 
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A temp Ja mederina. 

€hi no peim la matiioa^ 

A la sira se rincura. 

Appont a sto parpoaet 

Gh' avarev on success ^ ilxa. I'e tropp longh. 

VuT f se yorii ch'el disa,. 

Demmeii segn cont on gombed. 

Orsii via vel diroo j come sii sagg, 

AUora demmen segn . cont i sbadagg. 

Ma no stee a cicciork : 

L'e pur anch on bell spass^ rid e.nota. 

Disen ch'el Pensament Tebb d6 miee^ 

E c^e la prima ghe fe Pensa-^inanz ^ 

La segonda ghe fe Pensa<-<lespoeu 

De geni e de usanz 

Tant defferent che no s' posseven tceii. 

Penfft-inanz.no fallava 

Gh'al prim t6cch di ciocchitt Tera in campa* 

Traffeghin , casciafust , ^ (gna^ 

De toeu^ de mett de part; e dass a bust. 

Di voeult y come ^se fa , r 

Ghe diseya i compagn : Andemm insciJi 

A slargass on poo el fiaa fosura^di pee 

De tanc intrigatori 

Ai trii Merla^ al Porteli^ a la Cagnoeura, 
Coss* occorr tutt el di ^tant struziass > 
P^r yore inyers^ i pozz de sptt in su? 
Infin come semm mort no ghe n' i pu. 
Pensa«-inanz respondeya : Adasi on poo^ 
Come ayaroo faa foeura 
Sti mee quatter pessitt^ come sar^a ? 
La va ben lu ^^commedi e scenitt , 
Spectrin , yada el rest ) 
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La borsa e on bon vassell , ma el Tt gii prest. 

Finche ilura i spassitt 

Ogni gonz je sa tceiu 

Tiva cuccagna ; -e pieii t 

Sugaa q1 boccaa de 1' osuli ^ me dim 

Fina i propri compagii: 

Se no ghe n'^t, tS dagn. 

I/e in del^rend.el stopping 

Ch'el gatt maladiseva la candira; 

Chi oo pensa denanz,' dedree sospira* 

Con sti bon viiament 

£1 9- mctte d« part on bon valsent , 

£ el di«s , qaand el a* e vist » 

De podess sosunta col legoleco 

Adess reposacpo , che sont a iecc 

£1 par lu ai giovenotl oo beU 9gaazza11a^ 

£ tceussel fin ch' el ven^ 

Ma el pa niej del bon temp Te el feni hea» 

losci fe Pensa--inan2 cont oaa ricca 

Quieta veggitaa.y 

Finche el mori con gran cootoditaa. 

Pe pu y come sapient , 

£1 lasse per scricciura 

De meltegh sti trii vers 

In sn la sepoltura : • 

Chi jazet Pens€M^anz , 

Bon medegk per £ maa de^ tuco £ sort; 

Fina a, fa dori manch quell de la morBr 

L' oher mb A fradell Pensawkspoeii , 

Come caroeu che Tera 

De la segonda donna^ 

Fu inWziaa coi carezz ^ 

gh.e ftt ^nw maaeva a mv4k ve»| 
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Nol levftva mai su 

Prima che .de nonascia la canipaoa 

Ghe sonass la diatfa. 

Levaa su, che no soo gnaiich s'el mcttess 

A tocdi Tacqua santa el did marmell 

U andava ai ges dov- era fenii i mels , 

E H el scasava coq senti i novell. 

Tarnaa a ca , porta in tavola 

Oria carna de manz 

Che sa de bdn che 16ra 

J)e gallofer, cannelia e malvasia, 

£ col corteli domk che la se tocca, . 

Tiitta se desfa e se sfreguja in bocca.- 

I qunj che lassen Tanca^ 

De qui) niazzaa' col s'ciopp , 

Ch' oosciscen el earner 

Come on pan de butter , 

Che se ghe sent la grassa conlioaa 

In di fett de pan saiit e in la crostaa^ 

£ con la sova conscia badiala 

Pernit e gajnasc, 

Tant che pias pu la moeuja ch* el barnasc. 

Quand V era pien fin chi , 

Cont on sospir compost 

De tucc quanc i odor de la cusina 

£1 se lassava and^; 

Strayaceand la scivera y 

Indree su la cadrega a fli gascera^ 

De 11 a on pochin T andava 

Sul lecc a reposasf 

De la troppa fadiga di* ganass. 

* Dta marm^n dtdtw\ ditd 'inlgoole. 
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£ perche <juel] reposs fass con mesura^ 
6e pieiitava el reloeuri de souk 
CuDtandei i iQinut' com el ronfk. 
Faa el si> bell visorin d' on par d^iorett ^ 

andava | on* oltra ronfa domandaa 
L'Accademia del liber deslig^. 
E )i r era el so impiegh* colidian 
Del temp e di danee, 
Zmzinand con la man, 
Tiraj sn per i pee. 
E.ijaand no gVera gioeugliy 
El se spassava la malinconia 
Con di olter giogliiU de buttk via. 
Ohe diteva di voeult i bon amis ^ 
Cbe in qoeli temp el gbe n' era quejghedun t 
Tensa-^espoeii y sia vitta 
No la se po durii; 
€hl a ttBODn fosara segaitta 
Senza mai metten dent, 
Deventa ogni borsin panicia de vent : 
Gh'e pu sort de desgrazi^ 
E semper ghe n*^ yuna pareggiada^ 
liic , tempest y malaiti} ^ 
Tosann de marida^ 

Vuna cb'en vegoa adree, come veeutt fh? 

No stralatta pu tant^ sparmiss on poo^ 

£ regordet cbe aemper no la fira ^ 

Chi se redus a V andk gift col s6 ; 

Ven temp cbe de mezzdi el dis bona sira. ^ 

E In cont on cert rid pien de despecc 

El respondeva : Hiv olter 

Che predicamm stremiei 

Per £inim mori d'angustia inanz al temp? 
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Tra tucc i avarizi 

La pesg Ve ^uella de spakmi el bo^teiAp, 

Qaaod el ciel dk bonternp^ 

L'tt vergogna sta li a fa cavez^ceu ^ 

ChiP gran sparposel percl el j>6 d' inoceu , 

Per piang i nivol de slo mes ^che Vea? 

Queir amor marpantoni 

De vore speccik semper el pesgi6 

Pareggia a la deagsazia V ordid. 

Che occorr con taot penser 

Tirass brasca wi pee , montaga siii spall ? 

Se gresgia a vegni el maa con t el speccialK 

L'i hm faa^a dli al molio fin cbe ghe n'e 

Per slingeri eLsoree, ; . • . 

£ lass4 saraa V uss a cbi e dedrec, 

Cossa m' importa a mi 

Quand loggiaroo sott terra ^ 

Ch'abbia roba Tered de taalara? 

"Nb, no, brandoria pur finch^ (ghe n' emm^ 

Quand vegiiark i dasgrazi, gb^ pensaremm, 

Inscl Pensa-d^spceii ecus^ k soa 

Pohronaria dotio«a 

Com i sb bej seateux d*andk in malora. 

No soo mi, voriv oUet^ 

Tra el spend senxa tesgutrd e tra i desgrazi^ 

Che quand han conpieima vegnen in fila, 

E no voregh pensk per no ammalass^ 

Snccedi gittsl iqsci 

ChVel borsio sMmpassi* 

L'^inde Iii adree raspand 

Su del fond d^l casson 

Tucc quanc i antigaj 

De d^nee vicc rdi duca e di ntedaj. 
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Qnand el yi$i faa poIM ; nttt come oti tpecd, 

L' ande de messee iProsper maroisee , 

£ el ghe diss: Gh'avarissev on amis 

€he yoress mett sicur i soeu danee? 

Ghe daroo giiist obbllgazion, despeni^ 

Parabara, coaseos^ 

Gh' obbligaroo campagD,-readet e ck 

Coat islrument che parla. 

Me lassaroo iigk 

Come fa el bo in de T aria, 

Messee Prosper respond : Tasii ^ gh'hoo giust 

£1 re di galantomen, 

£1 ses per cent , no pu. 

Stee said, fidev de mi, che tegn de vu; 

Con la mia prowision che va de forma 5 

Quant sia per i paipee , 

Conforma che dira gent del mestee. 

Pensa-despced J perche I'ha voeuj el goii^ 

Dis de si de tuUcoss. 

£ li via foeiira fern In nomine, 

Anno millesinms , indictione , 

Pignori in soUdum, eiceUerU} 

La^see poeii fa ai nodee ^ 

Che sireqgen sn la somma 

Mej che ne on mulattee. 

Yen via MelcbUedecch coi bon folipp $ 

E el dis in del sh coeiir Pensa-^espoBit : 

Guardee che galantomin! quist bin venlur , 

XiQ el me da bon felipp , e mi scricciur. 

Ma i bon felipp el par 

Che per scappagh di man gh' abbien i 4r, 

E insci.nol passa molt 

Cb'el torna a messee Prosper; O dar^vu^- 
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Ghen vorav oiterUnt per on negozi 

Che s' el foo , v' impronietii 

J)e tratlav de par vost^ perche me netti: 

Messee Prosper s' accorg- de la cdsdana ^ 

£ el comenza a iotorgnass vedend Tandana* 

Ma pur Pensa-^lespc&a tant el mojna , 

Che pensand anca la che al fin no! gli^eDtra 

Che a gnadagnass la sova prowision^ 

£1 bntta ^ come s' di$ ^ la raropiaera ' 

Conforma al s6 esercizi^ 

E se trcBuva el gadan che gh' fa elsetvuf^ 

Se fa el segood pastrugn 

Su la dosa del prim -y 

Se porta a c^ i felipp che^ malastant 

Toccaa el fond de la casta , 

Sgoren via adree ai pher^ 

Come fa i loderino m la brngherd 

La cova seguitand de la ZLibbiera..^ 

Pover Pensa->despoeii y com' hsi de £k 

Ch' el se regorda anm^ di bocconscitt ? 

L'ha pers la roba^ e gh'^ restaa i petitn 

ii^essee Prosper n' occorr ; Tha pers el credel 

Anch per i ficc che no s'e mat pagaa, 

£ intent bin montonaa, 

I creditor y vedend 

Che no gh'^ pu nagott per la riala^ 

Van a la person ala ^ 

Termen ad parandas^ 

Bedimend pignore^ 

Salvacondott d'on mes , e dun , e ttii , 
nozzinn de portk inanz ch'hin tost ienii, 
Gh'^ Tann e posii i ses me^, 

* Zibbwra. Fotse brig^ta di lodole; 



I 

Digitized by Google 



Ma glie voeur sigcirtaa dil capitad y 
£ pagh pontual e Qcc e spes. 
Ma quij bon compagnoa 
Ch'han juttaa a sgrofola 
£ a mapdall ia perdizi ^ 
Ghe toccarav a lor a fk el setvizi* 
Tel digli mi Rocch. Despoeu 
Che I bagord bin fenii , 
La vista e la memoria Tba patii. 
Ghe n'e pur <|uejgbedun 
Che ghe da di conse) e ch' el conaolen 
Cou fa lament de la fortana stramba , 
Ma lie d^ ne impromett^ guarda la gamba» 
Se gh' domandee de quist ^ 
Ve cuateo tant travaj cfae Vi on'ingom^ 
Pesg che no fu in del temp de Barbarossa. 
Almanch fee sigurtaaP 
Sigura; pesg che pesg: Mi sigurtaa? 
Boo faa v6t sotto pena de peccaa ; 
£ poeu quand anch de falla fu^ conteat ^ 
Me Than proibii i vice per testament. 
Tutt el servizi che ghe ponn mai fk^ 
L' ^ a negii con creanza , 



In quest la bona gratia se cognoss^ 
Lu el resta ftmorl, e lor deventen ross ^ 
Mostrand dolor del cas ^ 
Morisoen el de n6 col me despias. 
$icGh^ Pensa-despcftii 
Se provved de diutel > 
£ se mett i dl bon. 




£ el yra su ben be»iiott a la groodt*. 
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Ma chi lia .d* are ii6t donna. 

I cureo tant I'usell^ 

Ch'el dk in del trabacchelL 

£1 ^an Pensa-despo^ prest se trovi 

A spai'mi el ficc in d'ona ck del re. 

Chi fu cE'el comenz^ i 

A pensa »ul $b, cas ^ e el pens^ tant 

Che, voriv olter? el fi^ tant poUd 

Ch'el v^nge ona gran lid. 

L' ebb sentenza in favor * 

Contra i soeu creditor, 

Che fu de tramndall de la presoii 

A Ja mala mansion. 

Oh Ik si che i penser 

Vegnen a furia a mordignagh el fidegh! 

Oh .poveretta ml, coss'hoo mai faa?. 

Hoo pers cont i danee la liber laa. 

Pei'che no fe cei-vell 

Con T esempi denanz de me fradlell ? 

Inscl el devente matt - 

In pensa dov' e andaa tance parpoBur , 

E el se sentiva a hatt 

I martij di oreves in sul cofeun 

Ogni d) ghe vegniva 

£1 magon pn gajard, 

Tant ch'el morl del maa del pensk tard. 

$* e poeu trovaa despoeu 

Che de la mala stalla in m on canton 

L'eva scritt sto regord cont on ciitbon: 

Chi pensa it indare , . 

In Iceu^ de wniora , pu se dolora-: 

El son di pensd 

Vh pensagk abonoreu 
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Seconda A^itunta alia Camme 'dia. 

Tarl, %Sta voeulia. a feda ^ se poos tant al moad^ 
No vuj che la me scappa. 
ilin chi f guandee ^ duu taller 
Bej ^ a I'ordeb de mett al lott de Genova. 
Quest chi VMo avua del Mom delaPietaa 
Sora ona camisceura e on aeoldalecc 
(De boa tnoeuri del freoc)^. 
St'i>lter r« de do mooegh 
Che r han traa in^emma de tant crespadur, 
Fior seech ^ e fit gi6 seda^ 
E al torna me Tfaiiii daa de nasoondon 
Be p^nlia quell che ciappa i post del giceujh^ 
Cont i Qomm sigillaa in tto boUetttDi ; 
Ma sarev ben tavana; 
Vuj mettel per Tarksca con qu^si^ dter ' 
Ch'el fara me) effett^ i 
Perche jntta ogni n6s a & gaslett* 
Coi mouegh ^tcovaroo 
Ona quej caltabolda^ 
Ma tasaran , quandr anch aappien el tir , 
Perch ^ no cria la reverenda madef : i 
Insel scapjtaa ch*el sia noHpaffla<^el lader 
Per re^coeud el cappeU.<de tmAa di.sbirri 
JSo^ no, tutt duu per mi', 'i* ' 
On l^on bott; o nagolla. < , 

Poca bornisa no fa teffh fi] bu) ^ < > 
£ no se p6> fa skippa con freguj. 
Ligand i nomm , che soo come se fa ; ; 
Me vegnark on fondeii ' 
De seech, d'anipi. 4' ijatjerqa^ \ 
Fol IL 1 
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Che s'lndnYifii ban vess Txiinii 

De milJia miiliamta |;^iievnjin. 

£l pont Vh a induvin^. Gia soo el secrett 

De mett i nomm in pioeuva. 

Con la lista di nomm 

Se fa on gropp salamoO; « pcDu el 6e mett 

On giotedl de nocc «ott al piumasc ;. 

Bot^^ndegh sora de la patt del caur 

Con tpgni incaviggfaa ' 

Coi did indent i man ^ < \ 

S* insogna giust i nomm cbe vegnaran. . 

Ma besogna a la siva -ave mangiaa - 

Ona bona menestra • • 

De verz cbe sia faa e«Mis 

W ona donna dabben eon del. bon gtass'; 

£ no soo doTe tcenj , che senti a dl 

Cbe in ato tempasc tntt de roalui pien 

Fa'tropp magher i verz la gent dabben. 

Gb'e Tolter de T ombr/a su la sgoratta ; 

£1 ghe voeur on sponton 

D' ona qnej muta narorta a 1' im|nroT vista 

Senza posse parlk. 

Quest el se pienta in iheti a ona cazzoeura^ 

£ poe^ s' iticoila la liita di nomm 

8n ona sgora^ta cb' abbia on bos in mezz y 

E givsl drnteml sj^ttCOfi s'meCt su on pollez, 

Tant cl$e a da^ Con Iti man la vaga atforna. 

Se gh' dk de man <manzina ^ 

E in quella cbe la Va <se dis inscl: 

Anema de^Ja^mtft^/ p^tia iikles4 ^ 

Dimm^ del buBser di nomm Coss'ba de ress^ 

E se per forza del di*?in desdegn 

Te see muta aiicamd > dimmel coi segn^ 
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El segn sslA Tombria del th spontoa, 
Toccand giust i tiomm bop. / 
Insci fermaa cbe la sgoraUa sia , 
t,k dove dk rombria 
Che 8e fa per el lum de la cazzoettra, 
£1 nom se iroeuva ch'ha de vegni foeuiia. 
Ma ni«iter cerchi cunt 
P'ooa que) donna muta, me responden 
Chev sont ona sempiasa , 
Che no se trccuva pu donna che tasa. 
El gh'e jquell di stranud , ma el poden fa 
Domk i donn maridaa. 
Gbe voenr on poo de lerra 
D'ona que) sepoliiira a la serena^ 
E sen mett on fregu) 
In dl de mercoldi 
In de la tabacchera a sb mar) ) 
E poeii ae gb'dis soUtos, 
Quand cbe 1'^ sul pu bell del stranudk, 
Ma ben devo lament : Posta crepa. 
Qaanci bott el stamuda in tuU quell di , 
L'e el nnmer del prim dodi ch'ha de vegn^ 
Insci Ye poe& el segond per el segond^ 
Inscl el teiz per el terz ; 
Insci per tucc i nomm cbe nun consultem, 
Fina ch' el car marl straonda 1' ultem. 
CSopravvengono un Genovese^ e Bdrne- 
gasso ma^ finto, dopo ch^ hanno ascol- 
tatQ il discorso di Tarlesca.J 
Ma, che contrast e quell 
Cbe fa quell forestee con quell bftrbon ? 
Tu) on poo dagh a trk in tto canton* fsi] ri-- 
. ^ . Urn M dispafie.Jc 
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Gen, Cdro $ih Bornegasso^ 

La suppreco de cosn pre qiianto poeasso^ 

Ch' o me fassa b servisio^ 

Anco sta voeuta sola ^ 

Ba in'cantame sti quatlro scui d'argento, 

Che vceuggio mette a 6 Seminario. Giuro 

Che saro garantoihp , e die d' b gaagno 

Ghe dar6 6 terso ^ o quatlro ottavi e miez2o. 

L* e on bel palto , sciassk ? 
Bor. Won accade; gittate ^ 

II tempo invanoy e le parole al Vento; 

L'altna volta col mio 

Arcipotente incanto 

Guadagnaste otto mfla genovfue, 

E avendone promesso., 

Avanli al grande spirto 

Mantonomasiel ^ 

A me suo sacerdote un giusto terzo^ 

Noveceiito a fatica me ne deste. 

Or lo spirto e sdegnato^ 

Non accade sperame. 
-^rcn, O spirto i sdegn6 pre questo , eh ? 

Ch*^^ro fazza fa pase ^ e ghe prometto 

Che o ghe mantegn^r^ quello che 6 digo^ 

E/ flf^o de ciu ; sciassk ? 
ior. Ci vtiol altro a placarlo. 

Ci vofrian sagrifici 

I)i milibni , e poi 

£ iroppo il gran periglia, e non m'att^nto.. 
Gen. Gik so che co ro spireto 
Ussia -pb tutto, eh? 
E che ro p^ pradi^senza. i migion» 
Saro'grato^ sciassk? DelPatra vauta 
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Perdone: o re mh stato h gran bescmgno. 
Bor, Finiamola una volta. 

£ non 'debbo e non vogUo. lie in bnon'ora ^ 

O far6 che lo apirto 

Yi faccia portar via cob fiero segno 

Del meritato tdegno. 
Gen, Vago, me vago, ma no despero 

De trovalo ciii manso on'atra voeuta. (^parte J 
Bor. Si pensa il mancatore 

Gli spiriti traltar come i suoi pari. 
Gen. Ghe dar6 h terso , b cinqpe ottavi intreghi. 

f ritornando, 
Bor. lie in maiora^ io dico. 

Che s) f che si.... 
Gen, Scapola ! Skva , skva. . C parte J 
Tar, L'e chi ginst a la manna, ma novolzi, 

Tanto pu in st' ora che V i scorrusciaa. 

L' e tutt domk* venin y 

Besogna andk ben ben' col pianorin^ 
fsi fa avanti a poco a poco.J 

Ona povera serva 

Umela^ frizionada 

Del scior gran Bordegass^ . 

La le saludaraVy se la volzass.^ 
Bor, Yenite molto amabile ' 

A me Tarlesca semplice. 

Yoi .vorreste due lalleri, 

Un^vostroy un delle monache^ 

Porre al lotto di Genova? 
Tar, Vcdii clii, el sa tuUcoss! 
Bor* E ch'io con F ineantesimo^ 
In nome dello spirito 
Mantonomasiel^ 
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(Qui le tempU s'inchininb) 

Si H reodessi prosper!) 
, Che molto guadagaassero. 
Tar. Ussuria ei le sa giii»ra 

Quell che foo , queH che vuj , (piella clie son 

Reverenzia parland , V h on gran stiion. 
Bor. Cotesto uome impioprio 

Alia bontk condonisi. 

Stregone io non mi nomino; 

Ma sacerdote matsimo 

Dello spirlo benefico 

MantonomasieL 

Ben devola inchinatevi 

Perchfi vi si a propizio. 
Tar. Purchc el faga el seivizi^ 

Audaroo fiaa in caneva. 
JBor. Or ben ^ quel voglio scorgere 

Che ven possiam prometlere. 

Alzate un^Qco il cigHo 

Dritto al yoatro zehit. 
Tar, Dov'hin mo sti sceniu? 
'Bon Alto , dritto all* empireo 5 

Or a sinistra torca«i 

II mento^ e in fuori sporgasi. 
Tar. El me fa fa di smorfi. 

Saravel mai colJi, ch*el disa on pA, 

Che fa (a, de la gent la mocca al s6? 
Bor. Po COS! per eomprendcre , 

Da certi a me ben cogniti 

Segni protamomantici ^ 

Quanto a voi sia limpatico 

MantonomasieL 

Egli e molto, e gih vcggolo, 
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Che a voi ael voIt« ginblU, 
TVtr. Gome? soot ipspirtada? 
Bon Eh no, ma ben cpmpreadovi 

Alio spirito in grazia. • 

K' arrete V oro ia copia^ 
Tar. Come mb T or ia copia? 

Min^a in original? 

Copiaa com* V or pajosa 

De ^ingi i fioeu ? * 
Bon Afizi fino fiaissimo, 

£' in quantitade maa&iiiiai 

Ne gik v'e neee^sario 

Gire al loUo di Geneva; 

Yi basta che qui vei^ao 

I sacchi d* oro gravidr ? 
T^r. Vegni graved i sacch? vuj speccili onpesz.. 
Bon Vogtio dir pietti^.o iloiida. 
Tbr.Aan $1, si, pien: n'hoo atoee^d^oUer no pre^gb; 

Che cosfa brania V orhf ae no vedegh ? 

SI y car lu J nol p{> {k 

Caritaa pn fiorida. 

Me trceuv pevera vedova 

Con cinqu fioen che vun no porta roller. 

Besogna ma'ngik e bev , e qnarcii i cama , 

£ pagk ficc de ck; 

Cont on ana come quest , ghe lass pensk ! 

Tutt ha de vegni fceura de sti gantb ^ 

Semper petiegasciand per i coniraa^ 

Voo, 8ul temp , ne me senti 

De fk pu quell che Cava. 

A cammink la pov^rtaa m'inziga, 

Ma me retarda i agn che m' corr addoas^ 

£ me cre^s^ col besogQ de la iadiga^ 
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El besogn ^1 reposs. 

Cos$ che de fk no sia^ no i hoo maL' £$m* 

Che m* i semper piasuu 

Posse andk col zendaa foeura di oeucc; 

Ma el gran besogn di voeuli fk pari me) 

Andky come dis paella ^ 

Cont el zendaa in di oeacc^ e el pan sott sella. 

Disen anch per i voeult . 

Che ghe voeur la fortezza di cologn, 

A vore vess dabhen con tant besogn. ^ 
Bor. lo molto compatiscovi , 

Onde il soccorso accelero. 

Su^ facciam dei due talleri 

Mostra di sacrificio 

Invocando lo spirito. 
.Tar. Sacriiizi di taller per el spircC? 

Ch'el disa on jpoo^.che lu . * 

L' e forza ch'el le sappa^ 

Saravel mai de qui) ciappin che ciappft? 

Vuj mb di, parlemm ciar, 

Sto car sciok* s^piret mi sgraffignaiavel ? 

Hoo sentuu a di che adess ' 

Be sto mpndasc oorr ona mala .nomena, 
. Ch'el spirel sgraf fignent sia quell che dombna. 
Bor. Sono lingue maledicfae 

Che fanno amare satire , 

Mostrando di far prediche. 

Eh che non v* i periglio! 

In me, donna, fids^tevi. 

Entrate in questo circolo. 
Tar. Vo.o in sto sere, cbfi no va con tant can tee 

tl fioeu a scoeura e a predega i giudee. 
Bor. Comincio. A^lhodemones , 
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Ten , tfapezan ^ cdmizete. 
Spir, KiiT, kirr. 

Tar. Ohime! me sentiisgrUor ia lat'cenna, 
Ipols fan ticch e tocch, scighera i ceucc, 
E pompom i geniieiicc. 

Son lion \i turbate o timida. 



Tar. Con sti vest matiazzin 
Yestii de condizion^ 
No vorev tant favor ne zerimQnL . 
Sont poveretta, e not m' e mai pia«uu , 
Sebben pari di \oeult d'umor alegher , 
DesmesUgamm con fent veslii de negber. 
Bor. Non temete , cbe yengono 
Per vostro beneiSzio. 
Mettete or su la tavola ..... 
Lietamenle i itxe talleri. ; 
Tan Ch\ Ve mo el pa»« dove s'amraala el mull. 
Bon Su via , pit nop indugisi. 
Tan Per dighela,hoo sospelt che $e ghi metli^ 
Mancor nomas! el con forma bclla 
Butta la rampinera a la sidella. 
Bon Con tai sospeui stolidi| p 
Anzi con tai ealunnie^ 
Mover volete il demone, 
A voi tanto amorevple, 
A sdegno spavcntevole. . 
Tan Piasevrameni de grazia. » « 

Diroo come diseva qudl massee , . ^ 
Col patron, cbe .bravava in del fa iiunl 
Per faj con tropp guadagn: 
Coi bonn^ ma senza da^n. 
Bon Won e tempo per ^phuftthwre.;,^ » 
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Or veramente dicovi 

Che se uscite dal circolo 

Senza depdrre i talieri 

Piomessi in yacfifizio^ 

Lo spirito^, a cui mattcasi^ 

Ve ne potria far piatigere. 
Tar. kdeBs si che son conscia , ma dt pistelk- 

Semm chi nun al taildemm • - ' 

Via feaimmela on poo. gik che ghesemni. 
Bor. Voi hadikte a minozie^ 

E or or avrete i cumuli 

Di doppSe innunietabili. 
Tar, El ciel voeuja 

Che nol mi je toeaja. 
Bor. Su ben la destra innalzisi , 

E con le dila formisi 

Ghimel^ il gran caratierc^ 

SI gradito alio spirito^ 

Le dita in pugno stringansi^ 

E soli dritti stiano 

11 raignolo c^n Tindice. 
Tan Si el segn gimell, hoo intes^ 

Fan giust sto segn che chi 

Certe donn pocch ascoH 

Che firen al marl, 

E ghe fan i fus tort. 
Bor. Alzate in alto simile ' 
La sinistra, formandoae 
II. carattere beth, 
Che e pur grato alio SpWto ' 
Piegando in arco il pollice, 
E dritto alzando T indice, ' * 
£ gli dltri tre che aeguou^ 
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In pugno reslring^Bdosi. 
Tar, Anch sio car^tter becc^ 

L' e pari del giiuell ! 

Aao y ch'el me disa on p#o la vcrilaa y^ 

MancoQomaiisiel eel m viddn ? . \. 

Bor. Udite altro sproposftaj . . 

Spirti non si maritaa^. 
T€^r. Basfa ; hoq voUua sayell ; 

Che no faissem impega^ 

£ no Tavess per maa sta «Qrt de s^gn, 
Bor. Dite^ meco incliinandovi; .x. 

Mantonomasiel. 
Tar. Mancoroomasiel. ' 
Bor. O mala eroteos , d^xoa , ten tusiao. 
Tar. Hoo mal e rott i os5, deh tto t'indusia. 
Bor, Tutto e buon da cor jseinpUce. , 

Inginocchiatevi. 

Proschinose. 
Tan Poischiij^n' hoo asiefc* 
Bor. PiegaUvi a. siniHra. 

Is comison, ton crison. 
Tar, Hin come i donn grifioan. 
Bor, A. destra. i 

Timo seton parond eforan. . ^ 

Tar. Tl no set on baron de fur^UM*, » 
Bor, In faccia ben dhina^ayi, . ! . » 

ManionomasieL . : ^ 
Tar, Mancornomasiel, . .i: ;. 
Spir. Kirr , kirr. CgH Spiriti portano M 
voUno un sacco d£ monete , lo. yi^ffff^A 
e poi lo tomt&ia»0 riempifcd . '.i > 
Tar. O quand lowtoaiit ! , 
Spir. KjuT, kitr, .a. 
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Bon E ben Tarlesca piaceTt ? 

Tar, Per sova bona grazia. 

Bar. Volete che si dupHchi ? 

Tar. De gik che semm adree^ se nol gh'e incomod. 

Sor. Rialzate i caratteri. 

RepHchi'arao le formole. 
Bor,) Mantonomasiel. 

Tar,) RephcoHo come sopm, egli Spiriti par- 
tano un altro sacco , yotandolo , e riem- 
piendolo come sopraj 
Bor. Siete paga? 
Tar. Paghissima. 
Bor. Omai 1' incanto sciolgati ; 
Dal circolo vi libero. 
Uficite a beneplacito, 
E quegli ori godetevi. 
Tar. Integra] men t luce mee? 
Bor. Nulla, nulla diffalcovi. 
Tar. Mancornomaslel no gh' va nagotta? 
Bor. Non gli va pur un piccioli>. 
Largamente spendeteli 
Senza sollediudine ; 




Bor. Sono il nostro abitAGolo 
OH spazj imaginarj. it, 



Tar. O car scior BordegasS; 
Sarav mala creanza ' 
Itefuda'tanfa grazia; 

' VL^^Aove stal de ck, 
Ch* el possa domandk ? • 
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Tar. Come? i spaai die ficcia la cittaa 

Sai largar di contraa? 
Bor. Dico gl' imaginarj. 
Tar. Qui] dove stk color cbe vend imagen? 
£on Siel^ par sciocca j Indocile I 

O via J quando bisognivi 

Avermi ad opra simile y 

InalKando i caratteri 

Ghimel e beih mostrativi^ 

Dite come ora dicovi| 

Bordegass peripati ^ 

E verronne a voi subilo* 
Tar. Bordeg^s per i pattij. 
Bor. Bene. 

Tar. Ob quant el ringradi ! 

Car lu gbe vorroo btnf sloa al carlee. 

Se po6s anmi serviil 

D' a(;qua cotta , fior seccb e bes^ottin ^ 

Gbe faroo fa di mee monegb tuttcoss 

Senza on grizz d' interess j ^ 

O almancb col coeur inguararemm i tesser. 
Bor. lo nulla voglio ^ appunto 

A me basta il buon cuore. (parte. 
Tar. Vu] on pop & la produya : 

Bordfgaas per i patti)? . . 
Bor. Eccomi: cbe bispgnavi? /nVpr^uau 
Tar. L' e staa domli la bran^a ; 

I>e vedell aijunp on bott, 

Tant gh^ port affrizipn. 
'Bor. Vi ringrazio^ ma uditemi : ^ t 

Invan piii non cbia^)la^emi ^ 

Percbe oltre al non venirmene^ 
, Lo spirto provocate, . 
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E potveste per doppie avet sassace. fpane. 
Tar, No nh^ caacher ! lasiad > xatu gua¥daroo. 

. O car sacchitt! hin chi lor y ^ 
Adess si che Tarlesca .... 
Ma che Tarlesca ? acconsc ^ d^ima Tarlcsca^ 
Zellenzia^ e toeca via^ 
Con la sova leccorta in compagnu. ' ' 
Ma savaroo portal )a? o mauco maal 
Senli sti scior tanc bolt 
Qaand che vegaeil di mMe^h^ ' 
A cicciora tra lor 
. In gesa e in parlaiori, '> 

Che boeugnarav est peisg- cbe tA ona tappa j 

A no tegui a meraoria. 

Oik pagg, doVe sei?' • • 

£h che ii biridoi ! 

Forlem la caldariglia. ' ' 

Serta, iiiatches^. Son vostra , -comtessa j 

Sii bella com'on so!. El voster cont 

Come 8tal de saint 7 Tasii de grazi'a y 

U ha ona Hussion e on serrailient de pelt 

Che r ha obbligaa ml leit. 

Yen dolerk el coiin-? Possii pensar, 

' Dov'andarii sla sera? Vad jlll* opera. 
Volii venir ? Con voi Terr6 per tutt. ' 
Maggfbrdomm , the se ficcia 
Che se dia l rinfresch galaiit e spess , * 
£ sopra el tail On bell palchelt in faccia , 
Che no siam dame de guardar' in sbiess. 
Che ogni cosd ix^ ^ront 
Per servir ste sighoV; , ' 

E disii^^o -al ttii cont ' ' ' ' ' '\ 
Ch* el me vegaa a pi^ltar a le clncpi or. 
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Avii lett •! librett? Vhoo scors on trait. 
Cbe ven par? 'Verametft se reconoss 
Gh*€l~ven de penna n6b\\ ; 
Ma per el pid $l\ alter no soo mai 
Dove tojen )a legg 

Be maodk re e reginn tant in gattegg. 

On sgoard, ona parola, 

E di volt sol per fama, 

Hin tudc fiamm e saett^ volen mbrir ) 

Bestemmien el destin ^ 

Panzanegh de no dir al mi contin. 

Accident strambalaa ^ • ^ 

Lontan del verisimil, setna can^a; 

,Me metten fina nausa. 

Intrecc d' ingarbiet, 

Che a vori trova cap al fil del ftrtt , 
Bin come V ascia sc^rptgnk del gatl , 
E qoand a sciogli^r n^ irauv^ el construtt ^ 
El matrimoni fa ht pas a tiiilt:''' ' 
L' e giust cosi ; 9tf redono^s el Voster 
Suprem intendiment; 
Vtt ine fee troppa gratia. ' 
Pdo giiistizia al gran mc*ret. 
Gran meret Te de chi me fa el fayoh 
Son confttsa , respond!' col rossor. " 
Aan , ch' en disii ? Soo fli ? 
£h cb'el baftk de q^ist. 
€on de qnist ; va « lavA tacc 'i balofis^ 
' E come ^h'i de qtiist, el h tnttcoss. 
?Ma , cpmi mb de quist? (Joctando' il sac- 
' ' chetto lastitttole^ da^Bdfdeg.J 

Sii bnignoccol; cbe toccbi^ 
]No parea mai dsAoe. 
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Hoo pur vist f on sti ceacc a voja} gii> 7 

Eh yu) on poo vede mi. 

Gropp appont del ciappiii ; me paren giust 

De qui) gropp straforzaa 

Con che el liga la genl in del peccaai 

O poveretta ml son sassinada I 

£ st'olter? £h signr Te insci anca lu. 

Insci giust. Ah canaja renegada! 

De ramm e de radisa son strappada. 

^ i & \^fi"«. 

£1 yen adess > hop bel pari mi a sbragi^. 
Ah tradilor infam! 

Mancornomasiel ^ e i .mee .duu tallei: 7 
Sarayen mai chi a mes'€7 Si, domattina. 
No Y oo<;oiT affannass* 
]L' e come el lecc del i Sceyes , domii' tass. 
£1 propri Bord^gass tornand indree 
Me rha pronost^gaa 
Cha ioscambi de daitee^ 
Sarayen staa sassaa* 

£ la mia camisceura , e el scoldalecc? 
E i mone'gh che m'daran el p^ .in,piazza7 
Che occorr ? Hoo ^oiiaa rengh in luce i guis^ 
Son strappada de ramm e de radis. 
Insc) resta ingannaa 
Chi per troyk danee ya^gii de straa. 
Insci per {k d^nee con sti m^ cabel , 
Hoo faa che no Te pocch se no m^impicchr 
La maggior part devept/i raiserabel 
Vej^ Tiogordisia de .deyentk ricch. 



a- 
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tL BARORE DI BIRBANZA. 
Commedia in tre atti. 
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PERSOKAGGI. 



// Barone di Birbanza. 
PoUssena, vedova, madre di 
'Polidoro. 

II Doctor Campana, bolognese. 
'Tasca, servo astuto del Barone, 
Mene^no , servo sciocco di Polidoro. 
Pelegrb , venditor di^ Hmpni ^ genqvese, 
Tarlesca, fattora delle monache» 
Un Tenente di bim\ 
Un Mago finto, 
Un Maestro di musica. 

D. Sulpizia^ monaca^ ^ \ che parlano 
LaBaromna, figlia del Barone, { ^^''"^Jj^J 
Monache , J la scena. 

Birri delF arcivescovado , finli Spirili, c varj 
Amici del dottore. 

Prologo. Mene^ino. 
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Meneghino. 

Son di, i mee sciorif se porrav stve 

Cossa fa chi tta bella compagnia ? 

Semm vegauu a spasms via. 

Hii faa bea ^ boo pro fatta ; 

Se la saioa lea pocch^ droye« ena tft^a. 

El spass semper san. 

Ma con quest ch' el sia Itber de trii maa y 

De strasorden, de spesa e de peccaa. 

Strasorden no gh* e prigner, che semiii tucc 

Gent che le sguasza ai bettolin del (Sutc. 
. De spesa yeraineni Y e de gaardass>, 

,Tant pn 1' ann de quest ann ^ 

Pur , se ghe sia deslass 

Mi me remetti al son di vost campann. ^ 

De peccaa no en parkmm \ 

Cki no gh^ e daa, ni rangol, ni bestedim. 

li' e ona commedia in pressa impacciugaa^ 
' Che Tha pu del sempias^, che del salaa. 

U i on mercadcnt fatlii che pur xotw 

Vgttk via la fioeura per miee 

Con di pastocc inscambi de dane^. 

Cont i pastee de Tasca servitor 

L' impoltien su tant^ che se ghe in«tt 

Per bocca ramiscioeu fina a on dottor. 

' D«f/ajf.ConcessiooeJibert4di fsr cheechessia. 
^ Campana, G«rgo eqnivaleate a borsa. 
9 Stmpiat ^it tempi | sciocco , scipito. 
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Ma la tFoppa scalmana i\ folcett 

Per tropp ft slxavedi ghe derva i obucc. 

Se butta el s^^ss^ e mai s' fa in Vacquael boeucc. 

Insci «e perd el gioeugh per tropp casciann^ 

La troppa affettazion squaja V ingaiio^ 

la corp al gouz besogna mett Aon^ 

Quell tant che ghe -^ stk^ > 

Che per caregk tropp 

Va failada.Ja bolta e creppa el s'ciopp. 

iai£k.ia acignelta con fa tropp giughitt 

La smalvezza 1 uselUtt. ' 

Se fors dirii che. iniegnem 

A ft i furftntari} ^ no V intendii ; 

Femm lum ai fqpp pefche no ghe cadii. 

E f>lBh, vorii che v'diga? 

In $ta mond mal redond ognun s'ingegna^ 

Ognun cerca peracch per quarcia tegna. 

In 8to iQond de gabell 

Ognun fa el boirlandott^ 

E voBur , tort o reso9 , 

Come ft el borlan^ott^ viv d' invenzh)B. 

Fregaj de donn de perdes in del ruff ^ 

Che coi pee in teira in d'or^a niagiostrera 

STo ghe vanearav su gnanch mezz el zoff ^ 

Per pari gigantess 

I porten sott ai pee 

Per paniofbl on par de candilee. 

Antigaj de acamoffi 

De mett panra ai fiosn qnand che s'ostinen 

Porten i sguansg tiraa sul bazzilon^ 

£ metten sul mostasc^ 

Per pari bej monoeu ^ fina i spegasc. 

Qi^ell scior^ cb*el sa che 3ii pien dcm^ngagn^ 
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El ciama ona perla r 

Patron^ luHriwem , iitoi coot el geria^ 

E el t' ha dove comenzen } caVagn. 

Quell mhe quand el ve scriv se sottoscrir 

"Vost umelissem s'csav, 

Credii de podell meU a leis e a rofty - 

£ ghe premm i fait vost 

Come al leccard i rav^ 

£1 ve vegnark adree^coB qui) tiifioj* 

Fin che sal baltrescbiD ve darSi el «6 , 

Ma fee doma ch'el temp pioviaipa on p6^ 

INol vorrk gnanch tcalasS' 

A cavav el cappell, pev no bagnass. 

Scior palton colendisdem , * 

Gnardey^ tiree su ben su la man drizza^ 

Che quell vost 'servitor leziomatiaaem 

S* el p6 frizzav ^ el frizza. 

Queir amis sbudellaa 

Che ve fa tant bettin belli n sul volt, 

Ob pover tananan ^ se ghe dee ascolt. 

P6s ai spall cont i fatt e cont el di 

£1 ve conscia d' impi. 

Se gh'domandee on servizi de na^dtta^' 

El trk on sospir^ e el dis: Ohime! perch e 

No' sii vegnua temp' e ? 

Vedarii on' oltra lK>tta 

Adess mevore^pa el 'Goeur de no posse. 

Yen r oltra botta; sl^ tel digh mi Kocch! 

Yorii strettgel e mai no ten la fibbia; 

Sempr'el trocuva on partii, lanl ch'el ve sghib- 

Cammina per Milan quell stortacoH (bia. 



Zimoj\ Maine f cuezse y^ceriinonie* 
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Con la corona in iumi, tott t pisloll. 
De par) el A reven ognnn parcura; 
El fallii fa pampara y el rioch la piora. * 
ParicG portand k torcia in profitessioit 
Con pass de magatton, 
GeDiilomm e menester 
Storcen la vid del coll vers i- fenettep. 
Quell mercadanty trapp drixs ^ 
Per trappol^ la gent^ 
£1 pensa de salvass di giurament 
Con paroll de dnn indrizx. 



Che ponp mai paask 4U collarina; 
La var pitMee^ no p'oasa ave Ingrezia^ 
Be T«de domattina. 

El se la mett sal stomeg^^ e pceii el dis : 
L' i di pu bej che sia ' 
Sora Tanema mia^ 

N' boo ti^vaa pn danee , possa crepSi ^ 
£ sottTOs el gbe aggiong, cbi me dk a trli. 
El desgraztaa uol ■ pensa cb' el peccaa 
Per tiribar de sciausc no s' p6 salvk , 
Percb^ el peccaa consist in V ingannJi. 
Cb'fl p&inganna la gent^ macbe semoenr^ 
E cb' el giudes de 1^ no ingannarcmm^ 
Che Ih. no var gandoll/e che no tcnua 
Alzap^ de paroll cbi yed el oceur* 
Quell tutor tenderin 
Basorgna el sh pupill com^ on ivtu, 
E pur Ve el destrutlor; 



' Piufa per avar, 

9 Iar^re<ro;.Gargo^eqat«altme a vist^ 



No gb' 




de Venecia 
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£ el te ghe sciscia el sa^gu pear segn d'amor. 
Quell boa patrpn piejios ih al masaee. 
Qttaii4 ^1 fe.fa p^gi^ con tiitt rigor: 
£1 foo per tegnitt n^t a t6 despeoc^ . 
£ el gbe neUta la ca .fina del leqc. 
Scricci6; scannapalpee ^ semper semm 11^ 
Gh'emm i carr de resoD, laMcmm (k amL 
Intant soreQ la vepna 
A quell boa badalan : 
£1 so parcnrador ghf Je d^ in man, . i 
E intanl el giudes ghe le dk in la ft'cenna, 
Gh' e <;erti maggiorengh 
Che prometteii: tuUcofSy 
£ pcBii ve ds^a 6t,aileii§^ 
De mascajav i cm. 

lo faro per servirla . . 

Quanto si^rk. in mia mano : 

I miei s^rbi^rii fiomo 

A sua. disposixioiio. 

Quand ve disen insci 

L' e allora che stee fresch ^ 

Credii de vess di soeu j 

£ poeu, ^e cous<;^n pesg che domsOHi« 

Bin luce vostt^er amis, e cordial ^ 

E se ve la dan contra in ^i vost begh , 

Podii andli iii tribunal 

A maledl i cardegh. 

MA; lassand knAh i htt]^ 

I fan ben^ la va in$ci^ Te de lodaj^ 

Che V e gran ignorauza o gran malizia 

Domand^ grazia a chi ha de ia giusli^^ia. 

Ma de grazia fenimjnela: se Incc ' . 

Chi vi voress descriv ; 
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T«)arev tropp tnl tiv; 
Qaell che Te Toieir di, fii die peimr 
M'e vegniia in sto nMssQcek? Vorev tosh tu 
Del peocaa la bosU. 

Impanainaiich el mend va a U roYem^ 

B ognan sa che col moad 

L'e inrenaa el dUiontfiy 

E che i paroll s' intenden al contrari* ^ 

Emm donca de XtmA 

Che in tanta gent fnrbesca 

Dom^ el pover gadan fesU in la peica? 

Ye la vaj di. Se scandttixuvii / 

Diroo ch' hoo menaa ' baja ; 

Chi viv de cappiMciii, mesar snla paja. 

THo vorev che nissan 

Per i bosi) pa se ciappass affann , 

Che dove tncc ingaoDen, no gh'^ ingatin, 

£1 vorev ben per crida deciark,' 

£ con quest minciona la gent b^sarda; 



* Fra i varj scritti che corroborano qaesta 
opinione del Maggt , la quale pur troppo si ve- 
rifica aoche ai dl oostn , uuo de' piit tttrottivi 
ed arguti, a parer mio , ci 6 il Saffi'o di an Di^ 
zionario tedetqo (9ccfu(ft cUICtf bmtfcbcit SSiftCfbuAO 
in cui il celebre sigaor Riibeuer puoge con 
aoroma grazia Tabuso che si fa dalla soc^eti 
delle voci onore, giuramenio, doitriaa,ecc. ctcc. 
£ ben saria da desiderarsi che come Sterne 
trov6 uno svegliatissimo ingegno che il vesti 
delle pii!i belle forma italiane , noo pur ne 
trovasse il detlo satirico tedetco , le eui prodo- 
7Joni meritano senza dubMo* d* essere pii!i cono-r 
sciute che nan siano finora in Italia. 
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Perche quand ognun sa 

Che ogiiuQ porta pistoll^ ognuu se guarda« v 

E ben m^y che ven par? 

Sebbea no strasci tpga^ 

De jure , quouiam , ergo , onna ^oga ^ 

Hoo ditt sti patanflann per zava]a ; 

Ma sii quell che vnj d) con tutt sta scianscia? 

Tuj di che tantmaa faa; se no s'desmetten^ 

Faran dolor de panscia^ 

£ che Te molto pesg se adess tiol metten; 

Perchc 1' ha de vegn) quell' ultem' ora 

Che vegnaran pur tropp su per la gora. 



J T T o P R I M o, 

SGElf A PRIMA. 

Polissena , Polidoro e Menechino, 

Poliss. Polidor^ confort e mia speranza ^ 
Unich frut de slo sen ^ 
Germej^ sangu e retratt spudaa spudizz 
Del me car poverm , che sia nel ciel j 
Goi mee travaj e con V ajull de sopra , 
Che n'hoo po mandaa gi6 d^amar e brusch^ 
"V' hoo -Ifevat grand e gross fora di busch. 
Son Stat 1' e qui cinqu ann de vedoyanza j 
E sempeV con partit de qnej de cima. 
Fin dimattina poss 
Conclud con' occasion d' ogni decor ^ 
Ma lassi andk tutteoss 
Per el mk Polidor. 

\" hoo tfervii in di Yorol h in alter mal 5 
Vol IL 8 
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In sli temp cosl strimed . 

Hoo accressua i vostr* iatrad , 

Fasend el cunt a penoa e calaroary 

Tresent lire^ selt sold e nov dinar. 
Polid. Signora Polissena, 

A me signora e madre, 

Quanto dite e assai men dell' infinite 

Che avete falto e fate 

In pro di questo vostro e figlio e. servo. 

Duolmi piu non aver ond* io compensi 

L'alta beneficenza almeno in parte. 

Omai per ogni legge 

Di natura y di debito e d'amore 

Vostro e quanto ho in poter^ quanto son io; 

Ma il piu vostro e il cuor mio. 
Poliss, Sentii coss' el me dis ? 

"No piii^ che roe s'cessiss^ cara radis. 

PQ/hoo minga ditl sti coss per trav in odi^ 

Ne per cossa nissuna. 

M* hii semper corrispost 

Con respett e modestia ubbidienta ^ 

£ de tutt quell ch'hoofalt, me trauv contenta. 

Ma non son gik conlenla; 

Per Tamor che ve port, del vosler stat. 

De sta nostra cittaa 

La troppa libertaa me fa pau^a: 

So che la gioventii non vuol misura. 

Vorria vederv con V anem asseslaa , 
' £ che sui bus scavesz 

Se fass on gropp con V asa 

Col sant reposs de soddisfass in casa. 

Se avess la mira come Than di alter 

Solament al cotnau^y 
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Sicnr che non vorev in casi mfa 
Tiramm on alter zufT che m'fass ombria. 
Ma mi no guard a quest ; guard che vorev 



Begermeik la pianta benedetta 
Del me car poverin ; 
"Vede i car biadeghitt a fa regatta 
A rampegamm in scoss, 
Bettega nonna, e famm I'orina addoss^ 
A slo fin r alter dl v' ho fatt veder 
Nel vicin monister 
La bella Baronina de Birbanza 
Che 8ta sott alia cura 
Delia cngina raia donna Sulpizia. 
Disii , cossa ven par ? Non ela mh 
De volt e de maner on* angelina? 
Vc la vorria Icvar 
Casarenga, pieghevola e <]^ietta^ 

come va i mojer^ on poo gnocchetta. 
Ma quel che importa piii^ Vi po fiola 
Sola e rediiarola, 
E so pader V ha traffich e cuntant 
Perfina.in Trabisonda e Galicutt^ 
E in dinar da per tutt Tavanza tutt. 
JUen. Sentii?degh donca atrh^ scior patronscin^ 
Parla ben per vost ben la sciora mader 
Che ve fa pesg che pader; 
No vedii che per. vu tnlta aflTanna 
La ftciora Polissanna? 
No I'c meslee per vu 
Li'andk attoma de nocc spazzand pollee. 
Fee ben; mettii gib el coo, tiiji mice. 
Cossa stee a ft ^ cent on pariii insci bell 
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Be mett tott la bosecca in del porscell? 
PoUss. O fedel Meneghin! fa parte. 
PoUd. Vidi; ubbideudo a iei^ la Baronina, fvoU 

£ stimo le sue parti. Qdnd, a Palis, 

Qoaato ai pregi del viso, 

lo , nel deliberar del santo giogo , 

AscoUo poco il coDsigliar del goardo. 

Sempre per vera io presi 

La setitenza ordinaria 

Che in capo a un par di inesi 

I volti dalle mogli haa lutli ua'aria. 

Qttanto airanimo poi, 

Blla e ancor nella buccia, 

T^i 81 puo indovinare y iniia cbe n' esce , 

S'ella fia came o pesce, 

Piu parmi da pensare intoroo al vero 

Di coteste ricchezze oltramarine 

Del Baron di Birbanza. 

Com' ella sa , fo pratica di leggi 

In oasa del vicino 

Signor dottor Campana bolognese , 

A cui y come a/ dottore , 

Tutti gli affari suoi fid a il Barone. 

So che vende poc' anzi un suo podere ^ 

Di quesle sue sostanze ultimo pegno , 

£ che del prezzo a lui poco rimase. 

Lo vediam d'improvvisQ 

CJomperar baronie , $piegar livree j 

£ che sappiamo* noi che cio non sia. 

L' ultimo sfaivillar. della candela ? 

Stiamo un poco a vedere 

Suesta si nui>ya e splendida figura 
ode viene, ove tende^ e <][uant4> dura* 
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Poliss. SI 81 , sUir a veder 
Tant che la Icgor scappa , 
£ (allora p6. col tard ^ver di mall 
Ci'idar oh s'avess ditt^ oh s' ave#s fa<A? 
A No sun miifga a veder 



Testoiin che veden tin de W di mont, 
£ se metten in voga a tutt' impegn , 
Vcsuren vedenn el fin , 
E fan sou Meneghio col pagn manzia. 
Basta y pensegh ; se la vorii, fee prest 
Infant ch'hoo de la mia donna Snlpiaiia^ 
Se no vorii, mi no ven parli piii, 
Podarii lanientav domk de vu. 
Gia che no poss ave consolazion ^ 
Attendaroo doma ai mee devozion^ 
£ faroo cunt de non aver fiol: 
L'e on mal voler far ben a chi nol vnol. 
Po/'Vf.No^nOySignoramadre. Ho delto in pura 
Confidenza di tiglio i sensi miei ; 
Per altro in ogni affare 
I Altro nod vo* segutr che i voslri cenni , 

]Ne sento altro placer che il piacer vostro^ 
Men, Inici' de bon fioaa 

Stimee la mader , che scamparii vecC; 
E farii semper ben a vost despiscc. 
Poliss. Ni>, fiol car> ghe voj Polid, 
£1 vost piacer del lutt^ 
Pensegh postadamcnC 
So che la Baroniim 
Anca lee pensa a vu, ne Ve slnpor, 
L'e sttp el sb prim amor. 




8 * 
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Meneghiiiy porurii Mene^. 

Prest a doana Siilpizia i ses cappon 

Che m'ha portaa el fittavol de Zeraobbi 

Gont on peston de quell de Moatarobbi. 

Car vu y con Poiidor tee bolb offisi ; ("a par- 

Lassee po far a mi . • . ts a MeruJ 

Men. £h che faremm tuttcoss: 

U k mb on poo sorenghin. fa parte a Pe- 
lis. la quale parte. 

Besogna andagh adree ool pianorin. 

Yostra mader^ la scioraPolissana^/^a Po/ZJ. 

L'^ ona gran donna^ e par ona tavana/ 

Cossa 'vorii de mej? 

Ona losa insci bella e inscl piasevera 

Be melt a less, a rost 

Giusta Tngeni* vo6t$ 

£ poe& tanci danee, 

Che disen che sb pader el ghe n'ha 

Fin sott al spaszack, 

Senza men in computt 

Qui) che Tha in Barbisonda^ c in Fallitutl. 
Polid. Meneghin, Tho yeduta.£ una vevghetta 

Gialla^ secca, sottile , e curva in citna. 

Mette fuor dalle strette 

Ed aride spalline on laugo musd^ 

Come una tartaruca. 

Due fttecchi di bracctni 

Porta $ui ventre in oroce^ 

£ insieme spinge fuor gli occhi e ia race.. 

Canta una dopo I'altra 

Forse venti parole • ■ 
■ - 

* UgeaU Genio, p\kc6v6. { * - 
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Che^a stento le iafiU2» donna Snlpizia^ 

AUro piii non si aenie 

Che a forza d' urti deli' astante monaca ^ 

Si signoF; no signor ; con gli ocdii bassi, 

li mento al sen congrunto ^ 

^ riverenze in tripoJa ogni punto. 

Alta non credo nn palmo^ 

Strascina dne montagne di pantofole, 

E sotto ii mento ka un organ! n di scrofole. 
Meiu Qaaal ai scropper che Vha, 

No ghe fee fantasia. 

Ghe trovatemrn on qnej 

Confessor galantouitti ch'je manda via. 
Polid. £h che non dico scrupoli^mia scrofole^ 

Di quelle cose dure 

Che vengon solto il men^to. 
Men, Aan si ^ si ^ v' boo capii* * 

YoreVa intend doman. 

I fan tant furngozz 

Con sto parlk polid^ 

E peeii , gaardee che rid I 

Sti QkosCoto disen ; scropper aa mgozz. 

Ma yu ni pu ne manoh no ghe guardee. 

L'e mb ona gargantigHa 

Tacoaa an tropp avolt sott Sil (barbozz. 

Fee pur y fee pur i noez , ' • ^ • 

No ^tee p^r qu«sty fintUa, . < 

Perch^ quant ai vMigftvz ' 

DroYaremm el secrett de la Sibilla. 

Quant al rehant^ m'accorgi - / 

. Ch! el« jpmt che il' anem vost se refreggissa ^ 

l^arendev ona nercia e on' infinsciscia ^ 
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Fee cite la staga'dbmk'ona seliuana^ 

In di man de la sciora Poiissana, 

Possa vegni come on cappou negaa^ 

Se no la sguinza e s^iacca 

Pesg ch' ona scuriaa.. 

Sti 8clor y metlend i man 

Addoss a ona fioeura, 

La fan ben bulta tbenra ^ 

I ghe ^quadren la vita 

Cent i OSS de balenna e i cossinitt; 

I ghe insegnen a 

Con Tand^y col guardk millia itioditt; 
£ quareen i defett coi berliughitt ^ 
Con taqcl barlafus e tant consciaj^ • 
Fan mangia per ]a«agn iina \ striva). 
Ghe metten, perche el volt sia ben>avert^ 
La Sttufiia che ghe disen el bonelt; 
£ perchi de deminz ghe para el peU^ 
£1 coUaa che ghe disen el merdett. 
£ la fan sbizzarri 
Con la socca .tajaa y come se Oi , 
Con sqaas dun brazza de talabalk. 
, Sul front giie fan.lusli 
Ona mezza lunetta ) 
Che con prQnostfigh .ver ghe se«ci a di 
La nceuva moda. de patiss m^ri. 
Sebben ^ che moda ttoeuva ? 
Ghe n'e a stra^yaccaieggia ^ 
Perche el pati mari T-e moda veggia. 
Oh sti mod, oh Mi mod! « • 

Se m(«ur.d« fam ; e, no .^e gni^rda a st^esa^ 

* Selmana per settimuna. ' 
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Purche s'-^vaga in msJora a la fraiueta, 

Patiss mari ^igur, 

Qnand pensa el poverasc de comprk el yin , 

Besogaa paga i li«t del biadell fin. 

Coregbee , bipdellee y 8arl6 , icuffiee ^ 

MarsciagoLy perucchee^ 

Parfumee; mercaot d'or^ mercaat de seja^ 

Fin qiiell del lavorin de Ja.livreja^ 

Tucc dornanden danee 

Con spettacol de list de tant legnoeur^ 

Che mett dolor al coauf. 

81 cb' el patiss mari , 

Che qiiand el voeur anda foBura de ck , 

Compel vicari noftt provvisiony 

Gbe va adree tucc i art in prostesaion, 

Ogni di gb'e on petitt ; patiss mari , 

T9q1 volza a contraddigb y 

Perche el pover tuvan fin de bbnora 

S' e lassaa toeii la braga de la sciora, 

£1 barbptta sottvos , 

Manda gi6 strangojoo , e fa ' tnttcost. 

Per no fk badalucch e no tanzass^^ 

£1 va anch lu con la moda del strappass. 

Ma vu n'abbiee pagura^ 

Cb' bii per bona salvaoa . 

Xia sciora Polissana 

Che tend a fa bolgin^ e fa la piura. 

L*e regina 'di strenc e di zaccagn^ 

Pesg che Toeali de n6$ de quarant'agii. 



* Tanzags. Forse perjersi Ip grtdate, in rim- 
brotti; come il francese Tancer sigoifica Sf^ti^ 
dare I rinproverare. 
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Ami taji miee fin che yiva; 

L' insegnara a la sposa 

A ft con pocch quattrin di<gran hosm, 

£ fa di be) pampar con di palpee. 

La sposa sott a lee tark ona aecca 

Be fav spaiani quejeoasa in ooo de I'ann^ 

Regaland el tinell coi rostisciann ^ 

Pellasc de mv.e pbraceJlana secca. 

E poeii , car patronscia , 

ISo s' gnarda tant affacc, quand gh'i quattrin. 

Polid, Oh quanto sia delie ricchezze immense 
Di ik del mondo nuovo^ io le ho per aogni. 

^en. Mi' no soo tant 
Istori ; soo ch' el spend ; 

Disen mb quell che voeuren ! 
Qui) che fan de #ave, 
Sti cosa no se ponn fk se no ghe n*e. 
Quand el $6 spenditor 

£1 compar sul Yerzee, 1 

Salta foeura di banch i recatton^ | 

Tucc cricn: Vegnii chl ; 

Gh*hoo on boccon depar vost, messeeSimom 

Chi ghe mostra la trutta de Tesin 

Cont ancami^ V oreggia sanguauenta 

£ la panscia de grassa barlusenta^ 

E chi ghe tira foeura de sottbanca 

Insci de nascondon (oh vita mia!) 

Porscellett de Pavia ; 

On poUiroeu ^1 ghe dis , 

Tuji quest che V i giust on yer^bnlter ; 

J/ oltr* el ghe sporg in. d'on bell caueslrin 

I firafus negaa in del camarid. 

Tutta infiu del Yerzee la lurba magna 
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C6rr inloma a Simon cbe fa cavagna. 
Polid. Basta, non credo ancora. 
Men. Mostree almauch de fa cera 

A sta cara tosanna; 

No fee che se despera ' 

La sciora Polissanna. 
Polid. O questo sL Per achetiar iniamadre,^ 

£ perche piit molesU a me mm sia, 

Fingerb d* inclinar. Posaoa frattanto 

Avvenir molte cose: 

Occuperk il mto laccio nn altro tordo^ 

E mi trarrk d'impaccio un qualche ingordo^ 

Cpartono. 

SCCIIA II. 

T€uea coUa cbitarra caatando. 

Nol nol xe pi mondo 
De viver a Tantiga^ 
Chi no truffa e no intriga 
Resta in fondo. 

TaiQio la zente xe destomegae ^ 
Che pi no V ha favor la veritae; 
Chi negozia col vero 
£1 xe fallio dd botto^ 
Se damanda sinzero , 
£1 xe merloUOy 
Yedo la lealtae scalza e confuaa 
Perch^ tuui la loda, e poebl Tusa* 



* Arvertasi cha qaesto attore paria ua Hn* 
gQa|;gio mi*io di veneauanOy railanese a bologiiese. 
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SGBHA III. 

// Batone di Birbanza e detto. 

Bar. Viva Tasca galante^ 

Pronlo , vivace , ailegro , 
\ Che risolve i travagli e l*iimor negro. 

Ta&. Cos«a vorla che fazza, 

Sior Baron At BirbaDza me patron? 

Ho semper sentu a dir 

Da chi e bon d* insegnarne , 

Malinconia no fa soldi ne carne. 
Bar, Hai ragion; ma talvolu 

Chi yede incamminarsi a patsi stretti^ 

Couvien che pensi a tempo. 

Di quel poco danaro 

Che m'avanzi^ del mio poder venduto^ 

Seguendo il tuo consiglio^ 

II titolo ho comprato; e il rimanenlc 

Si spende in apparenze all<egraihente. 

Ma tosto di tal pa$s<> 

Ci ridurremo in asso. 

Fa tuo disegno^ il so, che c\h vedendo , 

Mi si affoliasse intorno un mezzo mondo 

Per conseguir le nozze ' 

Delia mia Baronina nnica figlia ; 

E che io percio traessi 

Dair ingordi'gia altrui guaidagno immenso. 

Incomincian , non niego , 

Molti caldi parliti ad incalzavmi ^ 

E perci6 da piu parti 

MoUi veggio onorarmi, 

E favori e vantaggi ancor ne traggo. 

Ma ci6 noQ bastsi ancor per mia quiets ^ 
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Che son picciole ftUUe alia gran Keie. 
^as. In fin xe pur tropp vera 

).a seAtenza comuna^ 

Che ghc vuol on gran cor per gran fortana. 

Perche si tosto abbandonarve d'aHimo^ 

Alassim avend ^ cant 

El voster Tasca^ e savend pUr chi «ott? 

Vegna qoanti traversi 

Se trova in T arsenal de la disgrazia, 

^98^ > prima che il sol nei salsi bagni 

A nun volla i calcagni , 

Oggi far6^che il mio gehtil Baron> 

Pien di gioje e ricchezze^ 

Se la sgaazzi in un mar di contentezze. 
San O taro Tasca, o valoroso^ o frdo^ 

Dei tuo solo -^alor Unto confido. 
Tas. Ande, ste de boa cor^ lassi che poBii 

Tultb su le mit Spalle. . . 

Ste sold attento a n^t^ quell che dSgo^ 

£ se vedessi ancol*a 

Tutt el mond sott e sora^ 

l*'in chenie vedl mi^ no ghea dee oh figo. 

{parte il BuroneJ 
El valor de promett ^ ^ 
li*e on fluss impetuos^ 
Ma quell de far Teffett^ 

stitegh e penoi. 
Ho promiss al Baron con bizzarria 
De fall ridch in on dl cont i m^e imbro], 
Ma fall) e cosl prest, oh qui te voj!* 
O via coragg y o Tasca. No gh'i pegg 
Per chi vol fk prodezz , 
Che ptend carrera c po lentass a inczz. > 
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Asitizi y iDvetitioii ^ 
Ingann e stralagemm 
Consultor de 8(a testa ^ 
. Vegni tutti a consej ^ 
£ metti fora el me)^ 
S*hi inai de fav onor^ la Volta e questa. 
Faro cosi ; ma n6. Got) ; Te pegg 
Chi fast co«i? ma po? ni, manchemanch« 
S) cosl^ dCeSta sorL 
Repowemm mariuar che semm in port» 

8CENA IV. 

Mene^ino e Tasca. 
Men. fion d), Tasca. Te parlet de per ti? 

Coss'^t, vcputt immatti? 
Tas. L'^ on negozi che m' dava de pensk; 

Ma gh'ho trovaa la squadra. 
Men^ Soo che te see parent 

Bel mercant de forma} che sul Catrobbi 

Ha quell gran botti'on. 
Tas* Chi eel mo rto gran mercant? 
Men. El Pormigon. 

« Ma pnr lassemn; andk. Qnand Toeutt che va- 
A la bona di ost a dgroffoUi (ghem 
Con qnatter passaritt^ 

Qufttter grann de busecca che ne speccia^ 
E smorzk latnpeditt 
De qaell de Montaveccia? 
TVz^.^Quand te vi ti, De pii 
Pagar^ la' to part^ e d'awantagg 
Saran quattra filippi a Meneghih^ 
Ne per quest ti ha da far nessnn stracoUi 
Me basta on tnezs seryizi de parol!. 
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Men. Quant al servizi, fa cunt cli'el siafaA; 

Damm i quatler felipp, chc sont pagaa. 
Tas. Pnma ti ha de A V opera 

Conforma al mh contej^ 

E -ph i quatter filipp fa cuut d'ave]\ 

Dimm on p6 : Sat chi sia 

£1 Aox doctor Campana bolbgnes? 

Hat mai trattk con lu? 

Ve cognosa) tra vu? 
Men, Mi no cognoss campana nh bfttocCi 

L*^ doma on mes che servi 

La sciora Polissana ^ 

E qnant ai $cior dottor^ 

Ghe sont bon servitor^ ma a la lontana. 

I disen cbe 1* e ben desmestegass 

Semper mancb che se p6 coi 86 palpee ^ 

Come se fa coi medegh e i barbee. 
Tas, Ti se givst a proposet. 

Sat parlar venezian? 
iftf^Ti. .Come ? pensel cbe sia 

On tarluccfa y on gaa^iott ? 

Sont anCa ml de qui] del qoaj quajott.. 
Tas. Cosa vceur di de qui) del quaj quajott? 
Men. Se voeutt savi 1' istoria y 

Da a trk y che Y boo in marmoria« 

Ona v(Bulta in Terzee 

Gh'era on massee con dodes quaj de vend. 

Andand on reeatton sorairedend; 

£1 doggia i qnaj^ je pela lott ai ^ 

In tra I'odor e el pes fa el A scandaj y ^ 

£ pocii el dis al majssee: Quant de lli* quaj? 

Dis el massee: Tre lira; 

Guar&ee cbe i boo pesaii^ 
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I pMsen tacc tre om. 

Bespond el recatton: Tedi coss^hin^ 

Bin qoajaster^ no qoaj, bin qtiajastronz* . 

D\s el inassee: Jjdetlii ch'el sia iusci; 

E mi , che sont on gonz , 

S' bin qnajaslronz , i mangiaroo per ml« 

Respond el recatton: Hoo menaa baj ; ' 

Me bastarav ben Tanem 

Sti dodes qnaj, faj deventa quajotL 

Ob el farav el bell bott, 

Di5 el massee, pensee d'ave ciappaa 

£1 consol de Locaa? 

Digb de bon, digb de bon^ 

Bespond el recatton , 

No 1'^ ona baja, 

£ se no vorii cred^ femra ona gnaja, 
Vedii cbi on dacaton ; se no vMnsegni 
Sti dodes quaj a faj vegni qnajott, 
£ facilment e tost ^ . 
£1 ducaton Ve vost.. 
Ma se v' insegn , the no posdee negall , 
In quajott.a manda)^ 
Avarii pers i quaj. 

El massee, menaa via de quell birbant , 
£1 dis : I9o la p^ sta ; via me content!. 
Allora el recatton 

Dis a qnij cb'ascoltaven sti fandoni , 
Siee per testimoni: 

Ciappee sti dodes quaj e mangenn qqattcr^ 

Cbe inscl) compaa mierlott, 

I rettaran quaj-otf. 

€hi el massee scomipnz^' a di 

Cbe nol i intti ^sci. 
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Ha Aim sa tttcc in d'on gran 8*ciopp de rid^ 

Diseod: Va via gdss^ t*ee pers ia Hd. 

Talch'^ el pover roassee I'ha dovuu battela 

Con la cova io di gamb come on vezzon^ 

Lassand i quaj»in man del recatton. 

De chi r i poeii vegnau quell nost prpverbi, 

Che qpand voBuren di a vun, te see on omm doU| 

Ghe disen quaj qaajott. 
Tas. Sat parlar Venetian? 
Men. Venezian de Vcnezia? 
Tof. N6y venezian de Bergom. 

Ti se par ignorant ! 
Meru Adasi on poo. 

Soo ben vari lengnagg ; 

Soo quell de *Porta Snesa, 

Quell de Porta Comasna, 

E quell ancb pu lontan 

Di masser de Gasgian. 

Quell de Y^neziii mo - 

L' i asquas in coi» del mond. 
Tas^ Hat mai scati in commedia el Pantalon 

Quand el dise bon sorno? 
Men. Aan el Piantidion: 

Sto camevaa p^ssaa ' - 

Uhoo faa mi parioc Toeak imnfascaraa; 

Oh, soo parlk sigur. £1 fidegao^ 

Le vcrze, el cervellao, 

£1 stuao negao ^ 

Per intizzar la voja « 

Con conscia de pemise^ moja^ moja. 
Tas. Ben , ben, no s'puo ftt piii. * 

O bravo Venezian ael Bottonii! 

P via , stamm a sentir , 
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Te metUri) una bai*t>a/ ' * 

£ al modo venezian toga e berretta. 
Cosi vesti t'ha de venir coq mi 
Dal $ior dottor Campatia^ 
E dirghe p6 quel che t'insegnar&. 
Men. Di mh sn. 

7W» Sior douor ezzcllentissimo , 

Ye la basQ ^ bon zoroo , ye saI|MO.' 
Men. Tutt in d' on fiaa sla roba? 
Tas. Via, di' su. 
Men. Sior doltor ezKellentisseni . 

De borabaso.... 
Tas. Ni> , de stoppa ; 

Ye la baso; in maloral 
Men. Ye la baso in moilora. 
Tas. Tc possa crepar tl 
Men. Diset de boQ?> > . ' 

Set che... 
Tas. Burlo: (qui gh' vuol padenza!) 

Ye la baso, bon zorno, ve'salno. 
ffen. Ye la nw, bon. zonio^ ye sala*Ki. 
^as. No tant quell' uo. ' . 
Men. Aan si ; el remaitdarbo* 
Tas. Son vostro servilory 

Pan talon. Besognosi de Miiran. 
Men. Chi i mb Piantalion? 
Tas. Tl Vi, il 
JUen. Che sparposet! 

Se mi sonl Meneghin. 
Tas. Ti ha mb da fing cosi. 
Men. Sigur, sigiwaj 

U i ona ^uej cattabolda % 

Jfo en vuj save nagoua. j- 
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Ti che t'ee faa el pastee, te saree el prim 
A lassamm in di pettol. 
Se dis per ordenari 

£1 bell e el bon se salva, e i strasc A T ari. 
Tas. De che cosa hat paura? 

£ p& stimar A pocch la fed de Tasca) 
Ma no importa gta vedi 
Che ti gh'ha pocch indriu; coi me filipp 
No mancara chi m' serva . e mplto mej. 
Men. Te see pur beschlAios I Sn via, ven scia. 
Hoo. mh dilt anca mi sti d6 iparoil y 
Verchi y sebben el par 
Che ml no gh'abbia mo > 
Tatta quella oautelia, 
L'hoo pero in del mazxucch| e aiica ml«oo 
'De che part leva el sd, 
Basta , faroo el servisi , 
Con che i quatter fiHpp . ^ • 
Tas. No r occorr alter. 
Men, Ma se mai ^er fortuna 
Yegness poeu via quej gnocch 
O quej olter desgrazi , 
No en vuj save oagott, 
Tas. Sibben , sibben , 

Andemm , che per parola te dir(> 
Tult quell "che ti ha da dir. - 
Men. Andemm ; come avaroo ben comptnaa 
Tun el tJ> sentiment, 
Diroo pccii via tnttcossa petcorrent. 
In quant al venezian^ gik 1' hoc sui did*, 
Ostreghe da bruascio, 
Moja , moja e barnascio. 
Tas. Sicur costh el m'imbroja ' Jqno. 
. Con sto s6 barcoUar tra el minga e el moja./^ par- 
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SCE9A V. 

// Dottor Campqna.^ 
yastiftiind ozfili 

Immeos air inteUeit , scars alia ina#^ 

Despoeu che un valent omm 

Per el gran navigar ha rott la barca^ 

E r e per la gran yiija 

De volert fcandiar deventii matlj 

Con crepi^ ^ con radar , cost' hal po fat[t ? 

Dopo una vita st^oziada e schiava 

Al gnadagn e Fdelizi 

or In malattie^ reworsi e inimicizK 

U« temp Paphiian 

Di^pens^va gli onour e 1' dignilaa. 

Zitio^ I'e mancq mal parer on gosz^ 

€be dar da dir che la convmedia ^ponz. 

Insegivi i temp present 

T9e conicorrer coi ricch ^ 

l^h lagnam ^oi potent^ 

Descorrer de poUtica 

In dla stason che cprr an ve consej; 



• n «lUl«tc« bolof q«M ofcc r A. la. parkrt a q«mto <lott«re B«n S, 
cartaaiaqM 11 pi^ sp^ceaco «1m parl^i <» BoUgaa. C»avi<9 riS«tr*r« 
rlie il ^otterv f atabilit* glk da laogo tempo a Hilan* , • che qniiijdi • 
«•«• h aan^alc , miachia il pi^piia «ol dialette ailaaei* , MMad* 
inoltr« ^«rtnaa i(\ eerta qnal coltai^ , pwM't talrolta aadi* nm clttcnco 
icaliano. orto|rafia di qneaca part* di cttaatdia aon^ aark ]^«rtaac» 
4«U« pi^ ff«|oUvi » »• pur* , b«ncb« i a«^g^Mi afi^ai^i 4*m#o cb% 

Egif idgn»U fanti mod tnruigre^, 

fTift^ awidfa ^zs da tgnuj drij , 
ai«t BO« abbiaao ralnco cb* qiitata ooatra cdiilooa 4fv«*«*«ner« cacefata 
nappfr* U qnteta parta dalla aonvia acoiresien* cJi« ftaarraat ncUa 
yree«d«nti; • cl aiaaio am^iad d^ atadellare pl& cb« foaae poaaibile la 
Jioatra orCOfraSa to qnnlla taguitaat n«il« ediai«nl dalle riac dt L»tu\ 
S.oCti» del Onadi» di Sart^laasi e '^jli a|tvi aia««i ingagfi ck* pofMr^ao, 
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Adefls qiidia del Tasit Vk la mej. 
Ovsii avrii la portiera; - 
L*e temp convenient 
Da sentir i client. 

SGERA VI.. 

Tasca, Menechino in abito da Pantalone, 
e ilDottore. 

Tas. Scior dottor I'i qni mech 

On mercant Venetian chc ghe vorria 
Pariar d'nn so negozi molto grav. 

Don. Gh'al vegna. Son qui pront al servisi. 

Men. Schiavazzo seior dotior eccellentisiimo. 

Tas. Bon , brav. fa parte a Mene^kino. • 

Men. Aan^ vedet md? fa pane a Tasca. 

Dott, Mi piu cbe schiavo e si stagb ascoltand 
Per pi servir conforme al a6 comand. 

Men. £ mi m{»? (^verso Tasca, 

Tas. Via su pront. 

Men, Via sa pront... 
Aan , nbf nbf 
Son vostro schiavazziissinio 
Piantalion Besognoso de. Muran , 
Gran mercante de jeAfTasca entra a pariar 
a/ Dote, come mterprete del fimo PaMaidn^. 

Tas* Gran mercante de verii ^ • » 

Men. Sly de veiiy verissimi^ 

TW.. BonI de veri ohiarissimi. 

Afen. Son vegnn--^ a llilM'^ 
A far certi marcbQai-i 
£1 scherza. Certi oonti. 

flfen. Si a\ maccbeti e .conti, 
Vlo gh' e nissun incann 

9* 
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L' e giusto Coirie flir Tav 'e baigiatra. 
Tas. El burla i Miltoes co6i par graaia. 
Dott. M6 a grimita pur ben ! 
Tas. In conclusion lu l!e vegaii a Milan 

A saldar certi conti de negozi 

Col Bairon de Birbanza. 
Jden. ZoslOy Vi imXo insci. 

Fevela dir de In, 

Ch' el le sa mej do ml. 
X)ott. JH 9gnour Baron al cnoss. 
Men. Eel vera ch'el sia %aoscl fvervo Tasca. 
Tas- Eh no V importa. fa Men. 

Qui el signor .P^talon per conti fatU 

El re«ta debitor YV«r^o i7 Doitons. 

Verso el aignor Saron 

Ducati ottanta mila. 
Dott. Gincher^ zizzl! Ducati ottanta mila? 
Men. Ducati ottanta miia, 

E al disc ch'el je voeur, 

E mi ghe vorria dar dodes parposur. 
Tas. El seguita schernendo i MiUnesi. 
Dote, Mb al par just dal Pontveder. 
Tas. £1 dis cbc gh'e de le partide molte 

Cl^e patiss ecceaiott. 
i^(^/t. Speccia^ cite me rtigorda fa Tasca. 

Quell che te m'ee ibsegnaa di rav e el sev. 

E s\ vorave che me gi'ustassevo. fvaryo ilDott^ 
Tas. El vuol dir ch'el vonia ch'el iicior Dotto^ 

Se ghe mettc«s de mezz per aggiusiarli^ 
Men. Mi volontieri per finirla pre$to 

fj^ perdem a £1 iidi, 

Ghe darave dacatt zento milia. 
/ Dptt. L' e bona d' azzustar. 
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Tas. Oh barLagian! (da sh. 

£1 dift co«i de scherz. C>;erso il Dottore* 

Ycderena de tirarlo 

Fin ai (Atlanta mila ^ e eL ghe vema. 

£1 dia che no convien al so rinestier 

Spregar i so guadagni coi noder. 
3f en. Si certo ^ moja , moja.. 
Tas. £ che quaod el Baron do voja ceder 

In nient della somma , 

Almanch hi i fatza dar ■. • > 

Qualche temp a pagar, 
Dott. Quest' e convenient , pnrcbc el Barmv 

Stppa po sgur del so? 
Men. Segaro ^ sfgurissimo > ^ 

In fina a ona parpoeura. 

Gh'ho trenta galioni 

Pieni de ducatoni in la streccioenra^ 
Tas. Oh bestia ! Taa almanch* (a parte a Men* 
Dott. Ho iotes. Sior Pantnldn 

Far6 tatt per servirla. 4 
Tas. £ In soddisfark 

A lie s& obbligazion. 

L'e on mcrcante onorado e liberal 

Da fame capital. 
Dott. £h che no bad a st cost. 
Men. Sk si ghe mandaravo ' 

Quaranta mceutcia d' ofttrtghe tol hruc^ 
Dott, Troppa grazia* « 
Men. Bon zorno ^ ve sahi— o. 
Dott. Av resalu— -o. 
7Vzf.£ la risposta? 

Dott.kx ladar& ben to$L.^Men.0 Tasm partvno, 
M6 tarvn; a ben aUer che Meoghina. 
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Dueati Mtanta mHa ; 

con seltanta mila a Pi jastada? 
£h ch* a Vhb semper diu ch' ap psia ftar 
Slo spender dal Baron 
Senza gran fondament. 
Oh che boa bocconzin 
Per on qualcb galantomm la Baronina, 
Ch^e Tunica ab fiola, 
Idest reditarola! 

Che cosa stat a far dottoor Gampaiia 

Con st^ to gran saveir? 
[ Bsogna addentar ben prest 

Quand al yen de sli zibi, 
[ C]ie frustra sapit qui mn s(ipii sibt^ 

SCENA VII. 

Polissena il Dottore, 

PoUss. Serva 9I signor dottoi*. 
Dott. O sgnora PoHssena, 

Mo che grazie a son queste 

B* incomoderes lie? bastava an zeni^L 

D* on minim lacclierin , 

Che mi volava al ciJ di so comand. 
PqUss* Gik shy signor dottor ^ ch'el me fa grazisj; 

Convenienza vuol 

Che Yenga ad informarla nel sh> stadi 
D'ana mia lit; e po 
Sperava de trovar qui Poiidor , 
fll qua! vnoi ch' el. gV attenda ; 
Conyien che i co&s de casa 
Ifol se iassa rincresser^ 
Et ch* d' restar infoina^ di so . inleres^r* 
Dott. . Conzetti propri de la so priid«iiz9\ 
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Ch'al sgnour Polidor 

Ha gran capacii2i ^ 

E se demostra un znvn applick. 
J^oliss. Ne rend le grazie al ciel, 

E a le signor ^ottor. La va p» lui. 

Oa per la mia causa ^ 

Qneste son le scrittur. fporgendogli alcun^ 

Se la me dk licenza y c^rte* 

Ghe A\xh el fatt distint 

Con Ah parol! succint. 
Pott. La diga cmod ai pias ; %(ffk qni a tervirla^ 
Poliss. L'ahn del mila cinqucenl norantatrH^ 

La dacinu indizion^ giorno de tabet^ 

Ai quattoldes de marz. 

El nobil signor Porzi, 

Di Pasqnal semtor qaondam Tiburzi , 

Fez el »h teaiameBt 

Avanti ch*el morisr. 
Pfftt, QaesU a T e circottansa da notaiC 
foliss. ^1 notar fa el signor Lnzi Spegjazz^^ 

Qaondam ZaAza^ rogat 

In sala inferior 

Pomus del signor Porzi senior^ 

In Milan y Porta Renza^ 

Over Oriental , 

Parroccbia de San Babil, 
[ Cq^i i second notar. 
' E i testimoni abil. 
Dott. Mo a r ba nna gran memoria, ^ 
Poliss* Ob per grazia del ciel ' 

Basta cb* abbia ana volta ben compres ^ 

Hop ayni« bdl' imparfur. a propri spill 



Digitized by 



Cosi nel testamenl el signor Porzi ^ * ^ 

Dopo vari legal etcetterk^ 

£1 dichiara so ered 

£i nobil signor Cosma s6 fiol ^ 

£ i fiol di fiol (ina finorum. 

L'e ben con Tita ut 

S'abbia de preferir i mas'c ai femmen'3 

Per& adcora el desponn ( ch^ el noUk ben ) 

Che ai femmen^ ^ollocandes* 

Tiemporalment o spiritualment , 

S'abbia de dar la dota condezent. * 

M'bal capii ? 

Don. S\f bnissiin. 

Poliss. £1 nobil signor Poni senior 
Tir6 i calzeit; el nobil signor Cosma 
Ciappo ben de boniss. 
Gh'era ona pdsseaston dt cento pertegb, 
Compres bosch e sortuflua, in riva al Lamber^ 
Che disen ch' el fiUalMl ghe porlava 
Quasi ogni mes on cavagnol de gamber^ 
Gh'era on prat de viut pertegh^ 
Tntt quant in una ciappli 
Al Baraggia^ ubi diciltir La crappa, 
Per distend la bngk giust alia' manna ; 
£ s' paga de pendizi tri pollaster 
Con tutt i so rason d' acqua pioyanna^ 
Senza spesa d'incaster. 
Gh' era alter d' impotttnza effettt vari , 
Come per inventari. 
Al nobil sig. Cosma..... 

Dott. Oh car sgnour la s'accomoda; ("parla \*ersQ 
Che adess' son a servirla. la portiera^ 

Poli$s. Aden adcss ia dh pai^Il fidissi. 
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AI nobil sigQor Cotma e p& success 

Dopo de discendent longa longhera 

£1 nobil signor Porzi junior.^ 

£ da quest e nassut 

£1 nobil signor Prosper mh fratell^ 

£ la persona mia 

Serya sua si^fnoria. 
Dcitii \] al sgnour €OiU?a vegn. f verso la portiera, 
PoUss. La se fermaun tantin che quest'e el pont. 

Ml quand me maridenn^ 

Me denn tre mila lire, 

Com|>res la schirpa in stima, 

Che fan amalastant la mia legittima 

Delia dota materna, che fu grossa. 

Come appar dai scrittur cossa per cossa. 
Dott. A vdr5 donca el scrittur, ^ s'parlarem. 
PoUss. Pian che ven la sustanza. 
Dott, O pover mil' 

Poliss. £1 me signor consort , quand Tebb notizia 
Del ditt fitt de commissy 
£1 preghe mi frlatell ch'el voless damiu 
Seasa lid, com'se dev tra bon parent, 
Sul iitt commiss la dota condezent. 
Ch'el diga on p6 col 86 gran cerveUoo^ 
£1 ujA car poverin n*evel reson? 

Don. Ai e Tarticol s'al legaa de Porzi 
Sit modo intelligendum in subsidium. 

PoUss. Signor nJ), signor nh j nanch on sussidi. 
O the la guarda on p& 
Cagnitaa d' on fratell ; 
Mol vols mai condessend nanch in un vada^ 
£1 mi consort , vedend la malparadt , 
^ol patrocini del percurator 
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Sigoor Zambdl tmpiastrft 
£1 present^ libell de perdkion 
Avant ai ^igotor consoF de mestizia* 
Mi poveretta mi 

T^ra el fralell e el mari la p& peniar 

S'en mande gi& d'amar. 
Dott. AdesS; a vegn ^ a vfegn ; conyen di'a vada^ 

Sh ezzellenza me c\i\%mh, f verso la ponied. 
, Poiiss* Desigh clie V i occupaa cou lina dama. 

Do parolinn conclud. ("verso la poriiera. 
Pot A n'ho bsogn ancamiyconven %oiSnv^aparte. 
jPaliss. Per conse) de sapient 

Ande la caasa al bon 

Sigaor dottor Balestra Maicapiss^ 

£1 qual^ avend intes i nost ragion^ 

J)iceva <s)ie per Qua 

Gh' era reson de vend ^ 

Fors' anah per f^nn intend 

(!be chi yoleya usalla 

Bisognava compralla. 
Von. Ohibh per sordes? ahsiU 
Pfdiss, Basta mi non intend de momiDrarf 

liSL Jaas li per adegs? 
, Xr'e cert cb'el.«ignor Prosper) 

Perche anca lu 1* attend a la percnra^ 

L'ha avuu di gran favor. 

Sti scriba fan'sei 

No se volen mai mord in tra de lor^ 
Tult parlaven per lu con gran fervor^ 
De per tutt salta vo8 amici mei ; 
£1 fe tant cbe ne venn con reverenza 
\jH ^entenza in la schenna. 
Vedendes d' improvif .trattk cosi , 
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E] toh car pe^yerin el vols laoii, 
Come in fatt el sie pocch* 
^ sior Zaml>ell Impia^tra^ 
Ted^nd $ta tirannia^ 
Anca lu el se voleva bnttk via. 
Pott. £ mi 8*aq la conclud, Hie vuoi buttar 

Fora d'qu^Ua (ueftira. 
foliss, Adess ghe la cpaclnd auuint fouint. 
El pend la pella^ioq 
Con tutt i 80 r^parazion di na^zi; 
Ma el 8ior Zam]£eU Impiastra 
M' ba fa^t cbiamii in Senat I' abbocc^sioAi 
Tra^lfndes cbe son vedova; 
£ r ^ gran temp qbe anqor% sopra qnest 
Vh perfett tuU i alt; 
pisen mb cb'el S?nat| 
Vorrk desgustk i meret la causa ^ 
Cos! l^o portaa i scrittar, 
Tli gh'bo descors el fatt con brevita^ 
Perche el possa informar ben informaa. 
Pott, Semm al fni grazia al cil. Ai sem , sem^ , 
Vdri el scrittur^ e po a a*|)arlarem 
Anca mi (la m'pardona) 
Ai la yria supplicar d' on gran favour, 
Poliss, Son qui pronta ai suoi cenni. 
Pott* Avriela iqlrodutioQ 

N^l monaster visin con quelbi moqica 
Ch' ha in govern la fiola 
Del Baron de Birbanza? 
Poliss^ L'e appont donna Sulpizia mk cugtna^ 
Dott. Q ^ona soft! ai vr(a 

Cbe la i raccomandass ben caldoinent 
41 ne^ozi clie oza^ la setilirk de ml. 
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Poliss. Ben volontieri^ e per far tost^ adess 

Vad in persona. 
Dott, Oh la m' obbli^a tropp. Cle vuol dar di 
Poliss. No la s'incomodi. braccio, 
Dott, Quest' e al mie debit. 
Poliss. Chi ubbidisce/ serre. 

La fazza grazia: vorrei dirghe ancora 

"Db parolinn d'on pont; 

Che m' son dimenticaa nella mia causa^ 
Pott, ki ho fretta ^ la m' scusa. 
Poliss. Sari breve. L' ann mila' seicent trii...* 
Dott. Digh ch' a d' n^ : iialva , sUlva. Cfi*^^ 
Poliss. Che dottor impazient! 

Nol me vol nanch dar logh ' 

De dir quatter paroll per fall capazz. ' 

Ch' el lassa far a mi. 

Anmi nei negozi , 

Che gik presumi dov' el va a parar ^ ' 

,Yi>j servill come el meriia. f parte. 

SCENA VIII. 

Tarlesca, e le Monache cho parUno 
t non vedute. 

TarL Oh povera Tarlesca! 

Sont stracca y no poss pu ; 

Me manca el 6aa. Pu lost 

Che servi monegh come servi m) \ 

L'e mej lavork i terrj 

Ghe voeur cervell de bronz e gamb de fern 

Madertornera? cbe laciamai monegh. 
Tor. Semm qui squas tult ; tealiaruota^ ' 

L'c oix pezz che v'aspet tavern. 
Tar. L'e u donna Scolasiega? 
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'Mofu Son qui. . 
Tar, £1 pader confessor 



Le riogra^ia di oduv frestfa e di iior seech , 
£ el ijhe dis che sta nocc I'e staa on poo me} 
De la sova flussion^ 
Ch' el le destribuiss ai A mraiion. 
Mon. Oh poverina ml ! che i mee orazion 

N'hin de nissun valon 
Tar. Donna Febronia? 
Mon. £ ben? 

Tar. Dis el so scior fradell ^ ' 
Quanto sia del livell , 
Che per sti quatter mes la compatissa^ 



E che gh'e mort on bb; 
Che per adess nol p6. 
'Mon, No soo come la sia; 
L'hoo d'ave de iHi ano, 
£ lu el me menpa via; 
Che poca discretion I 
Come volel che fazsa adess che sont 
Sopra la sacrefttiA ? 
Tar^ Do^na Ulerla 1 
Mon. Disii. 

Tar. La tOBuja el si> cappoQ ; nissnn le voeiir 

Gnanch per quatter parpceur* 
^Me disen sal mostasc 

Che I'c mort de per In^ che I'e on gallasc. 
Mon. Che gran bosardonera ! 

L' e pur anch bell e bon. 

L' boo pesaa mi sul balanzin de bronz ^ 

E r e squas ona lira e tredes ouz. 
TCar. Donna Ugenia? 
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'M(yru Ve senii. 
Tar. Per quella seda cremds de g^pplt, 

hoo posstiu nagott ; voeureii pussee. 
MoTu Come^ tio y'hoja daa in on palpiro} 
On quatter-sold intregh j 

parpol de la bissa, 
£ Irii e mezz in motieda? 
Tar. La tceuja ch'bin ch\ giast, 
La porra numeraj. 
Ghe voenr anm^ ses sold. 
Mon. Che senlia mail 
Tar. Gh' k donna Doroteja ? 
Man. Hum; hum;- tont ch) anca ml. 
Tar. La loenja; cbe l'e ehi 
La morsellaa d' alteja. * 
Oh me desmentegava ; 
E donna Arzilia? 
Mon. Sont chi; ^h'hii U tnttcoss? 



Mon. £ donna Ufrasia? 
Tar. Aan si. Ancb per -el s^ besogn 

Tih' hoo trovaa i gandoUin de pomcodogn 

De ft tacck dedrizz 

Snl front la binda^ e. sora i pols i riz& 
Ghe vocuren pur ft la belte eenu 
Mon. Via tasii li^ ciarlenu 



* VoneUqa cTo^^tf. Bforsellata dVtea. 
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.PoUsSena, Tarlesta, 
e poi donna Sulpizia dentro. 

PoUss. Cara sposa Tarlesca ^ 

Femih on poo vegn) prest donna Sulpizia. 
Tar. E li dodna Sulpixia? Cbaite laruota, 
bS^ Chi me chiama? 
PoUss. Yoslra ciigina e terva^ 
DS. Oh cbe favor I 

£1 me deapias id st'ora ^ 

Che Vi occupaa tutt quant i p^rlatiri* 
Poliss. Pazienza. Veranient 

Iji dn iiegozi che ilnporta; 

Poss parlk liberment al fenadin ? 
DS. La disa pur^ bin tuft a rend i gra^i. 
Poliss. M'ha pregat el signor dottor Campana 

Che ghe raccomandass on $b negozi ; 

Ma se ho da digh ei cor^ tern €h'el negozi 

Sia per la Baronina. 
DJI. Giust quell. Gik d* akra part 

El me n' ha faa trii on mott la pui> pensar 

S' el vuj servi in del manegh ^ 

No da quella che son; 

fih inanz la camisa ch'el gippon. . 
PoUss. Soo che son in bonn man* 
DS. Me maravej 

Che la disa sd coss con sua cugina| 

El nost sangu no Vh acqua ; e p6 che occorr ? 

Qnand boo ditt ona cossa... 
Poliss. Eh gik son certa. 
DS. knzy che la Baronina 

Me dimandi> jer sera 

Con coraial: 
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£1 signor PoTfdor qiiaiid torneral? 
Poliss. Eel vera? , 
D.S. In ver, in vera I 

Ml, vedend ch'el bombas 

Comincia a imbeverass, 

Ghe toccbe via ben ben: 

L'e on bon gioven, garbat^ Ve ricch; etcettera* 

E vuoi fa tant de indulla 

A scnvegb ona lettera. 

Gik Vi tutt a bon fiii ; no gb*e gii scrupol? 
PoUss. Ohibi) ! via ch' el le fazza ^ cara lee. 

SCENA X. 

// Dottore e Tarlesca; PoUssena e Sulpiu'a 

cbe ftanno alia |[rata. 
JOote, Ron dl , sposa Tarlesed. 
Tar. O scior doltor Campana^ 

Serva. Cossa comandel in Hi part? 
Dott, A. vria per gran negozi 

(Jh'am £es$\ domandar donna Sulpizid. 
Tar, L'e apponi \k al ferradin con soa cnsina; 
' La 9ciora Polissana, 
Don, Oh cbe garbata sgnpnra! 

£Ia m6 slk ben lesta 

A farem al servizi? 

Voi lassarla parlar, cb'al va per mi; 

Asptarb cb'a la fnissa. 
Tar. No Ve temp nh. ihodega ha d'aseirt 

A la soa Baronina 

Che impara a bescaiftk*; 

El majester I'e on pezz 

Ch'el speccia in parlatbri. 
Dott Cara Tarlesca^ eom*a prfa mai far 
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A sentirla a cauttt? 

A on par mie no conven 

Esser vist qui in cor til guardar in sn 

In pie col vis in T aier come on chio. 
Far. S' cl yoeor vegn) in ck mia, 

Tra queata e el parlat^ri dove caoten 

Gh'e domk el mur in mezz^ 

El sentirk tuttcoss. 
Doit. Obbligat in etemo. Andan. 
Tar.Cjh!e\ vegna inanz; anm) soola €reanza.(^^7i» 
Poliss, Orsu, donna Snlpizia^ tnmo. 

No vnoi pill traltenerla. 
D,S, Semper serva 
Poliss. E mi schiava. 

Ghe raccomand po... sala. 
DS, T^on occorr alter. 

Poliss. Bon di; sposa Tarlesc^ fpassando a* 
vanti Id porta di Tarlesca che esce. 
Tar. O sciora Polissana, che favor? 
Poltss, Cossa gh'avii Ik dent de mal guamaa ? 
Tar* Che ]a tasa de grazia; Ve de rid^ 

L'^ el scior dottor Campana 

Ch'el s'i scondua in ck mia per ascoltk 

La sciora Baronina a bescantk: (dena. 

E el m'ha promiss de damm on quart de Mo- 
Pob'ss. Ben spes^ tegnill de cunt. 
Tar. Bon di ^ msvai^. fTarlesca toma in casa. 
PoUss. Come el se scalda prestel bon dottor! 

Staremm anch a veder 
. Che al me car Polidor 

Fazza la cavalletta un foraster; 

Mt lassa far^a mly che adess adess 

Mi ghe vuoi proveder, 

E fall g<ug2^ lontoa del moiuiiler. Cparte. 
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It IMtaestro di musica e Tarte^tdi. 

Maes. Buon dl , aposa Tarlesca. 

^ar. O scior Pasqui) che pias? 

Maes^ Soa Silvestro Pasquale, e non Pasqu^. 

Tar. Scior Sciloster Patqiial ^ come ch'ei ToeuTk 

Maes. E che volete dire 

Con <iote8to ch^ piasl 
Tar. Che todesco che pias? 

No I'e todesch forlocch^ 

Ma Vi bon tnilanes del Borgh di Occb& 
Maes. Ohime! siete pur rdzzai 
Tar. Ciymh i-ozza? 

Chi no gh'e rim nh rdzza; 

S'el voeur r&zz, ch'el se xuz4i 

Se*cogiios5 ai andaah 

Qui) de quij insci svann** 
Maes. lo nulla intendo. 

Oh che sciocca favelU I 
Tar. Occh e scioccih che fan Telia ^ 

Ma no Vedel aneh la 

Con sto parlk stampaa 

Ch'el dis doma sparposet? 
Maes. Voi s) li dite orrendi^ 

Favella bmtta e barbara^ 
Tar. E che m'importa a mj se bruttk h Batborii? 
Maes. E ridicola in vero. Or facciam fitie; 

Fatemi domandar donna Sulpizia. fTatl»- 
sea batte alia ruota, e jH>i partem 



* Quij intci sHuin. Gergo eq«ivalent6 a ^otiad 
da conio , da parti^. 
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SCEIVA XYI. 

// Maestro ii musica , la Baronina 
e Z>« Svlptua. 

jD. Signor maesl€r ^ la perdona on poo 

Se r^min fatt aapettar. 
Maes, Donna Sulpizia^ in fatti ho^ualche frett% 

Do lezione ad un pajo d' eccellenze ^ 

A tre de' fiocchi grossi , 

A sei de' mezzi fiocchi io pur insegno; 

Che p€r le senza fiocchi io non mi degno. 

Signora Baronina ^ or via mi canti 

Questo tecitativo allegramente. 

Questo mio cor,.» su dica. 
Bar, Questo mio cor piccione...^aineil/ufo 
Maes, Come? cor di colomba 

Sta ben; ma cor piccione 

E frase del Verze. 

Qui dice cor prtgiOne, 
Bar. Queslo mio cor prigione Ccaniando 

L'empia Filli giudea.... 
Maes,Fi\\\ giudea? chi mai la vide iti ghetto? 

Legga ben: chiu,., ckiudea. 
Bar, L'empia Filli chiudea , fcantandd 

E lapaggion piacea.... 
Maes, Cotesto lapa^ion vien dalla cmsca 

Del pistor del Carrobbio. 

Legga come sta scritto: 

E la prison piacea, 

Chi le ha insegnato a leggere? 
D,S, Come^ chi gh'ha insegnaa? . 

Kel noster monaster 

S'insegna d« ttttt poiftU i 
VoL n. 10 
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E n'emin tait r^ttssi mohe signolr 

Tanto sapient ch'han fatt di senator. 

Le sal ? £ questa chi 

La legg Virgola^ poat^ parenlesiss, 

Ch*el pader confessor se ne sltipiss. 
Ma^S. lo lascio nel suo grado il monastcro^ 

Ma VQol ch'io le comporti 

Sproposid si fieri? 
D.S. I sproposet in ver no so chi i fazza. 

La ghe porta paroll 

Scritt de folcin^ de immatti 8carinz*3 

No s'pi vede^ no s' p6 senti de pegg^ 

£ po el taccogna che no la sa legg I 
Maes. Son parole de' primi 

Begl'ingegni di Roma e di Veneiia ; 

Gia n'andavsl t-apita 

La regina di Svezia. 

Ora basta; cantiamo. 

Jo con lei,,. seguititoiOi 
Bar, lo con lei mi lagnavo ^gnavo gnavo ^. fcant 
Metes, Gnavo f gnavo, la gatta 

Che miagola d'amore^ 

Mi lagnavo , in buon' ora. Avanti y via. 
Bar, Che iibertk nega a, a^ a, va... fcant 
Maes, Pare appiinto nn asmaltco 

Che voglia esalar Tanima. 

Spieghi ben quella Toce^ non s*accotge 

Che gorgoglia nel gozae ? 
DS, Come goss? come goss? 

Chi no gh' e goss n^ gossa. 

Quella piccola ouAria 



Scarinz per barUcik ^ diarol^. 
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L'e on tantin A^xmpr freii che aadara via, 

S'el gh*ha di goM; cVel vada a deKgossaj 

Coi 80 musegh raspent ; 

£ nol iratta in m fo|rma desgarb^ 

Con dama titolaa. 
Maes. Onde tanto fracasso? 

II gozzo in buon romi^n vi^ol dir la golai 

Ida tosto monta in furia ^ 

Sciocca superbia in 5ospetlar .d' ingmria, 
P.S. Sciocca ^aperbia la wk h fOVftv 

£ sal come la sia? 

Sebben porti sio yell ^ 

Basta al signor Baroii 

Faro sav^ tultcoss^ 

Che no me manea appiogg 

Be posse famm i busch fora di ogg. 
'J^ae$. Meglio e fargli saper che 9011 tr^ i^esi 

Che senza premio insegno; 

Che piu d'un i^i ricbies^ 

E mi sospira a sei filippi al mete, 
P-S. Quant al signor Baron ^ no I'ha }>i80g|i 

Che ne^sun gbe recorda ^1 s6 dover') 

E quant n la sparaa di ses felipp ^ 

Gik so per co^ certa 

Che Tha insegnaii difit m^s con mdlto |;uit 

Per OB par de calz^tt solaa de frnst* 
flfaes4 Ho itisegnato a principesse 

D' altro garbo^ e setii^^ tante 

Sopraatanti dottoresrse. 
j[>«^^aravel mai vegnuu per famm ft onscandol? 

Sibbep ch'el me sonk^j^ 
drghenista monzdsch * 

Cil' an^Ta # ^ lection ^o|i |K>t^ e) fia«:h^ 
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Con laaU saperfaiaccia , ^ 
Gh' el toeuja che ghe serr la grata in faccia. 
Maes. La Mnania e delle doone una gran pecca; 
Ma mi piace troncar ki posta secca. /^p^e, 

,SCENA XIII. 

Jl,,Tenenie de' hirri con alcuni de' fiuoi, 
e poi Tarlesca e il Dotiore^ 
Ten. Alegher^ i mee fant. 

Yegnem a posta franca } 

L'ha faa visk la sura Polissana 

Ghe Vi in ck de Tarlesca. 
Un hir, Se nol ciappem sui oeuv in parlat&ri , 

Voeurem fli on bus in Y ac^a. 
Ten. No r emm semper trovaa 

Sol in ck . d' ona donna maridaa ? 

B p<£ii a la pesg gbe mettaremm panra; 

En molgiarefnm quejcossa. 

Denty fioen j flhirrientrdno in casa diTarl^ca 
e siMto escono con essa e colDotiore.J 

Bon pro fazza C^l Doiiore 

Cyn donna maridaa ^ 

Su la giurisdiKion 

De r arcivescovaa ? 
Doft. Ai son vgn& qai m st punt 

Per )uslar ona lid. Giaod i entrav ? 
Tar. Come? «lHn> in ck mia? 4e sia maneia 

Con Tarlesca diibben, donna onorada?' 

IV' era Fuss sbarat(«a ^ o' eel de mef^di? 

Basta , basUy son staa baila d' on cont, 

£ ven faroo impenti. 
Sir. Anca nun al sur cont-.temm servitor^ 
. JUa m pa«im ft ie mlknA d'ossetvk 1 orilen 
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Di nost superior. 

£ xuy madonna sposa^ 

Metlii la berta in sen ^ cht se nol fuss 

Auch inscl p^r insci, 

Iiuci scnza caroccia 

Porravem anca vu menay in croccia. ^ 
Ta, Se meuoa in croccia i tegaceur e i aambraccol^ 

Mo i donn dabben par me . 

Che n*han ne maa ne maool. 
Ten, Ve d^min la tara percbe aii ona donna , 

£ ve lass(?fn sbr.agia; 

Finilla. Scior doltor, andemm in tcia* 
Dott. Cmod? a on ezzeilentif^em? a sta tioga? 
Vn Bir^ Scior doitor , me deapias de V accident ; 

Dee chi quatter filipp : {a parte al Dottora, 

Lassemm on poo fa a mi Cont el TeoenU 
Dott. Qualter fiiipp? si ch'ai piov? 

S'a vl^ dies .bagaroq»». ^ 
Bin Mennela ba|? • 

Sala cbe vemm a risegh 

Insc) de perd la pias^a, casca in penna? 
Tar. £h, scior doUor , cVe\ metta foeora pr^l 

Toeuj che anca mi ^he metUroo el scossaa ; 

Cbe se ven me mari soni ruiaaa. 
BinTer sta vceul ta>Tenent/ee on poo a menioend, 

L' e mo anch galan(omm. Tenente^ 
Ten, Come^ no set, Ustorg^j orden ch'emm? 

fa pane al bkro^ 
Bin O via che nissun dirk nagoita* 

Contentev, Porrav anch el sctoi? dotUor 

Fav quej voeulta on s^ervizij^ 

N'ecl vera? (al Dqu^ 



^' Croccia* Prigione* it) * 
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Dott. Certament. 

*^ Al di> Alberto Magn 

Ch'a »'inconira rpersonn c no I'moritagn, 
Ten> Ma quest a sparll in taac 

L'e ona pezzentaria, 
Dott. Lassev po vder a cJi, 
Bir, Ve foo sigurtaa ml ch'el compii^« 
Ten. Yuj che cognossa elsurdottor che anml 

Son s'qiav di galantomen. 

Foo quell che no poss ft ; ma on* oUra voeulta 

Che Ja me faga corr ona patola^ 

Che se 1' intendaremm. 

Sara liberament el sur dottor " 

Patron del monestee de tucc i or. fvia. 
Tar, Hin andaa via sta razza infaihoncra? 

Ohimc! me hatt el coeur. 

Sent che me va el stremizi a la gora. 

Ahi ! tegnimm su che moeur, 
Vott. O quest e on altr' intWgh! Anem Tarlesca! 
Tar.Snr dottor,ch*el m'impresta on poovint $old 

D'andaram a topu on boccaa de malva^ia. 
t)on. Acqua (resca a Te mtej* 
Tan Per ncgatt tl fa parte 

Spelorcien marcadett. 

y\& eh' el me lassa andk che me remettw 
Dott, Am despias pur amk 

D'averv occaslona sto despiaseir, 

O Tarlesca dabben. 

Las^av p^ vedy a ck che parlaren. fparie. 
Tar. Che dottor codegon ! Per amor sb , 
Guardee in che brutt zampell me sont trovaa, 
E el va via senza damm gnanch op imbia^! * 

^ Imbiaa. Q^attrino. 
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Ma lassa fk a T^rlesca • 

Me possa fk moccusc' la lamm di oeucc^ 

Se no foo i race vendett 

De manera ch' el colp al coeur ghe vaga , 

Come on dottor che scriv per chi no'l paga; 

Se per el na$ nol menni' 

Pef^ che on dottor che corr per on bienni. 



4 T T O S E C Q N P O. 
SCEITA PRIMi^ 

Mene^ino can tan da 

Jden. La Baronscina 
L'e ona c^ra tosa, 
Ognun traffipa* ' 
Per toeulla per sposa^ 
Ij' e sui gallozzec, 
l^a ricca in del manegb ; 
Goss de magozzer^ 
Dota de panzanegh. 

Ah, ah , ah, ridii tucc , che Y e de rid. 

Quell dottor che strask 

Ghe loggiavel m?) ben? 

Sta vceuha pi pi> buttJt 

I libra^c in del poz^ : 

Jll se Vh bevuu su perfina on go^J. 

3to scior dottor, ch'el vaga, 

Xph'el vaga a studik. 

Ma se anch ai savi no cascass la bragai 

* Trqffina pev tmc^^ adiiccendar^i* 
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I matt porraven andaiMi a inapicca. 

£ r e mo pu de rid qucU cli' hoo savnu, 

Che ha resppst el Baron de sta maaeva: 

Pantalon Besognoso de ra^ne 

Me doveva ducati cento miiiia, 

Or che a sb modo abbiam giustati ic<Hiti; 

"Vuol anco femorciare. No niento^ 

Nanch on beech d' on qualtrino. 

Dis el dottor: Almanch 

Daregh temp a pagaf. 

O questo si, 

Respond el scior Baron. Gh' hoo sequestrate 
In Lambrugh, Masterdam, Guanl e Borsella 
Ducati cento no^ilUa^ ed altrfettanti 
Effetli boni e belli 

Che I'ha a le Smf nze appress ai Gargaaelli. 

Te sitta maladett; oh die birbante^ 

Dov' el va a toeu sta roba ? r 

£ insci r han mh gius|,aa . 

Ch'el paga in sli nil a|^n. EVpagaroo 

Quand na^sa el cerve^laa com i arbej,^ 

£ i scisger cott coi wevz fagheu germq, 

Intant el scior dottor^ 

Ma de qui] Ae la mandra^. . 

L'han imballaa per f^iandra. 

SG&9A II. 

Polidoro e Meneghino^ 
Polid. In iin quando una cosa 
N^ si Yuol ne conviene, 

* Arbej, Forte erbion , piselU. II Maggi ha 
nplti spagQoIismi oe' suoi scritti, e gU Spa- 
gouoli chiamano Ante/m il pisella. 
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n meglio i troncar bene 
LQuesti mezzi parti ti 
^he in fatti ne rifiescan TucaMano ^ 
^ppiastrano e non saldano, 

nendo il tHo comiglio, a l^noq mi parvOi 
Lvenduto a mia. madre 
ar la Baponina, 
oo da ogqi lato a piene gote 
lia neMa brace , 
io sia di bruciar tosto costretto ^ 
^anno impegnando a mio dispetto ; 
S[lia ebbi or ora 
barta amorosa 
kopiby oredMoy 
iialche romanzier donna Snlpiziaf'* 
pe non rispondo, 
ladre in niria^ 
ingannandoy i frode ria; 
darameate, i villania. 
rompa aH'ano o all'aliro scoglio , 
non voglio. ' 
phe SCO el pattee parte, 

pocch a pocch vuj dagh indreel 
fio toea la tosa^ me r^elt; 
{{uand el coeur da , 

dagb a trk. 
Iche gh'i on. cert 
l>a8tardaa y 

ate de jeri a Moran, 
IttiEi scovaa ! 

pientaa maggengal 
(uoi tu dir col Yienezian bastavdo ? 
nagoU, a f<qda« 



Digitized by Google 



178 

Sent ml che insci quej roefillK 
Voo in vUibilium. 
Ho a costui seque^rato 
TJn mezzo milione 

In Gattovia^ in MoscoTia € in Tavapovia^ 

Coss de creph del rid. 
^folid. Certo sai qualche cosa , 

£ Thai d^ dire a me^ voglia o non t^oglia^ 
Men, Dhi che n' soo nagotta , 

£ sonl ml cfae vis6r ft6ra. pensee. 

Ko oerchefi tant; con cerck chi Tba rotta 

La ro>mparii puss^: 

Ve basta per ades« 

Che fee ben a no tceii la Baroninj|^ 
folid. Per Qr meglio e ch'iomostri ' 

Curar di non saperlo. f par 

Men, Quant a la &ura macler^ 

No vorev (k ipuellj 

Quanto jiia per la lettera , ch* el faga 

Quell che se fa cont i ^^alpee di spezi ^ 

Ch' el le metta a 1' archivi 

Dove i pu boii boccon deventcn schivi, 
Polid. No.., ne voglio far meglio. 

Porta questo orologio 

Al maestro Jtfdffeo^ che me V acponci.. 
Men. Per fina a mi^ Maffee^ 

Che stk gib gib per fiha al l^astio^ ? 
Polid. Chi vuol pascerlapancia^ u«i legaml>e. 
Men.Jiu r^on^ ^o Toccorr c}td taechem lid, 

Besogna ch' ognun qorrar el sb dcstin ; 
. . Vu sii el scior Polidor che va polid , 

E mi sont IM^negkin del spass^ggin. {'parte^ 
^J^olid. Costui sa quakhe cosa, e befi -siyed# 
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Chi6 il segrclo don cap^ a lui ncl peito, 
£ da ogni parte omai fuori gli spiccia. 
Or pill premer nol voUi 
Per non porlo in difesa^ un^allrft volta 
Sgorgherk sol .che il tocchi. 
Buono frattahto fia sli questa carta 
Con mano ignota , c che donnesca paja ,^ 
Far una soprascritta al bolognese 
Signor doUor Campana^ 
£ in nome della liglia a lut mandarin. 
Or da mia rnadre udii 
Che per la Baronioa ei s' ^ imbaircato ^ 
E pill sMmbar^er^ con <}uesto invito; 
OAde tanto fark per conseguirla^ 
Che me trarrk d' imjpaccio, 
Tal del temuto laccio io vo guardfngo, 
£ per mio scampo aU'altrui pii lo stringo, 

f parte. 

SGENA III» 

PoUssena e Tasca. 

Poliss. Tasck^ gik so ch'el tntt i in vostra man ^ 

So %h'el Baron non vai 

Ne piu inanz ni pih indree di consej voster ; 

So che no poss passk per alter logh: 

A vu stk el far el giogh. • 

Se la farii riesser^ 

Soo po mi quell che digh^ 

Oltre che sarii semper 
. Patron de casa nostra ... 

fiasta no voj di pid; 

Ghe sark on paraguant de dagh del vu. 
Tas. Scibra, me maravej * . . . > 
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Che sWenga col th Ta«ca a sle proferte) 

La sa ben che de lee, de la sb casa* 

Son servilor antigh , 

Che no farla per mi ni per i mee 

Quell che no fass per lee. 

So el sh comodo stat; 
* So del scior Polidor le buone part, 

I9e lassi alle occasion 

De ben ficcarle in testa al icior Baron. 

Ma menter me conforti 

D' ave visin al port la hav sicura, 

Per mi deslin pei'Vers 

Soffia on vent de travers che m' fa panra. 
IPoliss, Si^ur que) mala lengaa? 
Tas, O sciora ni>; V e on alter gran negozi^ 

Ma r ho in secrett: ho la moraja al mils. 
Pali's. Xh Tasca, a sla manera! 

"No tigiirav de m\ y che aoo di coss 

Che se i disess farev scttrir el sol? 

INfo savii che i signor me camarada 

M' haa miss per sordnoip la secreiaria ? 

No le savark nanch i usej deir aria. 
Tas. Ghc son tant servitor. 
Poliss. E mi ve s»xh semper 

Fezionatissima ed obbligatissima 

Di vero core, e senza tante locc, 

Fin che la terra me quattark i occ« 
Tas. Infin a la gran voja de seirvirla 

No poss resister ; ma de gratia zilto» 
Poltss.Eh via sparmii sti affann, gaardemm a ml 
Tas. Gh' i nessun che ne seDta 2 
Poliss. Nandh on moschin , disii* 
Tas. £1 scior Baron ^ a«U'isoU 
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Ch'haii trovada ie nov (ie la del Meisegh, 

tnlrodiis on negozi 

De cavar mUioat. 

Per aver eaa grida 

Ch' alter nol possa far ^ 

L' ha gik sbomdo al re 

Cinquanla mila petze. 
Poliss. Oh che tremend fondeti de dinar! 
Tas. £ quesi Ve ttna nozzina 

Be«pett agli altri effetti 

Per tulte le altre pari! dell* Earopa. 

Ora per sio negozi ghe yuol allre 

Cinquanta mila pezze 

Per comprar e condor la mercavzia* 

Gik el n'ha rimess jn Cadez 

Quaraataquatlro mila; 

1/ altre 9ei mila Iratia mh de darghele 

Un gran ricco mercante genoves , 

Ma con patto ch'el dia la Baronina ^ 

A pn fiol del mercante per mojer. 
Poliss. L'ha tanti efifetti, e per seimila pezze, 

Che quanto a lui no gV fan ne fredd me cald^ 

El vuol metter la fiola fina a Genova? 
Tas. Pocch de temp che Tavest , 

Gl^ pioveria dinar da cento parti, 

Ma Fha impegn de mandarle st* ordeuart , 

E nol vuol parer bass. 

Se qui foss qaalchedun che voles» dar 

Almanch le quattromila, 

Cred che fariam la barba al Genoves. 
Poi&fvin sti temp tanto sutt 

L'ann de quest* ann no s* troyark^costrutt.' 
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SCBNA IV. 

// Barone , PoUssena e Tasca. 

Bar. Signora PoHssena^ ecda on 8uo servo. 

Poliss, Anzi io tutla di lei.' 

Bar. Che fa quel degno^savio e gentilissimo 
Mio si'gnor Polidoro? 

Poliss. Benissim per servirla; 

La ghe fa troppa grazia; e verament 
TSio men poss lamedtary e sent ancora 
Che tan ghe volen ben, iiHa i staffer , 
Perchi in effeil el s' el sa fk voler. 

Bar. La fama il dice^ e dice men del vero. 

Poliss. Sebben no stk a mi a dirla^ 
L' h devot/ amorevol y 
Nessun tratta con In che nol ghe piasa: 
nett i man ^ gnzz i occ ^ la testa a casa. 
Tizi de giovent£i? guarda la gamba^ 
Se a fortuna V incontra ena quej . . . sala ? 
Subet el bassa i 'occ, e nol se scala. 
Ma quell che iroporta pu, 

' " L' i dottor senza par , 

E pens In brev de fall passk nodar. 

Bar, In fatli per tal figlio cflla e felice. 

Poliss. No son contenta ancora, * 
El vorria coHocar. 

Bar. Partiti ei troverk di prima sfera. 

Poliss. £1 fiol Tha tnb miss tutt el ah cor 
In logh tant alt, cbe verament no so 
Se i is^ seal giongeran a quell solar ; 
L' i ver che ona fiola in ciisa nostra 
La ghe sark traitaa da imperatriz. 
Quant a mi; no sarb 



Digitized by 



ids 

Come certe tnadonn 

Sospettos y taccognevol 6 zuffonn 5 

Anmi sont stada movina ^ 

So che la gioventu vuol esalar^ 

Con ladt vore tegnilla^ * 

La ciappa doma rabbia e la 9' opilla. 

Gia se ghe mett piu voja dc smorbiar 

Con tegnij tant aoggett, 

£ se ghe mett malixia coi sospelt. 

Quant al giovin^ bin scus 

De cercall me) per lee^ 

Perche el gb' anderk adree 

Come la matta al fuA. 

Qu^nto sia delF aver ^ 

Nun no semmm&dequej de tk brandoria^ ' 

Ma per grazia del ciel 

I nott vassej no ciappen mai del vod^ 

E gb'emm de trattiiss ben coi debet mod. 
Bar. Pu^ dirsi a picfoa bocca 

Fortunata a chi focca. 

Tasca ^ e ginnto s Milano il Genovese f^ol- 

Per concluder 1' affare } gendosi a Tasca, 

Andjam^ cbe il tempo stringe. 

Sai' che quetl' ordinsurio 

Convien far la rimessa. 
Tas, Eccome ; ma de grazia , 

Car el mk scior Baron ^ cbe la ^be pensa. 
Bar. Confesso che lo fo col sangus a gola'> 

Se almeno avesai tempo..; 
Poltss. Tasca^ meltigb del bon; tajee sto irobroj. 
Tas. Fb quell cbe'poss; ma temi. fa parte J 
Bar. Signora , con licenza. fa Poliss. 

Raisegao al ano gra^ merto i mici doveri. 
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Poliss. E mi me sotloscrivo a' suoi piacdri. 

Cpariono il Barone e TascA 
El ghe mancava ginst sto tossegfain 
Del m^rcant genoves! 
Cosa fel Polissena? 

Toeii quatter mila pezz al cinqu per cent 
£1 torneria a cunt ; 

Ma quandanchper Timprest Tamis ghe fuss, 
Quist n'hin minga farii de butUi all'iiss, 

hin minga provvision 
Che se possen fa corr tant prest e soli^ 
Domh a men fora trenta dncaion 
'Volen rugar fin nel boccal deli'oli. 

fsta alijuanto pensosa , e tjuindi continm. 
Oh SI J questa e )a vera. 
Femm sott via ch*el signer dettor Campana 
Sappia tutt el trattaa del Geuovet ; 
li' avvocat del Baron , 
Per la mira che V ha vers )a fiola^ 
El mettark tant as c tant rampin ^ 
Che no se fark nient. ^ > 
Dottor , percurador * 
I gh'han gtust el modell 
De romper i negozi coi cautelL (parte. 

SGENA V. 

// Dottore. 
Brutt inconter ch' h stk 
Quell de st- impertinenta 
Onotada famejal 

Metter a priguel de Unta berlina 
La mia venerandissima dotlrina? 
Ma a r ^ qui ai ^a9 conform 
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P'ogni maior tra^a]. Uh qui^ I' i qui. 

lieltra ch* k tutu pieoa . 

De nettar e ambrosia ^ 

Mekda , zuccarina 

Delia mia Baronina. 

Oh gnmda, oh marviosa 

FoTXA de simpatia I 

Sol a saver , che cert V avrii sanid , 

Ch'ai la ion stad a udir, 

Quell tener coresin s'e innamorL 

Ma i avran ditt da agur 

Delia mia gran sapienza e della gloria 

Ch'ai i per tutt el mond di letterk. 

I<a m' scriv ch* a vaga a vderla , 

£ la m' scriv de maneira . 

Ch'a resplend e' strafiamma in sti conzeit 

Taiit r inzegn , quant V affetC ^leggfiM 

MausQleo del mio core.... 

Oh belli la dis pipr ben I la dis ch*ai son 

Al deposit magnifich 

Del cener dal si. cuor. / 
E po la m'mett^ per al saver profond, 
Tra Tsett marve] dal mond. flegge. 
Col forte imaginarmi a tuue t ore 

Pigmalione amore 

Oh bell I oh nobil ! mh a Te in stil pi#darich; 

An s'pol dir mej! PigmaUofm amore 

Seolpisce in questo petto 

A colpi di ferite il vostro aspetto. 

Idest sto bell sembiant 

Vaghezza e piaga dal so cuor amant (^l^^tf. 

Che portasse vorrei : : , . i . 

L' original pietoso agU occhi miei^ 
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Avra pieia t original tit lo venero 

Di dar colpi si cmdi a un cuor si tenero^ 

Deh venite a veder , eara speranza, 

vostra Baronina di Birhmza. 
An s'pol dir da vantaz^ 
A Saff, a I'e Crinna, a Yh Melpomen 
Poetessa mazor di mazor omen$ 
Infin.respett a liee 

Al Preti e V Achillin gl* in tant Eenie, 

Ma cmod iu>ja da far 

A pserla vder e contoleres tutt dii?- 

SCEWA VI. 

Tctrlesca e i7, Donore* 

Tar. Sur dottor^ el dii4 

Ch€ vegni a dagh fasildl. 
J)ott, kn a psi vgnf r piiSi a temp^ cara Tarlesca; 

Dasp^ ch*avii fa^c tant^ fad anch al rest. 

Quand a vll farm vder |a Baronina? 
Tar. Appont sont ch) per quest. ' 
J)ott, L'emm conzertada con donna Snipizia? 
Tar^ Donna Sulpizia ben ! tel digh liil Rocch ; 

L'i ooa zecca stinada y scroperosa'^ 

Sii scus^ no gh'« rem«di^ 

Di olter ben paricc 

Gh.'hai poison dk i irion tagn de pan de zntcher^ 
Ciccolatt, sdra c butter, 
Fin di bazzil d' argent, 
£ fll n' h^n faa^ nient; ^ 
La «e ten quella t^Ma:' 
. Semper tatcaa* al scossaa ^ - 
U ha paura cbe 1' aria ghe le robba , 
^ la Sf&yia ficeura . 
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La sopporta tuttcoss.comi ona Giobba. 
Dott. Donca cmod s* ha da far ? 
Tar, L' hoo trovaa badiala ; ma besogna 

Tegnl streng el musoa, j 

Perche s' el se savess ^ 

£1 sarav propri la o^ia ftrepa^i^Q. s 
Don. Guarda mi ? inaiich laaL 
Tar. Insomma foa di coss per amor A • 

Che no i farev qiiand aoch ia sto fcossaa 

ButUssen i C^lipp col ventoraa. 
Dote, X s'cgnuss, av ringrazi ; 

So po mi qui ch'bo da far. Via daii su. 
Tar. Ch'el me senta; pocchfk m'ba ditt i monegb 

Che subet ghe co^diua on apazzapozz^ 

La licenza Ve chi bella e segnada. > 

S'el se voreas vesii. de spazzapozz, 

El vegnaray con mi , 

£ sott a sto pretest F andaray dent* 

Mi passarev de balla col me omm,: 

Che Ye ortolan di monegh ^ con la scusa 

D*anda dent a juttk, cpme Ve solet, 

£1 farav avviiaa la Baronina^ 

Che la s' lassasft vedi, 

£ s*menarav la fava com'te di. > 
Von. Bon! bravl oh gran Tarlesca^ 

Mo quand mai finiria da pagar 

Obbligazion s) g^nd? ^ * 

A vad a stravestirem. 
Tar. E mi el apecci al eortin del . fnraMtee, 
Dote. Mo vegHy mia tvamontana! 
Tar. Tutt per amor del aur dottor Campana. 

(pdrtono. 
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Tasccu 

Chi ha nave ia cors no dorma^ 
Sta voga del Baron 
L'e turn soi me brazs; 
A mi sta el remigar ^ 
Prenid i vent^ ichivk i acoj, 
Guardli che Fonda no me vegna addoss: 
Fin che no semm in port no gh'e reposK 
Ho pettad a la siora Polissana 
Vintrigh del Genoves, 
No perche »pera che la aij^^tta fora 
Le qiiattro mil* pezze^ 
Ma perch^^ seminand 
iLa gran novella in piii d' ona persona j 
]LM*nf]amma i pretendent de la Barona. 
£ perch^ delie donne 
Gik so r usanza antiga ^ 
Ghe I'ho dht in secret percb^ laM diga« 
La mira principal 

Mi I'ho vers el dotlor. L'ha dei contanti^ 
E piu el vorrebbe avernc: 
Cert el ghe dark dent^ 
. Ne fasiidi me dk ch'el sia tegnent; 
Chi adree alia gran speranza del danar 
No s' trova el maggior prodegh che Favian 
Manch faslidi me dk ch^el sia dottor: 
Ch'el se fida in dottrina quant ghe par. 
No ghe ne dagh on zcrj^ . 
L'i iacil ingannar 
Chi pensa de saver. 
L'e vero che trajtandes d'on doitor. 
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Bisogua che mi daga alia paato^ia 
On po' pit de colior.*. . 

SGBVA vin. 
Pelegro e Tasca. 
JPeL LiQuoin^ cbi voev liniojn^? 

Chi naranse aegre e do8«e? 

Sitroin del Poriogalo 

Pre pochi bagattin? 
. Limoin^ cbe.voeu limoin? 
Tas. O Pelegro, cbe fatt» 
PeA Yoeuto limom? 

Tc li dago a boa patto. 
Tas. Vi qui a propofiet/4^ shj Se te basta raxdm 

Per on servizi, i «ark sie fih'ppi. ■ 
•PeL Ne pigger6 anca oetttto, 

O servisso cos'elo? 
Tas. Co^ossariaset mai 

El sior dottor Campana? 
Pel. No cognosso campana ne batloccio, 

Vago e vegno da Zena , 

Co re mie mercansie, 

O voeutto icampauk, ch' importa . a mie? 
Tas* El gbe va giust cosl. Cda sk 

Ti ha da venir con mi 

Da on sior dottor Campana e ti ha da dir 

Dresser no gik Pehsgher, 

Ma Pantalin de Ciavari. 
Pel. Q no Yoeuggio, ^ 

Gh'emmo h proverbio dri capoin de Ciavari) 

Che in me persona no me ciase niente. 
"Tas. Con mi de che hat paura? 
'PeL Ho mo ditto coscie pre di on strambceiHto< 
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I sie fieHpp « mie^ 

Ch'o ghe diri de pmo, 
Tas. I sie filippi i sark pront; andemm, 

Che tc dirS tui it quell che .ti ha da 6nzer. 
Pel. Yegn^ 6 gaaagno . e se conquasse h mondo, 

O no me dk pense de caze in pena: 

Se garbuggi ven^ mi scappo a Zena. 

Cpdrtono^ 

SGEITA IX. 

J'arlesca. 

Sjpecc sto dottor pelon^ che^ s*el gbe ven, 
Yoearem consciall de pistela. 
Sont d'accord col mi omm ch*el sa tnlttoss^ 
Ch'el le faga stk on pez2 
D' on pozz ben pestilent in la mojascia , 
Fin ch'el s'impiastra tutt di pee a la fascia* 
Sb dagn , mo che 1* impara 
Popo avegb faa el serrizi 
De fagh sentl la musega, 
Dopo ave avuu per lu 
La sbirraria in ca y 
Sto zngh^ parabolan, 
Cessa voeur dl pientamm on porr in man! 

// Dottore travestito, Turlesca, e poi 
le Monache dentro» 
Vott, U h qui Bartol vesli da Bartolin, 
Sta ben^ giust coni' el va. 
Se i monegh gbe domanden 
Com' hii nom , ch* el responds 
Sont mis Badin de Bust, 
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Pott. Sent m!s Badm die .Biut.i 

Tar. Insch Ch'el se regorda 

De Pa Cult quell che ghe dkk el mi oonm, 
Senza mai intorgoass ne di wigolta 
Degrazia, sora el tulty che nal se fbrolta. 

Dott. Ai fari> ju^t aqusi. 

JV2.Mader tornera^ Fe c^iel spazzapozz/Vs/iari/o- 

Jlfon. Eel U? ildader discretta, liala sentii? ia* 

Mon. Dervii el porton, ch'el vegna. 

Dott. Sont mis Bad id de Bust, 

Tar. Ch'el speccia che riDteiioghen. 

Mon* Guardee bcU garb d'on omm! 
L' e fin peccaa ch' el fazza sto mesler ; 
L* e gioven ^ I'ba la pell come in soppreis, 
Mader discrelUi la ghe staga appress. 

Jdon. La lassa far a m). Tia veguii dent^ 
Che r ortolan v* aspetla. YV/ Dott. entra. 

Tar. Va pur la, che te veeuren 
Dk la conscia del muscb. Ob che savor, 
Posseila fa. a oa dottor ! {parte. 

SCEXfA XI. 

Meneghfn, poi un Mago ^fintq, 
e Jinti Spiriti. . ^ 
Men. Mis l^affee di lieloeuri no Te in ca, 
Ma i scow m'han diu chVl sUi pocch a vega) • . 
Per no fk on olter bott }a «traa 4le I'ptt^ 
Pin ch'el ppssa ess yegnutt , cbi p^r Sli hand 
De ruer e ck matl. voq gironzand. 
Sto telcQuri I'e el tossegh di owe scarp; 
Ora. el stracorr, ora nol veeur andk^ 
E mi besogna corr a faltconscik. 

fjl finto mago vien dietro a Me- 
ne^lvtno , e adocchia Porologio, 
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li e ben on bell lavd ; sta cassa dora 
Con tanci splendoritt 
La costark de quist e de qnisi olter. 
Sigur I'e staa faa £k de donk via. 



Mag. Oh... oh... fmanzandosi. 
JlfeR.£l par Tabaa di cacbonee ^eih^Cosseryanda 
Inscima del barcon quand el ven gi6. iltfajga, 
Mag. Oh... oh... 



l^e felis ne feli^a (^da 
Mi no me stimi taqt , fal Maff) 
Sput Meneghin Tandoeuggia amalastant. 
Mag. ho so^ lo so. Oik son tanti anni e tanti 



Cabala beriscit^ 
£ dappoi 1' altra mistica 
Cabala seghirott 

RiveUr il tuo nome e FaUre pure 

Tue regali venture. 
Men. Cossa v'ha ditt de ml 

Sta stitega cavalla di bescitt^ 

E poeu I'oUra cavalla di fir rott? 
Mag. Ampi tesoit immensi ^ 

Tredici milioni in verghe d*orou 
Men. Disilla giusta , e v' pagaroo de bev. 

Car el mk car barbon me tavanev! 
Mag, lo schernir Meneghino? il.ciel mi gnardi! 

Ti pp^ o , ah troppo e possente 

II ten4ibile spirto a cui sei caro! 



Qui) che fan i servizi 
Dopo voeuren vedi 
Anca lor quant or ^. 



Oh te felice! fa Mene^ 
Men. No soo quell ch'el «e disa. 
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5 V . 

I Mfen^ Come y sont in$pirtaa? 
Mm- Eh no^ non sei invasato^ 

£ UD tuo genio aidistente innamorato, 
Men. Che geni? m) n'hoo geni 

Con spiret chc pettdlen * 

Senza vedegh i man: 

kmxhy ma de Ionian. * 
Jdag- Ah! cosi non dirai 

Quando il tulto saprai 

Degli arcani stupendi e pnr veraci; 

Ascolta^ osserva e taci. 

10 9ono il «aggio Glepticlepridras. 
Hen. Che? 

Ma^. Clepticlepsidras. 

Men. Servitor al scior Creppa se iii grass, 

Mo%^ No } Clepticlepsidras, 

Men. Crep trip trep trip tra«> 
Che dianzen de nomf 
Crep . . . s' el me va su V ugola , 
El voeur famm tossi Tanema^ 

lo 1^ cabala un giorno 
Interrogai , qual sia 

11 pill l-icco tesoro 

Che s'a^sconda sotterra, c dove sia; 
Dopo molte risposte 
Astruse^ anfibologiche ^ cnigmatiche , 
La cabala ben chiaro alfin rispose 
Ch' era il tesoro massimo del mondo 
Tredici milioni in verghe d' oro 
Sotto questo lerrcn che noi caicbiamo 
, Yentitre passi intorno. 



J^eftola. Forse agire | opemcr. 
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i/e/t. Chi sou? via lappa, ^anga. 

Car Creppa se sii grass, siee galanlomm , 

Faremm de bon compagn. 
Mag. Me oe conteato, 

£ raTrem, se tu vuoi ; a te sta il lutto. 
Men. Ml sonl cbl a fi del tatt. 
Mag. Or dnnqae att^ndi: 

Interrogai del modo 

D'aver il gran tesoro; 

Dopo le molu alfine 

La cabala rispose 

Esser ^nesto in poter del grande spirto 

Filato Plusiel. 
Men, Obime, quest* e Tintbrojl 
Mag. £ cbe lo spin to 

^on avria condisceso a rilasciarlo 

Se non a an suo sirapatico 

Meneghino Tandoggia. 
Men. A. ml 'de bon ? Galamerte ^ a ussuria. 
Mag. Ne seppi i conirassegni. A ok! per altra 

Proplastica ma^a 

T9e vidi la fgura^ e sei quel desso. 
Men. ^Sigura che sent qnelL 

Oh via, coss'hoo de f^7 
Mag. Una picciola cosa* 
Men. Oh via femm prest! 
Mag. Filato Plusiel 

Sigliifica custode di ricchezze ; 

Perciii lo spirto ha simpatia con Foro. 
Men* Fina chi la va ben. 



GalamerU. Gran lu^rc^ Probabilinente mo 
^Pagooltsmo composto di galatto e merced. 
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Un'offerU apparenle 

D'al<»iia cosa d'oro o almen dorata^ 

E chiuso in questo gito 

Che eon la verga io formo... ' 
'Men. Obime I me «enti firegg. 
Mag. Eh non temer; tu. dica 

Alcune die io diro parole magidie. 

Hai cosa alcana d'oro o iaimen dorata? 
i2Rf&/i.Gh'hoosto1av6 ; ma^disii onpoo^sio spiret 

Me le sgraf6gnaral ? 
Mag' Stolto^ vuoi che Io spirto, 

Che tiene iifi suo poter tesori immenfti^ 

E te vuole arficchire 

Di tanti milioni, 

Or ti voglia fnvolar cosa si Here? 
Men. Car Creppa 'se sii grass ^ 

No vorev ch' el m' andass f<£vira di man ! 
Mag, Ponlo in qn^sta cassetta 

Dall'ebano incantato; 

Prendi ^ chiudila tu ^ pot tieo la chiave. 

Si porA la cassetta ^ 

Qui sotto agli occhi tuoi. 
Men, Ben, insci me contenti ; (nel porre in terra 

Pu appress, no tant Ionian^ la cassetta J 

Pilatt bus i buell , no fa el tavan. 
Mag. Or volgi la persona 

"Verso settentrione. 
Men. Comi, m*hoo de voltk 

Anch in ver^ sett stridn? 

Verso la tramontana ; oh che balovdo! 
jSfen. Aan , vers la tormentana ; adess me volti, 
mag. Ben lestii camerate^t^i/ sw>i compoffufnti 

spirits 
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Quando sbattero il piede, « yqji sboccatej^ 

A furia spaventatelo^ 

E fr^wn^o da voi sMnvoIi il moiio. . 
Men, Cbe cossa barbottee Ik in qu«U canton? 
^ag. Incominpio Fincanto* 

Or di con alu roce; 

Filato Plusiel. . 
Men. PiUtt boo brwa i , 
Mag' £b di giiuto. Ora via cMaa la tesu 

In ^gno d' onorarlo. 

Agate Eucarizon. 
Men. Agata e car i doiin. . 
Mag. Eh pon mente a dir gimtO| 

Che non guastiam FincsEoio; 

Euthimia Ephradon. 
Men. £ yji simia fra i donn. 
Mag' Certo tu vuoi guastarlo^ 

Fflato Plusiel. 
^en. Pilatt hoo bu9 i squell. 
Mag. Dillo giusto^ o-cbe si...! 
Men. Ob poveretto mU 
Mag. Jam sum tuus Filato Plu^ieL 
Men. Nason tuus Pilatt boo bus i squeUk 
Jliag. Sum decenlis, sum decori^ 
Men. Son de scendra, son de cccuri, 

No m^ toqca el mi^ relcsuri, 
Mag. T^on ci va ^u^Ua giuuta; 

Tu rovini il nego^io. 
Men. Son de scendra, son de cosuri, 

No me tocca el mh reloeuri ('sotto voce. 
Jdag. A resister non basto: 

^ si salvi cbi pu6 ; Tinqanto e guasto. 
fescono i fiui $piri%i, spaventano Me" 
negktno^ e portano via ^^ f^assettaj 
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Spin Ghir^.gkir, ghir, ghin 
Men. Oh poveretta mi! 

O Creppa te tii grasi? 
Spir. Oh\r, ghir, ghir. 
Men. Pilatt hoo biM i fqQeU, 

Ml re tout fervitor. 
£>ir. Ghir^ ghir. 
Men. Ohime sod morti 

Ohime d^e spaventoi 

Coldiree del ciappin! hm andaa via? 

Ma doT'*e la canetta 7 

Oliimi sent saisinaa I 

Jj e vegnuu i sett strion, me V hm robaaf 
Ah Creppa fe iii grasa^ posu crepa. 
Ah pover Meneghin, com* hoo de A? 
Ah sicur Te itaa Agiu e car i donnl 
Per gran desperazion 
Ij' i la Y<Bu]ta che 

Pilatt hoo bus i «({aell ; el releeurilfTMHte^ 

ICEIVA XII. • 

Le Monache dentro , poi it Dottore, 
qvindi Tatles^a alia finestraj^ 
- e varj amici i,t\ Zhtiore. 

Moju Via^ iriai corrii do foeunu 

Pott. Demm almanch on pd d'aocpa da Uvarem. 

Man. Ohibi, via, fnora, preat, 

Se ni> col gran fetor 

Al monister volii tacca la pest^ 

Ohibo, via, f|iora, prest. fesce ilDott. tuito lor* 
Jiott. I m'han vlu far negar 4o% - 

lo i' un mar d' immopdezz. 
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O dla ca, Tartesca? T^atis' alia stanza di 
Tarlesca, ed essa risponde dalla Jinestra, 
'Tar. Chiciama? O scior dottor I ohpoverasc^ 

Com' el s* i mai consciaa ! 
Dott. Avrii V nss'^ cara vu , 

Tant ch'am possa lavar ^ cb* asnegh dal pnzz. 
Tar. Dcrvi Fuss? o quest nq^, 

Che hoo pagura di sbirr on' olim voeulta; 

Pero ch'el vegna sott, che impunamanch 

Vcdaroo de senriil. 
jDot^Ason qui, fada prest^ ch'an sippa vist. 

CTarlesca versa in capo al doitore un 
Tar. Bea sott. vaso i acqua putrida. 

Dott. kh maladetta^ ohibo! 

Mo I'e pies che la prima. 
Tar. Hoo faa insci per layaU; 

En voeurel ancamo? 

L'e chl de resentall. 
Dott. Ch'at possa vder anngk 

Denter una ciavga d'apstk. 
Un Amico. Che v* e , signor dottore ? 
Dott. £b . audi. in i;nalora. 
Un altro Ami. OVi^s^X signor dotlore. 
Dott. Un gran caiicher ch' av magna. 
Un altro Ami. Signor dottor Campana, 

Yoi siete ben caduto. in fogne sporche? 
Dott. In trenta mila forche. (parte. 
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SGEKA PRIWA. 

// Pottore. 
Ozs a pint che V desgrazi 

Sippen tutt in cojiziura per tfondarem; 

Ma 8t' ultima Tappiusa che Tappetta. 

t/Lh quell' d^avel d' ortolan 

M' ha tgnii per pu d' an' oura aprofond^ 

In tel fdnd.d'utt aiaitf de pestiknsia^ 

Che sol col arcordarem 

A fe m' arvoita V viaser. 

In t' ogni mod ai ho vist la Baronina, 

£ r an n'e mala fioia^ < 

Ai ^ on pooch de sgroflin an s^pot negaj. 

Ma ai e tant la gran roha ^ 

Chelas'pria sopporlar , quand anch la foM 

Piez che ona carampana. 

Baogna paiaar per Tasca. - 

An i e da perder^temp; 

Tanto pid eon quest' altra ch'a m'ha ditt 

La sgnora Poliasena^ 

Dar tratlk dal Genves; la m^dk fastidi 

Ma Tasca jd! dirk al nrtt^ Appunt Vk qui. 

8CEN A II. . , , 

J\xs.vOggi col sior dotCbr* ' ' 
Son fait introdttttor d0 •fdrastkri. < 
Uh qui el sior PanttUn^ " * . • . > 
On gran mercant de Ciavfiri ^ ' 
Ch'el Yorria oonfidarj^ on A Qego^. ' 
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'Don, Ch*al Tegna. 

PeL Sernthf nb dolt& -^cellenlissimo. 
Doti. Schiav al sgooar Panlalin^ possia servirla? 
Pel, O ra me pcea A grassia: 

Son Paatalin de Ciavari ^ 

Mercante de gran traffego^ iciassk? 

£ h son vegnii a Milan 

Pre coBsertk on negoenssio, 

Sciassk? CO b A cHente 

Sib Baron de Birbanza. 
Don. k Ve ^nr al trattk ck'aai f^srreir ("a parte. 

La sgnora Polissena. 

Al sgnoar Baron 1'*^ me amigh e client; 
E si am suol .confidar i so negoei« 
Pel. O hew, o re a propoQiist0. 

I4 ha peiietr2» b Baron che Ik in dri mari 
Che son de la dro Messieo^ sciassk? 
O $c comensa a psendere 
Certe balene grceusse 
Ciu che o castello de Milan, sciassli? 
Don. Cancher^ i j^vrk di» torrion jper corni! 
Pel Ma <{ueU^ che importa, 
L'ha i oeussi diafani e Inaenti 
Cik che b cristallo de rocca, adaisk? 
Si che la pceu pensk'^ o se pceu&fipessi 
Grandi ciii che sta casa 
Che no se rompe a b martellk ^ sciaask ? 



Pel. E coscie^ b sii>>Biin»i, coss'alo Wk>l 
Don. Mb co^ al .feu ?' i . ; 
Pel. L'ha report^, sdiaukj, i « - 

Da b re de Spagna un baoido; 

£ per ^uefto b gh' ba dale ^ -1 ■ 
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Cinqtianta miUia pesse ^ 

Che nessun poeussa trasportk in Europa 

De questi oeussi diafani, sciassii^ 

Altro che b Baron. 
Dott. Mb cancr^ a Te an negozi ' 

D'ammassav milionl. 
Pel. Altre cinquanta mila 

Pesse da oeutto va pre comprk i oeussi^ 

E pre 1' imbarcassion e la condoeutta^ 

Qutf'antaquattro millia 

O I'ha za pronte in Cadese^ iciassk? 
altre sih millia ghe le dago mie. 
Bott. Mb st'omm dov'hal mai fatt tanti tesori? 
Pel. Ma le dago con palto 

Che o daghe ra 86 figgia 

A Zaneltin me figgio per muggie ^ ^iassk ? 
Dott. A, Vi qu^ yiBUi, jasta. fa parte. 

Pel. E che o daghe pre doeuta 

Un terzo dro guaagno 

Che drento sti tre anni 

Se fark dro negoeusio 

De sti oeuasi diafani, sciassk? 
• E che tutto b maneggio 

passe pre mee mora. 
Dott. Mi cos'hoja da far? 
PeL Ora mo digo, 

Basse ^na .differensa 

I>r6 interesse dre mie sie millia pesse 

Dri tre agni, sciassk? 

O sio Baron no me Toeu dk nieme, 

Diseodo che mi ho parte in dr& guaagno ^ 

Ch' altro interesse no me ven^ sciasfk^ 

Ghe respondo che mie n'ho soci^lk, 

Che Q Xm9 dro guaagno 
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I9o me ven come traOfego^ 

Gome doputa, sciassk? 

Pre queito che interesse 

Dro me Ami me ven pre tutlo b tempo 

Che o ghe serve, sciassk? 
Dote. A i entra im beirarticol d' rasoiu 
Pel. O no voeuggio piedesgio 

Ne grabtiggi , sciassa? 

Vorria che ussfa 

Tile mettesse d'accordo in qaarche modOi 
Don, Procarer6 servirla. 
Pel. Fark grassia, 

Baccomando h negoetissio ; 

Compiro b me debito, sciassi? 
DottX) qttant sassad! da d' quest an a^occorr alter; 

Ai dar6 la respotta. Appiint msier Taicl 

Av vre dir do parol!. 
Tas. Qui son al »b comatid. 

Orsii , sior Pantah'n , 

Tra pocch »' revedareriimi. 
Pel. E mi son tutto quanto 

Dro si6 dott6 , sciassa ? fparte» 
Don. Mi AV sgnour Panialin con cent sasstd* 

Con tant sassk, sassk al m'ha vlii lapdar. 

Tasca, coss'e sta cosa, 

Ch'al nost^r sgnour Baron 

Vnol buttar via sta fiola • 

In pais forastier lontan dai si. 
Tas. Sior dottor, aiThodilt, e Tho dllt tant 

Che s'an stringess e] temp 

De mandar oggi la rimessa a Cadiz 

Delle sci mila pezte', " 

Me, datia Fanim de mandaria a mont; 
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Anzi s'ai Vho da diJr, 

Gia el n'ha insieme do mila a quest effett, 

De sort che , per el fatt , 

Basterian quattro mila. 
Dott. Mo, s'ai foss in Milan un galantomm 

Che dass le quattro mila^ 

£ meritass la fiola 

De pii ch* al Genoves ? 
Tas. Mby quand ghe foss sto tal^ 

Pront con le quattro mila, 

E genero de gust del sior Baron, 

Ghe vorria dar per fall el beech all'ocai 
Dott, Guardam mo ml I 
Tas, Mo in somma 

Se ved che Ve dottor, e ch'el sa prender 

El zuff deir occasion 5 

E sala che occasion? La stabiliss 
Ona casa da far 

Delle prime figure in sta cittk. , 

Sta volla el sior dottor ha da conosser 

Qnant ghe si a servitor. 

Qui no gh'e temp da perder 5 

Convien cojer la brugna 

Sul punt della rosada. 

Se demm temp al Baron, da zento bandc 

Ghe deluvia quattrini. , 1 

Che la toga la penna, e calda calda 

La stenda la scrittura. 
Don. Che cosa hala da dir? 
Tas. La scriva par; la metia I'anno c el di. 

(Tasca detta e il Dottore scrive, 

11 Baron di Birhahza 

Confessa il di suddciio 
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(3ie ha ricemto presenziabn&Ue 

Dal sior donor Campana 

Quattro mUa croSofU 

Da metier net negdzi 

Degli ossi de balena d oUre Messi^^ 

Rispett a quest, promett . 

L' istess signor Baron 

Da dar la Baronina , cK h so fibla , 

tn matrimonio al stdr dottor Campana^ 

E per data e consult 

La meta del guadaen . « • • 
Dott. La mitk bouna! 
Tas. Eh.che la vuoi servir«*. 

Che s'farh in sti tre anni 

Del negozi suddett. 

Net ^ual el sior dottot 

Potra tener persona a sb eleiion 

Che tenga bon registro. 
Dott, BounI 

Tas.Depiik^ el signor Baron dopo i tre anni 

Sari tenut restituir i detti 

Quattro mila crosoni. 
Dott. Boun! £t h»c semper $ub pbligatione 

Omnium omuis generis bonorum^ 

Praeseatiuid , futarorum, quomodolibet , 

In soiidum etc. noQ aliier etc. ^[oia aliter etc* 
Tas: O via la sottoscriva. 
Dott. lo Bottaccio Campana 

AfTermo come sopra^ 
Tas. La dia qui la scrittara> 

La m'las^ far a mL 
Dott, Tasca, mia ziaosoura^ 

Me orl^ mia traipmlana^ 
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Ti sarii po al battoOc^ 

La corda e al campanin de sta campana. 

Cpurtono. 

•CEITA lit. 

Menechino. 
Ah Creppa te sii grass ! kh ladronera ^ 
Pilatt hoo brnsaa i 411 
Te m' ee ben brnsaa via olter che i IL 
Oh pover M^neghin ! coss' et de d) 
Al. patronscin che cercarli el reloeuri? 
Cnntagh come V e stada? 
El le voeur cred doman. El manco maa 
L' e inbet A \ef^\ 
U onorada fameja ; 
£ mi poverasC; ml 

In gippon de Baltramm e poeu in galeja. 
'Shy nS. Hi manco maa 
A knelt i gamb in spalla ; 
E con resoluzion^ 

Pn prest che halt el mar ^ bate el taccon. 

Car el me car Milan , me creppa el ccenr 

Jy avett de bandonik. 

Ferr « strasc^^ cardeghee, 

Revendiroen^ postee, 

Conch; e tajee, e messA, 

Garzonscij de sartA^ 

Canaja che vivii 

De menuder gnadagn, 

E criee per i alraa cont i cavagn^ 



* Fan 9 $trasc, Gonvfeo dire 6he cosi si chia- 
massero a* tempi del Maggi i ferraTecciU o strac* 

ciojuoli. ' 
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CioTirao Ae ma Saieri 

Tncc compagnon de better^ 

£1 TOSt car Meneghin 

El va in Ionian paes^ 

Se pn no f ' yedaremm , a reredes. 

Morudell di Trii Scagn, 

Btuecca de la Gosubba, 

Pauantt di Trii MerU, 

Carna de manx del Pioencc, 

Bis in cagnon del Fns, 

Sapp sbroensger di Tre Legor^ 

Formaj de la CagncBuraj 

Stracchin ie la Setiavra^ 

Goarttazza * del Bisson ^ 

Moscatell di Trii Re^ 

HonUrobbi del Gall, 

Ponl de Stura del Gamber^ 

Malvasia d* offellee , 

Tucc cois de tesoreei 

El To$t car Meneghiti 

El va in Ionian paea, 

Se pn no s* vedaremm^ a reved^. 

E ti, corla bandida de la gora^ 

Cornucopia del venier^ 

Cuccagna di leccard^ 

Cao8 di bon boccon^ 

Slapor di forestee, 

Bondanzia 'di nostran , 

Gran Verzee de Milan ^ 

Menegbin 1' e confus 

Avend d'andk Ionian di tb pay^ec; 

* Guarnaua, Veraaccia. 
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Chi abbancliiiit e) Teme reit« on gambas^ 

E •'fa magber i 'vers via del Verzce. 

Ma gik che lonij piirienzia, 

per no mettem in strada 

Con r aneroa imbrojada^ ; 

Vuj fav ona proiesta per coscienza. 

Gb' e Maa ii Menegbitt cbe 6' bin dorita ^ 

Infin de V ^nn passna / 

Cb' abbia iii.de la cQmoiediii dleiigtia«Qiaa , 

Come de coma mak, 

Be la aova > grand art domenigala ; 

£ me responden che 1'^ mej fk imt\, 

Cbe andk scovand i better^ 

Pestmgand pasiaritt 

£ smorzand lampeditt 

Coi compagn de san Sater, ' 

Smangiasci^^ «beva9ci2i^ 

Slengua#ci2i , beanemmk / 

E pceii , tornand a ca eon volt I acqn, 

O rabbiaa de tsovats voenj i campann^ 

Poffgik su In marcoima ' 

A. Ta potvin donna, 

Che 1-e bett ma} 0^ Hiaci che andliai Trii Merla^ 

Al Pioeucc^ a la Coikipttnft, 

A fk fcBora el guadagn ; . 

StruE'ia3# i i6| di de - la talmana; 

£ rdposass al settim m THi S^agOi: 

In prima *Ae* respoad^ • 

Vnj digb dou scbirlbisi ^ * 

Cbe ghe faran servizi. 

Gh' i certi schizzignos tender d' oreggfa 

Cbe se Ia«i69i scot^a de^ 1' ac^ua frcggia | 

Hin daa ioiflo l|e)i' nmor ^ . 
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Tutt el manch ohe se dis^ se: dh per lor^ 

£ per la superbia«cia che je Higanna^ , 

No se pbdigh on did^ ohe I'e onafipaniia« 

Se s' dis qaejcosgorina , . . 

Ma coaira i vizj; nb contra i personn. 

Fan gkuta come i doiin > 

Che d' ogni, sempietaa fan ciiavmt, 

E in ogni ciarla voeuren eaaegh dent. 

Tutt quell che s*dis el volteH; .e glie giongen 

E guzzen i parol! per fk che spongen: 

Hin comi i complession de. ^tomeghiq , 

Cht fina el cervellaa ghe fa venin, ^ 

E pensen de (k bell 

Con leva su el renin in fond ai s^pelL 

"So gh' e scusa o reson che je moriina ; 

On poo d'ona. purisna^^ 

Se la voeuren grattk fin. che V e piaga* 

Ma i commedi dc;4df^ no.bsida a lor 5 

Qui) ch'bl^n la pell sittiva^. 

Semper $e tru^«a dove gke doriva, 

Giuradina stan frofch^ . 

Chi patiss i galitt, rid in gdleach^ 

Quell che , siE^mend qnejeossacbe ghe tocca 

Se mett a fk apuell, : . ^ . i,. 

L'e giust come ch' el diadr Sont mi . quell. 

Quand yun el .se. sent a spang 

De quej awiiameut, ' ; ; , ' . ; » ... 

LMia de stk zitt, e ;M iVe' relt^/nieadai5| 

B no fcarpk pus^e.tbii'i^:!&ecass. 
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miee . compagn ne vogna ne gaf bu) , * 
Chi denaoz a sti ^cior 
Deciar cbe qu«U ch' hoa diit jup Fe p^enlor. 
L' hoo diti per cert menant menamorin ^ 
Che .merma per Milan 
Zuff de donzenna de bindell noatraa. 
L*hoo din per quij cbe porten la cappascia 
Fin de barba pedana 
Cbe gh' fa baDdera «u Ui^urUndaoa. 
Li'hpo diu perijuij cbe^oliraalmenklasciora/ 
Gb'ban miss el patt precia 
De 6<5ovk y pelk puj e mondk el 
L' hoo diu (ler qui) che lest . 
Zollen i sceu dandinn de 1% cayacca 
Dedree cont on ranapin ^ . ^ . 
E scriven sul riaa cont el acovin. 
L'hoo diu per quij jche^.quaod t 
La patrona je melt a rnenk el rosl^ 
Fan cole»oa menand , 
£ spesji ae la pt^trona no ghe guarda, 
Lassen borlk la micca in la leccarda. 
L'hoo diu per quij cb'hin^ql^bUgaa aaerVi) 
In di lest de preceit • 
Con faa la barba e col collarin neu. 
L' hoo dilt per qui") che in gesa, 
In del di la C^dr^a. a la palrona , , 
Toeujen el fiaa de bell a la persoaa 
Coat i button e cpn T odor d^ pesa. 
L'hoo dilt per quij chepocten la maraaeia^ 
Con la guardia a baslottdHH brazza in foeurti 



* Marascia^ la gerge la spada. 
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£ con la ponia avolt in vohion^ 
Ch' el par che la se melta ai cusCian ; 
Pendendegh de la scfima on pdo de cappa 
l<a par giust on bocchell de lavatori 
Cb* ei specda ch' el ft* avrissa*j 
Per quest luce i tofton crien : I^a pissa ; 
Ma fa ben pceii la spada i sh vendettj 
'La porten de manera, 
Che in mezz a la ealchera 
La fa i 8<BU Criminal y 
Dand in- di ^mb a tncc tont el ponta). 
L' hoo ditt per quij-chfe ^and 
No se va a oa abonora, 
In mezz ai straa taccognen con la sciora 
E se lee respoqdend 
On poo sttl viv je tocta ^ 
Revoliandes indree ghe ian la mocta. 
L' hoo dUt per qui] che al sabet 
Fan el degiun devoU 
Mangiand aj e $cigoll e belegott: 
Per quest poeu la dominega triattina 
Andand inanz profumen la patrona; 
Com* ban servitcrt- de fa viagg; 
Per fit che la valisa slaga strentia^ 
Tiren fort la corensciiij 
La sciora in quell' istant 
Strengendes el natin la cria dhibo ! 
Ghe respond el menant: 
Hoja de crepk mi per amor so? 
Qaist'di mce barlafus 
JBin staa giiist ^ ftoggett j 



Ai^rissa per derva^ apra. 
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Qui) mb cht han alzaa el mus, 
Che guarden s'hin de qnist^ ehe me remett. 
Che me perdonen mb 
Se la soddisfazion pu ghe desgusta^ 
Pcrche el ver penitent V ha de di giusta, 

com'hoja de ft 
Coi gajoff inicl pass^ 
Che BO gh'hoo de pastii la Gambaloeujia? 
Almanch quell scrocch de Tasca el m'avess daa 
I mee quatter felipp ch'hoo guadagnaa? 
Ghi hoo atradoniandaa quaranta voeult; 
Anca In el fa a la nioda pu corrent ^ 
Dop che 1' ha avnn el serriti no! ghe sent, 
Vu] domandaghi ancam^ on oUer^ hbit , 
E poeii 66 nol mi je da, 
Soo mi coss' hoo de ft* 
X'^^ chl giiul... 

SCEVA iv« 
Tasca e Meneghim, 
Men. Bondi, Tasca. 
Tas. Bondij scusem, ho pressa. 
Men. In db paroll te abrighi 5 

I mee quatter felipp? 
Tas. Adess ti porti. 
Men, 'Nb'f chl aidesa in sto pont. 
Tas. Adess no i ho, lassa ch'i vada a ton 
Men. £h tant fandoni ; 

Gia te m'ee ditt inscl des oher bott*, 

£ n^hoo mai Tist nagott. 

Sent, se no te mi dee giusi chiala man^ 



Son # Sella. Volta. 
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Mi corri di tutico$8 A 5cior daUor 
De quell che t' m'^e faa la« . ) 

Tas. Ah nh , car M^a^hip ^ adeis ii' porii. 

il/e/i. No gli' e ne port ne porta > 
BesogiMi sbiguaj cbi, 

8e no te voo a squaj)i > ma, sent de pu, 

Gbe vuj despoltik V oltra polifa ' 

Che %e gh'ee faa de Pan tali n de Ciavavi. 
Tas. OhipuB , cbi te T ha ditt? ^ 
^en, Pekghel di limon ^ cfae Fhoo iocontfaa 

GiuU ch' el vegneva via del acior dotliPr ; 

Me rha.gunua ridend^ e per ban.se^Q 

£1 m' ha mostraa i feiipp . 

Che a lu te ghi ee beu daa, ' 
Tas. Ah Meneghin dabben , per Tamicixia 1 • . . 
Meru l^o gh' e tan la missizia ; 

Anca mi i mee feiipp, o too a cuntalla 

Sgandollaa , sgandolliscia. 
Tas^ Son rovinado. Orsh, gik che m'accorgi 

Che de mi no te fidi , 

Ten tc'orolog in pegn 

Sol fina dimatdna, . ^ 

Ch* el val ben alter che i quatl^r filipp ^ 

Ma ve non me tradirl f parte. 
Men, l^b f no; bondi. 

Vi chl in corp e in anema. Manch maa, 

N' hoo volsuu digh nagott 

De Creppa se sii grass; 

Perchi^ se la boltnga se i^antega , 

Tucc me buiTonaran, e el patronscin^ 

Per piasever ch* el sia, 

Per la baggianitaa el me manda via. 

Ma Tafca V i pceu el re di for^nton; 



Digitized by 



L' ha perfint miisizk coi sirioii ) 

Sebben sti striarij 

I stimarey putto^t per ladrarij y 

£ chci ftien ver ciappin , 

Perch^ ciappen de dries e de manzin, 

PoUddro , Meneghino , e poi Polisseruu 
Polid. Mepeghin, Torologio? 
Men^ Ghe sopi staa , mU Maffee qo Tera in ca; 

boo chi i ghe. toruaroo. 
Polid. Mia madre per la figUa del Baroae . 
M' inatiga piii cbe mai ^ 
iOice ch'ella e in traltala 
Per un ul Genovese: 
Ella ne ha gran dplore^ io tie «on Ueto, 
Men, h* e V imbroj de Pelegbel. (da si. 
Basta^ 9cior patroascia , . . 
F«e ben, l^e^la aud^. CPoUssena esce, 
e ode il Qonsiglio di Meneghina, 
Lassee pur fk el Qarofi com' el veear luj 
La Baroni^a no la per vu« 
Poliss. Ah zoffregbett del boja, fa Mm.. 
Intizzirol d' inferna ! Soq ben ^entii A ; 
Queita e la fedeltli 
Protnessa idla patrona? 
Quist i consej de dii al vA Polidor ? 
"Vcdi adess d'pndt? ven 1» vc»iii»ja.*l 
Se t) me melt in cata 
Mai pill He p^ uh gfimba % 
Pestifer galavron, 



!: VeainajQi Gnasto , daoao , magagna. 
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Mascajk quell besej 

Di tb caitiv consfj, 
'^en. Pian j adess che la senta i met reson ; 

Insci sema seniimm la me condanniBi^ 

O sclera Polissanna? 
Toliss. Che ragion ? che ragioo? 

£1 vuol anch far mostazz! 

Se te me vegnet pii denaoz ai ecc , 

Te \b} ylruggiar la codega coi strocc. (^4X1^. 
Men. De grazia che la •enta j sont nozent 

Come on bo«cin de laCc. Si domauinal 

La corr via cont el volt lutt veniighent^ 

Sgoniia come on serpent. 

Ah car scior patronscin , femm vn giitstizia! 

Ve vnj cuntk tiittco*^^ che possiee digbi, 

E fagh €ogno«9 che parii per' voit ben 

E della vostra ci, . 

Tucc Bti riccbezz del Baron de Birbiinza 
Hin giabilee> de Taica , 
£ a pienf^'la scAppolJa > 
Gh' hoo dent Anmi M seimpin^ 

Polidn In che modo?- 

Men, Sentii f . - . 

Vel vuj di in d* on* oi^ggfa ' • 

Perchenissun meseht^^CgUpariaaltortCchio, 

Poltd, E pu6 stare? i * • 

Men. L'i insci tome I« disi; ' 

Ma Toltra mi Te j>^«g, ' ^ 
Che m* ha cuniaa Pdegbel di Iimoii« 

Polid. Com' h passata ? » 

Men. A petizion de TascsL , rdinuoyo altcrec^ 
E insd tr« Pfuiulon e Fantiain cAid, 
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£l »^ e imballaa el Potior 4fome' on badin. 
Polid, Or quiesto e il GenfOvese ' 
Di cui tanta paura avini mia madre. 
Eh che. r ho sempre detto I < 
Or odi Meneghino: 

Se riporio a mia madre i taoi raoconti,. 

£ tan to appassi onata, 

Pter qul^stp mairimonio ^ 

Che lion vorrk dar fede. 

K molto joaeglio far die da se gtessa 

Yenga la cosa in chiaro^ 

E far nel tempo stesso 

Una degna at'ion verso il dottore. 

Sarebbe. iniquitk , con tal siio danno^ 

Lasciarlo in tanto ingiainno. 
Men. Sur patronscin , At grazia ^ 

Che dol vegna a mett in que] zampell, 
Polid. Andiam. Fa quel ch'io dico, 

£ Qon temer ^ che in tua difesa io sono« (no. 

SCEtVA 

Tasca^ e poi il Batone^ 
Tas. Fe tutti applauso a Tasca^ (cantando suU 
Coron^lo d'alloro : ' x la chitarra. 

Anzi , a' poeti se fa oAor dL frasca , * 



L* edizion veneziana ( o , per parUr pf& 
Mtumento , Pedizleoe che porta la dala di V«- 
nezia , giacch^ 7i h gran probability di cre- 
4erla una ftlsa data di luogo ) ciferlsce qucsto 
verso divexiaiBonte e legge : Awi el xe poco -fit -■ 
far^ jonar de fiasoa, Io pc^6 segoii la letmra ; 
deir«diziaq milfmese « pac^adomi che d« esM 
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A' chi be2ii ha trovk* ft statue d' oro. 

La fia la^xe nt^Viz^a, 

£ con grosso' gnadagno ; 

Chi vive in lealtae , more de stizza, 

Solo chi sa ingannar venze el compagno. 
Bar. Tasca un si grave affare 

,Ha $u le spaile, e cama?^ 
Tas, Compare no ammazzarte 

Con affanni e suori^ ' 

I gran negozi per la mazor ]iarte 

I se fa da per lori. 
Bar, Son dottrine dei pigri. II mal successo 

li rende poi chiariti^ 

S'aiti da $e stesso 

Chi vuol che il ciel Taiti. 

Dairaccorto si dk 

Fidar nel cielo ^ e non mancar da sk. 
Tas. Se la sorte do vuol , 

Altro far no se puol. 

Ko ie perde per qnesto el me solazzo; 

Con dar de^ pugni in ciel seromp^elbrazzo. 
Bar. E pur con canzonette 

Tu mi schei*nisci ancora? 

Tu cahti barzelletle^* 

lo vo in malora. 
Tas. Eh ch'el ghe vuol de questi^ 



risofti tto detio argolo « veridieo e oon Impto* 
feabiie in boooa del nostro Maggt « poichd co- 
me accadd ai poeti io quasi tuiti i tempi « cost 
aot&he ^ De* soot avtli egli avuto » delersi del 
nessun vantaggio die suol produrre Parte divi-« 
SM delU poesia a ^lorp che la ptofe8sa|i«) 
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Lezii qut sU sctittnta.^ 
Bar, Oh bene! Oh buonol ei gik Tha sbttoscritU; 

£ che ci resta a fare? Cl^gge. 
2\i^. Fit-marla aacora vu, 

Portarla al scior dottor^ 

Scoder le quatttomila ^ 

Po darghe la fiola y ^ ipc sguazzar 

Dentio de sti tre anni^ 

Lasse che pensi po chi ha da pensar.^ 

Finche me vedi mi^ 

Lasse tult i sospetti * 

Inzegn no manchera per passi slreiti* 
Ban Oh Tasca valoroso I 
Tas. ve V aveva ditt ? 
Bar. E vero , e vera. . . 
Tas. knAh y ft pt^esto^ 
Bar. lo volo. Cpartono* 

8CENA Vit. * 
// Dottorej Mene^no^ e PoUdoro., 
Dott.kn s'paol pi2i dubitar^ mo Vh just lu. 
Vi quella vos, quel nas^ tutt quelFaspett 
Con quel bel venezian de Poslagheit. 
JHeh. L e de la stessa razza 

Quella del Fantalin. 
Don. Cmod? 

Men. M' eel on sganzerla magher ^ negher ^ 
Coo rapaa ^ barba biofta e sgtngivon ? 

Dott. Just aqus). 

Men. L* e Peleghel di limon ; 
,Tasca el ghe^Pha infilzada; 
Lu propri el me Tha ditt, 
Ch' el se voreva sganassk del rid . 
roL 11. i3 
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Perch^ pet sti paslocc che v'.lian pettaa 
DiseD ch'hii faa , ch'hii ditt , cb'hii bordegaa. 

Don. £ de mala maniera. 

occorr alter ^ V e aqus) , con sassink ! 
Ah trtiffadori infami I alia jnstizia... 

PoU(L Un po' di ilemina ancor , signor detlote^ 
Perfino che ne siam certi del tutlo ^ 
Certo o Tasca o il Barone 
A voi verrk fra poco, 
£Woi tirate il ragionare in lungo, 
£ fatemi chiamar per alcun servo ^ 
Frotlito verronne^ e attenderb di fuoii 
Che altercando tra voi s'alzin le grida^ . 
Allor come per case 
Verro di mezzo, e fari li che il reo 
Per forza d'argomenli e di confront! 
La frode, se V ha fatia, a me confessi. 

Dott. Bon; an s' pol pensar mej. 

Polid. Ecco apputito 11 Barone. 

Meneghin, ritiriamci in quella stanza, (si 

ritirano* 

SCZVA VIII. 

// Barone e il Dottore. 

Bar. Schiavo al signor dottor mip gran padrone, 
. E poi che il ciel mel diede amato genero. 
hott. Andemm adas col zener. 
Bar. Come a dir? Ln scrittnra 

Hon m'avete mandata^ 

£ da voi sottoscritta ? 

Eccola, e gik Pho aottoscritta anch^ioi 

£ cosi a prender vengo 

%e quaitro mila pesze 
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Clie or or pagar le Aehho a clii a mio conto 

tit ha fatta la rimessa. 

La Baronina e in casa^ e tntta amore . 

Aspetta voi suo sposo. 
Doit. In qnant al quatter tnila^ a n'iio richieit 

On mie depositaii ch'am le ncga 

E am coovien far ia lid. 
Bar, Dttnque cercarle altronde. 
Doti. Dov a vliv chc Fartroya 

Un povcr forasti^ ? 
Bar. Perche dunque impegnarmi a qttestomodo? 
Dott, Son stk ingannk anca ml. 
Ban LMnganno vien eddosso 

A' miei gravi intereftsi ed al mio credito. 

Ad ogni modo ho in mano 

L' obbligo vostro , e trorevb giuetizia. 
Dott. Am par ben che pimtost y 

Dfiissev aver per grazia 

Che sta vemia as fniss 

In no parlaren piu. 

S'am farl dir^ dir6. 
Bar. Che dir potete? 
Dott. Dirb con verilk 

Che TU m'avi trnffli. 
Bar. lo tmffator ? mentite. 
Dott. Tl per cinqnanta gol. 

SCBNA IS. 

PoUdoro, il Sarone, il Dottore 
e Mene^no. 
PoUd. Piano ^ adagio^ signori. 

Tra tali amici an altercar A fiero? 
Bar. E^co^ mi £a pregar cb'io aoitoscriya 
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(^uesta bella scrittUra 

Ch'egli ha composta, scritta e fiOttoscritta | 

lo veago per Teffeito^ ed ti mi manca^ 

E mi carica ancor di villanie. • 
DoiL .Conyen mi dir al rest. , ■ 

Polid, AmM tacete. . 

Caro signor dottore^ 

Bitiratevi un pocp in queUa stanza, fil Dot- 

Signor Baron , aapete . tore si rifira. 

Quanto io vi sono e vi fui i en^re anuco ^ 

Pier^> sofFrir doveie 

I sensi miei leali, inlesi tutti 

A salvarvi il buon nome y e al voMrb megUo. 
Bar. Ve ne fui Hempre ^ e ne, sari» tfenuta. 
PoUd. Or bene. In queato fatto 

Consiglierei per otiimo compenso 

Un prudente y ' Concorde ^ alto silencio ^ 

Come il fatto non fatto. 
Bar. Come , come ? * / 
Polid. Ma, come! 

Se volete il diro. Per vosira pace, 

E men vostro rossore io vel tacea^ 

Son palesi al dottor Je prelibate . 

Tniife del Pantalon , del Pantalino. 
Bar. Ohime sono spedito ! fda sh. 
Polid. Son pronti i testimoni indnbitati 

Per metier tutto in chiaro. 
Bar. La prima non saria 

Ben tessula calunnia. <^ 
Polid. Basta. S'e poi calunnia, 

Apprestatevi dunque alia dife$a, . 

Perche i 1 processo e in pun lo, e a qud che parmi^ 

Certo non so veder conaife n'nsciate* 
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Quei che faro fiimamtti dcff ioganno 
Gli stessi canteranoo. - 
Bar, Yeggio aon couvemrsi.aVpari miei 
Soslener tai giudizj 

Che macchiaa col so^etto ancorchi falao. 
Polid. Dunque lasciate cb'io 

Seppellbca la cosa < ^ 

Come si puote il meglio; 

.I>oyt!este dare a me *^ se bene io veggio^ 

Di'qual$ivogli4 accordo. una gr&n mancia. ' 

A chi faa mangiati fttoghi e dtiol la pancia , 

II i^eglio ch' eaMr pofisa y i non £vr peggio*. 
Bar^ Al signor Polidovo 

TuUo me stsBSo io fido. . : 

Quelle che piii m' afAigge 

£ che questo danar^^ in qualctie parte 

Io destinato avea 

A qualche creditor, che. mi tormenta. 
Polid. Questo e il difficil piii. . Coletti nodi 
La commedia non scioglie* 



S' an pensando ancora. 
Per on poco auendete in qaella slanza f£l 
S^gl^Or dottore? ; .< Barone si ritira. 
Dott^ k vegn. 

Polid, Quanto alle trofife e bene 

piii non parlafue* £ che piU far volete ?, 
A me non piaceria che usciste in favola. 
La ydstra gravit^de e il .ve«trQ nome. 
Che dirian d' an doUore 
Cadnto in tali iuganni ? . 
Pur a me fa pietade 
Lo stato del Barone, 
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Cui digrignano ibtorm ^ ■ ^ ' 

Creditori arrabbiati . . • 
Don, Cosa ai hoja d' far mi? 
Polid. Eb lasciatevi reggere, 

Far& che il tatto $i risolva in nulla ; 

£ si stracci lo tcrtlto^ 

Riducendo la cosa in poche lire. 
Dott. Cmod ? Mo la vnol cb' ai zunza 

Come el barbier da £02 Funguent e I' pesz? 
Polid. Fatelo in graeia mia ^ fia poca ,cofa. 

Signor Baron, veiiite'. 
Sar. Ah signor Polidoro! fil Barone Hra da 
parte Polidoro e git parla sotto voce, 
Polid. oif ben: ma poi vedete^.. 
J)ott. Sgnour PoHdor, la senta.' 
polid. O s\y Ay sat*k pbco. 
Bar. Si ricordi ancor questo, 
Polid. Gill y gik ; percb^ pdi ... 
Doit. Ma po..« 
Polid. Ben, bene. 

Or iiniamola omai.^ Signor Barone, 

Dalemi quello scritto. 

Signori , a ben- comnne 

Tutto qnanto contiensi in questo fogiio 

In nnlla si risolve, bnd'io'lo itracciow 

Promettendo le parti 

Che di qnanto fra lor« oggi ^ seguito^ 

IVon sark piii parola o ricordanza. 

Anzi il signor dottore in gratia mia 

Leverk dal senato a propria spese 

Una dispensa, che il irignor Barone 

Possa cedere i beni 

CiUra formm pudeqdam. 



Digitized by 



Cos) tutu quiele 
Finisce (a commedia ; 
Che negli umani intn'ghf 
Talor non v' i il piil sano spedi^Dt^/ 
Che lo starsene ch^ti e far niente ; 
SoTenJte i il miglior patto , 
Per terminarli ben^chi ha faUo ha (Mo.fpaf^ 
Men. Per el pa de sii imbroj de tant frecass, lona. 
Menna , sbatt e resbatt j daj , pia , paVa , 
L* uliim del past T e oma fritlada amara, 

SCEITA X. 

Tarlesc^fi' e Meneghino* 
Tan E la grama Baronscinia^ 

Sebbea Tera gik impromim, 

Con la sooca barettma 

La pgirk. (k la defttnilta. 
^e al trattaa del mariozz 

La fortuna A staa contraria| 

La pcrrra quarcik i magozz 

Cont oa veil de lerziiria, 
I to9ann sto caraevaa 

Che 8* cootenlen de sik 1) , 

A la fe no gb' i mai staa 

El pesg temp de toeii marl. 
Car tosann^ coii sti toson 

Gaardee ben! ghe darii denter) 

Chi k baizan^ chi rnstegon; 

£ i' bombon fan dori el yenter, 
Jlen, Com* eel che barbottee 

Di p^Ter de^graziaa che ttth nriee? 

Gh'e de fk. come disen a Milaii • 

Tam per la bolgia, quant per el magnan 
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Quella caraspietu 

Fioeura d'on gran €ci^r del collegia 
Perch^ de pocch in sci^ la va incarretta^ 
La ycear oh titel o on minister regi. 
Guardee che bella bega^ 
Per on que) mal sortii^ 
L'e giust on ver saraccb, tencia^ strasida^ 
£ U spHzza de fum che la renega. 
JTar,. Quell bell che fa I'amor, 
II e on fon3g e el par on fior> 
L' ha soil ai bej perucck 
La mala gnuccaf 
£1 par la fior di . zucch , 
.£ ona zucgi. 
Men. Quell'oitra ^emplicina^ 

Se se ghe tratia d'op.omm reposaa, 
La dis: I9'boq gnancam^ deliberan^ - 
^e se ghe tratta d' on gioven leggidder ^ 

La dis : . Mi lassi & a1 mh siguor paden 
Tar. Subet sposaa i legrij 

Se fan malinconij ^ 

La sposa no la parla, 

E manda gi& . 

Perche el sh car sur Carla 

El stk Sttl si>. 
Men. La j>areva incantada, 

£ appenna T hii sposada 

L'e pesg ch* on' inspiitada^ 
- £1 prim redri^z che fa la galiazza^ 

|j'e a la servitk veggia el pan*in piazz^^ 

Se la sciora madonna dis quejcossa, 

La dk di pee in la seggia: 

JJh 9^ jP9nt iprincipal ft stk la yeggia, 
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Tar.. In loejugb de. div di grazi , 
Ve cunlen di desgrazi; 
£1 di3 cont olter in testa. . 
Come stala? 

Ma domandegh la vesta ^ 
Gh- ^1 s* ammala» 

Se dpmand^e on guamin^ ch' eel, che n'on eel^ 

Del gran slremizi se ghe «parg la fel. 
Men., Semper s'ha de senlirquelk campana, 

Vuj andk com' se de, 

y^ss tratta^ de .par me : 

Hoo portaa, boo porlaa.L'e pur trpppyera: 

La v':hia portaa de pesg che tucc i maa 

Che pprt^ i portaAtin dp V o^pedaa. 
Tar. Coi dona §e.fa a U pegg 

Perchi Tomm fa la le^g, 

L'e semper sui fronto) ' 

Per tegniv bassa, . . ^ 

£ intant Timpiss de zoj 

La sgaramassa. ' 
Men. Cors, commedi, festin, canrerss^zion , 

Semper a voltiq^ dove conporr 

De omni genere buseccorum^ 

£. ii^t^nt iA .forlorum, . 
Tar. Ve q^est ch« tx^^ despfar 

Gbe^ i^a fl)in inguaa i stabler y 

Soffrlt bpsf>§p:|i; r : . . . i 



,^ Sta sui (^Qn$oi. Sure, apoisl^if , .bufrbpro. 
' Sffiritmassd. Gadza amante. ...... ^\ 

i3 * 
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Vu 8*hii on poo d' on guarisc/' 

Sii ona carogna. 
Men, Sebben eh'kin tutc el dl gib per la melga, 

Mb ' gbe va in vaulta el coo , 

Mb gbe voltia el stomegh ^ 

Semper tceiijen remedi^ 

E ban semper in del coo domli conunedi. 

La dis : Scior ZambattisU ; ohim^ cbe mceur! 

Cb' el me tocca on poo cbi com' el me deenr. 

£ no besogna ess pedegb^ 

Fin per i gandion fan corr i medegb. 

Besognaray coi donn 

(M'intendi tal e qual^ salvand i bonn), 

Qoand per egni poccb maa fan tant spuell; 

Jlompegb i cantarij coat on martell. 
Tar, Se podess d)~tuttcoss^ 

Hin fina vergognos; 

Ma p^r repuiazion 

I7o ponun parla. 

Lor tutt el di in stnison; 

Nun a dolora. 
Men, Sebben tant feverinn 

I dnren inscl on poo^ 

Han tender el cervell , ma dnr el coo. 

L'e quest cbe dli la corda a tai e qnai, 

Han cert bobaa che no concluden' mai. 
Oh se I'andass la cossaacb! i pufstuff| 

Ognun bnttaray V olter in del ruff; * 



^ Gahrisc: in'opriainente guidalesco i e al Bg^ 
i^ale , magagna. 
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Orsh ligliemm la piaga, 
L' ora Te tarda ^ 
Chi gh^ e ghe staga ^ 
E chi no sen guarda. 

Men. Sibben , cheverament Vi on bell taggiass^ 
Sebbeu I'ha di fioeu che haii di fioeu 
(Che te silta inlardaa), la fa el moaceuv 
Or concludi Tistess: 
' Chi n' i foeura ghe. staga volontera, 
Chi i dent prega Ranzin*^ cb'el le libdca* 



* Ranzin, Gergo tti?alento a Morta* 



• 
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i It MANCO MAIiE. 

Commedifl in tre atti; 
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P£RSOKAGGI. 



J^andora, vedova ricca. 
Cricca, cameriera di Pandora. 
Pamtrgo, agenle di Pandora. 



D. FHotimo, nobile and>ixioso^, 



GeUno, servo di Trasone. 
Dicearco, cavaliere virtuoso, 
Fehhrofda, zia di Pandora. 
Mene^no , servo di Febbronia, 
// Dottore A j 



i'addottoramento di Gelino. 



Trasone , bravo. 
Fileride , litigante. 




// Dottore . B 



Prologo 



Mene^uno^ 
VAffanno* 
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Mene^no cm una guttba di leffno, 
ed una caiidela accesa in mano inydlta 
in hna carta, e poi VJffanno. 

Men. No , bellisiimi wiori; ^denrto la ^cena. 
MaJbelti inscl vi^ Ik, 
Per non piu. tediftrvi andemm in $cik. 
Come gh'hoo de di tntta 
LMstoria del gobbett che m' indichee , ' 
Mc vcn veeuja dc piansc , 
PensaUd ch* abbien ati scier de digeri 
Tuiu «ta gran iugane^a de scianic. 
Orsii ieggii gazeett , toji tabacek 
Svariev in sto mett , 
Perche inanz che finlssa la/ ta ©n fttz. 
Questa gamba de legno e Bio moccbeUo 
Col s6 bell lantemino de j^pero, 
Sta cappaicia , bandera de pattero , 

Stb cappcHo che piore da t#e patto 

Con qnesta lobbia magna, « 
l)^segno del Lasagna, 
• Sono ceno segnalo 

Cbc sonto el Manco Halo.^ ' ';' 

Per mancb malo, qaMi miei crtMflpagni , 

Oian zctgotti e zaccagtii, 

Per non spender in mnsega btf ^Mtrfno, 

El proloffo fan faro, a Mencghwo. 

Ida Menegbino, cbe non^sa eke dir^;j • 
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La vedoYa Brandom , 
Lassata dal marito^ 
Alquanto baggianissimo 
Donna e madonna da far alto e basso ^ 
Tanto beno ha saputo uMio^ggiaro , 
Cbe bene s'e sapuu ioimanegaro. 
La fa Y abbaddonata ^ poverina I 
£ fa gross el bolgin con far la togna. 
L^ yedova I'e come la gajna y 
Semper la raspa^ e semper la rangogoa^ 
Per qu^st jpotoUi/ morosi del bolgino 
Se la vorrian bec<:aro. 
ii'e chl doTe Tasnin ^onven cbe casgia*; 
A sti boccon tmt slargb^ la gavasgia; 
PercbA ; ^me se dis , in sul Yerzee 
L* e taltcoss del danee ^ 
£1 brfiYO, el gentilomuD^ 
L'agento.^ el litigatto , 
Spiosser^. gabell^ peloja^ 
. HiQ tutt sul cavall matt per prender Troja. 
Ma dopo on cert ii]|bro)Oy 
Cbe s'e;! sMntenderSt nol sark pocco, 
Pensand d'ai^da a €9bbian^ van a Muaocco; 
Ma poeii tucc se quieten al consejo 
De ciappk el manco maa. per el so mejo* 
^ff, Misero me! le cose fentrando tniscend% 
Tutte alia peggiof vaiino, 
£ x^^9fian.yi provvede. lo.son TAffaniio, 
Deb' tronca Me^gbin cotesto prologo: 
€orri'^ vpla^alla por.ta immantioe^te , 
Won lascia epi^r piii gef)t^. . » . 

; Ca^ pec gi^^ o%da^ . 
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Men^ Ch« corra y ae no poia • « 
Aff. Vola a chjamar tatl« le parti in seetia ^ 

Che Tadienza j>ena, 
Jl/^o. L'ha e\ diavol ajdoas* * 
^i/* C^xcA cbi fHf^^rUca, 
jlf^^ix. AdeM. 

Aff. Eh io#to : f 

Corri qua meco, { stras^iiumdo Menef^no 
to fa (gx^iere, e parte. 
Jtfen. Adati^ ohime! $on, mort, - 

Te fitta maladett! me. Thai mh fad* i 

La mia gamha de liign cha a'eslcambtida? 

Vel diroo^ no pM^ piu 

Bla e nagott el casck, Te el 1^4 an. 

On pover zopp chp ^♦sca^ j j , 

Perche nol gh' ha de foaleniasa $6 ^ 

4Stenta pu a levk . su che a, borla gio. ' 

Obim^r no me pois regg^ 

mmco maa che no s'pi ft. d^. pegg» 

Imparee la mia gent, 

Che r i ben forinaaa > ' 
. Cbi iitinara de cbi caaca a %tk settaa. . 

JVo ye twee ciappk i^nl de raffann. 

Ma (^ordey cqi i|ialanii 

b del manch cbe se p&, 

E poeii mandella gi& > 

Com'hii poeii faa perfina a>on certo segn, 

Cordev col manco maa, . 

Pcrcbe a Tore stracorr cpi gaipb de , 

Se paga i biszarrij coi atravasciaa. 

Chi yqniv cod ^utt el , lucoed di bott 

Cbe nol po god nagott. ^ 

£1 d^aeva padef 
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Ch'el yen di wmp de A parlii eoi ladcor. 
Ye n' hofy de caii^* "vaaa 
Che yen giost a parpo<e|; 
Sentii come la fu^ 

Che la gamba de legn eio me dqeur pu. 

Dirii che sont scianscion. 

Ma di yoeult in di sciansc gh'e dent del bon. 

El gh*era> dtia compagn 

Che and^n « robk figh in d'on giardin , 

En mangennr senza fin^ 

E sen port^mi' yia Ai> bcmn caragn: 

£1 patron , ch'i ha aguifii, el glt*e c<m adree 

Con quatter scalabtacdh 

Ma pur per yendicass senza fagh-maa', 

£1 gh' fi^ irk in del mo$tacc i figh robaa. 

Di ladriUy el pn yecc de qui) de mnda 

Ghe piaseyentkent la riceyoda y « 

L^olter, ch'era niaroen,^' el voews rdbcccass, 

Ma qn\] bmy , che a resistegh eyen tropp , 

Ghe rompinn el tegnon c(A calz di a'ciopp, 

Quand funn a ck 1 dnu lader. 

Quell ch'ay«va avun i figh, semiss a rid, 

E se nette el mostacc leccand i did^ 

t'^olteir , che ghe soorreya el «angu del coo , 

Se miss a lamentass *' 

Come ch'el le sbeffass j • ^ 

E Toltr^el gh'ha respost; car camarada, 

Mi hoo saynu contentamm del manco maa , 

y che no tVe yolsuu gnanch sopportk 
Qui] pocch figh spoltiscent, 
Sopporta mb el mazzncch tatt sanguanent 



Scalabracch, Bravo | sgheirpit 
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tnVi tptmA trii- ag« . 

Ch'hoo impacaa lU paziei^at 

Di pigott ae commedia in Porta Renza. 

Hii capii ^ no gh'e el pesg, 

I mee car creator , 

Che per schivk i galitt dk el coo in del tarai 

El ghe e on* oltra par 

Ch% ven giusta a livdl^ 

Pa vera che la vera del cortell. 

La nostra Pavolina^ 

Antiga de carina , 

Per scappk di bolgett, 

L^asde in d'ona portina, 

E li yedend on mort. 

La 8*h stremii pa fort^ 

Tant che la fe V orioa« 

Povera Pavolina^ 

Ko evel mb xiianch maa 

Lassk lavk el zendaa 

D'on quej poo d'acqna fresca de bolgett, 
Che con la coMa aott lavk i eolzctt? 
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SCENA PKmA. 

Cricca e Panur^ 

'SIgfaor PaDurgh y la venga^ fazsa grasia'i 
La signora Pandora 

L' e on poo impedida, ad«ss adess la ven. 

Pm. A.Uenda pur ^ Don la sturbate o Cricca. 

Cr. Manco mal, ghel yuj di; 

Anch sta mattina la gh'ha. fatt on brindes^ 

A sentir che V e ch)^ 

La vuol corr come on ghindes. ^ fparte. 

Pan* Sto servendo alia vcdova Pandora^ 
Le cui ricche sostansb ^ 
Alia mia povertk sarian'riBtoro^ 
Ma son troppo a lei notoy e non iquesta 
Frasca da sventalar. con.picciol vento: 
Ben coiifida in me solo ^ h gi& gran tempo, 

. Ma pur questa e in effetto 
Gonfidensa d'affari e.noa d'affelto. 
Ella h otie4ta « sagace , 
£ quel che a' miei disegni e grande intoppo, 
Tra la stima e Tamor distingue troppoi. 
Ma vo' tentar dMndurla 
J)i matrimonio ad ascollar partiti. 
Tanti che ne son ghiotti 
Faran ncorso a me come siimato 



' Avverta il lettore che questa cameriera 9^ 
f etta an pariare alquanto susieuttto e folPaadar 
4i queilo di D. Qaiozia. 
Ghindes, Forse ArcoIa;a. 
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ITnico suo fidato; 

Ed 10 y mostran^ a tatti aura cortese ^ 

XA Iwf^vh y dopo gran %\io , in secco. 

Chi sa che stanca alfine 

Non si lasci cader nelle mie mani ? 

Trarro da tanti ingordi ainien guadagno y 

E 8e non mi riesce 

U mio fin principale> 

Mi polr6 coDsolar col madco male. 

SCfeltA It. 

Pandora^ Panurgo e Cricccu 
Pond, Deh perdoni Tiadagio. fa Panurgo* ' 
JPan. Dovea seguir ne* suoi piii gravi af£an 
Con libertade e confidenza plena, 
Aspettar le sae -grazie e dolce pena. 
PamL Ella e ^e^pre piii fina; 
ProtezioH si pi a 

Va per conto del ciel ; mi fu poo* anzi 
Qnesto foglio intimato. fporgetido un foglio 

Pan, Fileride avversario . . • a Panurgo, 

Cr. Quell liligatt r^bbiaa? 

Pan. A risponder la Cita. 

Fatte al procuratore ho cento insianze 
Che slenda la risposta, e aempre invano« 
Ora intender si vuol con ravvocato^ 

. Ora .nn alio distende 

per cliente ministro^ e so che intanto 
^ Legge gazzette e il madrigal di Clori ^ 
E il povero cliente aspetta fuori. 

Cr. Guardee che crudelon ! coi poveriri 
XQgh i quattrin ^ e no dagh nanch a tra ; 
Mi no porrey^ mai stk. 
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Pan. Chi cura infeimi e chi mjttieggia Uti, 

Se avessero piet^, sariati falliti. 
Pand, Tre liti mie dispnndioae . e gravi 

Vanno di questo passo ! 

Son sordi i debitori, 

Sono mal cdlti i campi, 

L' entrate mie solo sui libri io miro ^ 

S* ingrassano i fattori , ed io sospiro. 
Cr. Fattor del negozi; 

Quell del .patron 1' e el manch ; 

Quand yegnen in la part I'e el cinq in via 

Dar male nove e domandar quattrin.' 
Pond, Veggio cVella fa troppo , e per se stesso 

Meno al certo faria 3 

Ma colpa e sol della disgrazia mia. 
Pan, Cerio i^ tutto da me far si procura^ 

Ma sempre un grande avere i una gran cura; 

E piii grave e per lei 

Giovinetta gentile^ al cui decoro 

Mal convengono i banchi y i campi e il foro« 

Pur mantiensi il cavallo in suo yigore 

Coir occhio del signore. 
Pond. Che vorria dir? 
Piuu Vorrei dir (mi perdoni): 

Lingua di puro zel vuol libertade^ 
Pand. Dica pup, chc V ho caro. 
Pan. Vorrei dir che dovrebbe a sue lic€kazz^ 

Omai dare un padrone. 
Cr. ^'eelm6 quell che digh ml; sen tela m& 7 

L'i la bella virti 

El lassass govern^ de chi sa pn ; 

E lassass regg qnand se ghe ved el 
Pand. Gran corda «Ua mi U>cca ! 
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Sempre slimai ben cothperata a pre^zo 

Ancbe di molti guai la libertate. 

£ poi dove <ark cVio tn>yi mai 

Del mio caro perduto 

Le maniere geotili e la gran fede? 

Pure ne' saoi consigli 

Pill sicurtk che nel mio genio prendo. 

8CENA III. 

. Gelino e Trasone colle spade nude^ 
c dettL 

GeL Salva^ saWa; ah sassini!'*' 

Am), poltroni a mi ? 

Stanghee ben quella porta. 
Tras, Da stuolo d'assa^sini 

Soverchiato ^ rifuggo a' vostri piedi. 

Tre ne distesi al suolo,* 

Ma ingrossando gl' indegni , 

Fummo astreiti a salvarci in questa caaa 3 

Delia salvezza a noi 

II piu caro fara darcela voi. 
GeL De qaij ch' boo maz^aa mi fa Cricca, 

No Te po86 dar el cont 

Finche no yen la lista de Caront; 

Ingrofsand sla canaja^ a vu son cors ^ 

Ma perche la mia aort se toga spass^ 

Qui salv la vita, e el coresin ghe lass. 
Cr. Son tntt dun valoros' 

Come on can de cusina pa perfett: 



* Aoche qaetto attore parla il linguaggio 
snilanese $\ , ma misto a voUa a Tolta con altri 
- dialctti Icfmbardi. 
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El valot de meiik i polpetl. 
PaiuL In ai soato assassinio ^ a tal valore 

Anche la crbdelt^ farebbe scudo. 

A voi f sigoor Paaurgo > . 

Ambidue raccomando^ iomi ritiro. f parte* 
Pan. Qui dimorate^ io faori fa Trasone. 

Col Tostro seryo andrb spiando intorno 

Se vi fossero aggiiati. 
Tras. Magaanimo e il favore. ^ 

Qui reslo volontier solo con CriCca. fa parte* 
Gel, Mej per compagn el me patron ve basta. 

La, che I'ha sempr' ai spall i 8& nemisi^ 

£1 n' avrk mej la Jiasta. 
Pan. Mon voglio avventurarlo 

Alle insidie nemiche. Andate innanii. 
GeL Andar ioansi mi ? la me perdona, 

Anzi lei. . . 
Pan, Camminate, 

Per niostrar dii qual parte 

VassaliroD costo/o. 
GeL Ki> ceri^ no mel permetl el Galileo* 
Tras, £h cammina, nbbidisci* 
GeL Adess, adess. fparte con Panurgo. 
Cr, La ck-eanza de quej ch'ban pu cervell^ 

L'e el Galateo conservar la peil. 
Tras, Madonna Crimea , e veramente al sommo 

Questa vostra signora accorta e bella. 

Ma pei*cbe mai cosl guardinga ^ meco? 

Me giunto appena in sua presensa mira^ 

Che fa grazie in compendio, e si ritira* 
Cr. Signor, la compatisca , 

L' e rao cosi sov' alba, * 

^ Cosi tov*alba, Forse cosi timida | riserratt. 
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Certament no I'hafatt per fargh ioginria^ 

Ma la patiss i scrupol e la muria. 

£ p6 la sa che i vedov : 

Hin el drapp pa ladin per cbi strataja ; 

Se i veden on tantin viscor e spert^ 

Gbe fan sonett adree perfina i bert. 
Tras. Ma col signor Panurgo 

T9on si temon le berte. 
Cn In quant al scior Panurgb , Ve vecc de casa^ 

Per lid , scod e pagar , T e el fa-tutt , 

Ma per pa inanz no Fentra in sto computt. 
Tras, £ fone io non sarei piu cbe Panorgo 

Per liti , economia^ decoro e gloria? 

Ma quai sarian piii liti ? 

Cbi per torto o ragione 

La vorria con Trasone? 
Cr, Io no per certo. 
Tras. O Cricc)a,, 

pur la bella cosa 

Farsi portar rispetto! 

Cbe bel sentirsi dire 

Con pronnnzia sonora 

Moglie del gran Trason donna Pandora ! 
Cr. Gia se sa el si valor ^ 

Qnand se parla de lei ^ tutt i pa brav 

Metten la berta in sen. 

L'e ver cbe al temp d'adess per ingraziass, 

Quell te lucis * fa pur on gran frecass. 
Tras. Intendo , Cricca , intendo j 

Ma non siete informata: 

Bravura con cervello e grand' entrata. 



Te iuck, Gergo emiralante a danaro. 
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Per gioVaie all'amico, 

Astringo rottinato 

A comporre la lite, a dar perdono. 

Chi ne su ben, m'^ grato; 

E mentre utile e stima a me ne viene 

Con fertil carita gli sforzo al bene. 
Cr. Oh che sanl boUeghinl 
Tras. Ne* miei viUaggi poi 

Non si la matrimonio e non coniratto^ 

Non si elegge esattore. 

Console e sepoltore, 

Che ndn si serva alU mia voglia sola^ 

E da Qgni parte cola. 



Fortee soldi o forieri. 
Pan, E sgombrato ogn* intorno , 

Andiam sicuri^ io vo' servirvi a casa. 
Tras. Stale pure; a me basU 

Aver meco il mio cnore. 
Pan. Io venir voglio. fpartono Panurgo e Tra^ 
sone. Gelino fa una riverenza a Cricca^ 
questa gli co^n'sponde ma con ritegno* 
Gel. La se degna on poo pu col sb Zelin« Cverso Cr. 
Cr. Savemm ancora noi 
El compsfrt di favor: 
Cosi ai tu, cosl ai voi^ eosi ai signor. 
r/a diverse n'yerenze una pi^ lunga deU 
V akra, crescendo semprs irktomegnfi. 



SCfeNA IV. 

Panurgo^ Gelino e deiti. 



GeL Emm 
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Creh Sicnr Fha in d&la on pott 

Con frut e preminenze 

De dar la metta delle reverense. fparte^ 
Pan* I9oii viiol che il serva ; io, Cricca, (torrumdOn 

La sthno di Tra8on finta leggiadr^^ 

Per visitar Pandora. 
CSr. Anmi , che sont Pc^onia ^ 

La stimi ona fandonia. 

El m'ha volsuu inttornir^ 

Ferchi di s& riccbezx e di $J> glori 

Ghe fazza a la patrona el repprtori ^ ^ 

La iiuarda se Pandora V e on boccon 

Per on inspiritaa tajacaqton ? 
Pan. i; da pemiirvi , e vcro , 

Mn lion conviene^ o Cricca^ 

Correr cos) alia prima a dargU scacco^ 

Che di rifinto mai non empi sacco. 

Questa massima in$egnau 

Da un flemmaticQ mi fu: 

Carta scartata 

Non giuoca piii. 
Cr. Toccari) donca el tait ootl leggier, 

E fentirb la vo«. 
Pan. E cosl far conviensi, e soprattntto 

Andi^m entrambi tinitt! 

C\h per buona , coodotta io vi ricordo: 

Sol fa viaggio il remigar d* accordo, 
Cr. CoA fari. 
Pan. Frallantp 

Natritele il pensier del maritarsi. 
£V.Eb la ghe pepsa anch tropp^sebben qncj volu 

^ Ba el reporUxri. liiferire , far felasione. 
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La fio^stra de no daghen otia scorza. 
De sti car vedovina questa e la rasa^ 
Yolen pari de maritass per forza, 
Per governo de casa. Cpartano, 

SGENA V. 

Don FilotunQ, 
ycnerabil nobiltk, 

Figlia -e madre di virtii^ 

La tua chiara amichita, 

Pill lontana, splende piii. 
lo son quel don Filotimo illustrisMmo 

Per lo splendor che dalla stirpe vietie 

Sopra qiiante ne son yetu ste e chiare. 

Stadiano invan pi^i teste ^ inlorno a cui 

Splende porpora ed oro , < 
innes tarsi nel mio 

Arbor vittorioso e trionfale. 

Di ben vecchie membrane 

fjn grand' archivio ho pieno, 

Ove in latino gotico coodecora 

Gli eroi di casa mia carta di yecora. 

SCEIf A VI, 

Fileride e detto, 

Fil. Non so so ancor sia Torsi 

De' giudici in palazzo e del collcgio, 
O signar don Filolimo , m' inchiuo 
Al vostro raerto j appunto 
Bicbieder vi volea d' una notizia. 

D*F^ Bccomi a' vosttri cenni. 

FiL Per una cessione a me venduta ^ 

Che viene in fin dal luiUe e quattrocento;!^ 
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lo cerco ao I'siromeoto 

Di cui fu ttllor rogato an tal Paruta: ^ 

Gik si sa quanlo siate 

Pratico voi di protocolli aDtichi. 
D,F, Ne ho la noU^ e il saprete, 

Trovai tra qucsti un istromeato appunto 

Ond'ebbi abch' io coatezza 

D' un Fabio ai mio graa tritavo fratello , 

Per cui si sono aggiunli ^ 

Tre vescovi ^ an pielato ^ an cardinale ^ 

Due seuatori e an contiglier di stato 

Air albero immortal del mio casato. 
FiL Ben ; ma tosto di grazia ; 

L' bo da specificare y e ho gik citato 

Ad videndum produci. 
D.F. Oh bella cosa^ in mia 

Gran geneaiogia 

Contar vescovi dieci ! 
FiL Bella; ma temo forte 

Che mi faccia cassar la parte fiera. 
DF. E che direm di quattro cardiaali? 
FiL Va ben j ma se per aorte 

Mi si fa rilcvar la contumacia ? 
DF. I generali poi son fino a nove, 

£ in questi ^ tre d' eserciti reali. 
FiL \a, ben ; ma per rimedio e gia disteso 

Un ad videndum toUi el revocari« 
DF. Conti e marchesi poi 

Da farne letto a* buoi. 
FiL Oeh finiteia omai, 

Che ho ben altro a pensaref 
t>F. Come, avete negoz)? 
FiL Alcnni pochi^ udite : 

.4* 
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Debbo informare isUaovi 

Contoli Ai ^iuslitia per tre cause ^ 

E per altre «ta pendente 

Consiglio di sapiente. 

Vo' presentar Hbello appellatorio 

Al vicario pretorio. 

Debbo per cause due che sono in limine 

Informare il senato ; , 

Altrc due debbo far che sien proposte 

Bi snppliche e risposte. 
D.F. Ohimel dimenticai fra' miei maggiori 

Tre gran scudieri d'infinilo merto. 

Due d'Agilulfo, Taltro d*ldelberto. 
FiL Oh bella attenz'ione 

Che date alle mie cose! 

Yolete chMo la dica 

Come la sento? 
D.R Dite. 
FiL Anco la nobiltk 

Prende splendor dall* oro ^ 

Son gli avi un bel decoro^ 

Ma in poyera magion son vanita. 
DF. Cosl canta la plebe invidiosa 

Che vuol dettardottrine^esonsciocchezze^ 

Pur con. la nobiltk 

Da chi portar la sa si fan ricchezze. 

Yedrete tosto an m^trimonio . • • basta.*. 
FiL Si? mi rallegro; e quale? 
D,F, Una vedova ricca, e ricca bene. 
FiL £ poi conchiuso? 
D.F. Quasi: 

Lo tratta una sua zia^ 

Tutu sua ^ tutia mia. 



Digitized by 



Btsta*..; sara; plu non vo' clir per ora. 
Fil- G\k vi do Via buon'ora! 
Z>.F. Avrk di don Fiiolimo la moglie 

l^^r principal decoro 

Gentiiuomini e paggi da ogni baoda^ 

E grossi fiocchi d' orb 

Ai cavalli d'Olanda^ 

Con seconda carrozza 

In corso andrk come ogni grande stila*^ 

E sederk a palaizo in prima fila... 

Ma vogHo andar^ di quefito 

Appunto in casa una risposta aspeito. 
FiL E il notajo? 

DF. Or vel mando in un gruppetto. ("parte. 
Fit- Una vedova ricca^ e ticca bene I 

JLo tratta una sua zial 

£ questa del sicuro 

La signora Febbronia , 

Zia di Pandora /a cui 

Grande amico e costui. 

Chi mai. credato avria tal matrimoniol 

Ma in fine ambiz'ione e una gran fame. 

Le nostre donne per diventar dame 
• Si dariano al demonio. 

Ma che fanno le stolte? 

Le plebee, dalle nobili signore 

Si dimandAuo erbette^ 

Se vanno in case illustri, allor son dette, 

Dair aUra nobiltk che non le cura^ 

Erbette di uistura. 



* Stilan. Avert tlUe , pralicare , coslumare. 
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SCEITA VII. 

Fileride e Panurgo, 

Panurgo saliita Fileride, e questi 
lo risaluta con Sostenatezza* 

Pan. Fate , signor Fileride ^ di grazta , 
A chi 9* inchina a voi cera propizia : 
Tra i saggi litiganti 
U daDajo ne va^ non Tainicizia. 

FiL Del vostro liligar pensier aon prendO; 
Bench^ crediate aver le due conformr^ 
li' ultima e rejezion d' appellazione 
Accessoria alia prima e non seconda. 
Poi nulHtadi oh quante ! ' . 
Sentenza data sollo a pereiltorio 
Intimata alia casqi del curato^ 
£ nel proemio e posto il giorno falso 
Del mio specificato. 
Ma r logiustizie poi son tali e tante, 
Che HOD mi pu6 maiicar Tavvocazione 
Di ragion^ di coscienza, 
O almen ricorso di soprassedenza. 

Pan. lo di questi viluppi il pensier lascio 
A' periti del foro: 
Garitade^ amicizia, 
Leggi del cuor, mi fanno 
A Pandora servir vedova e sola$ 
Crediamo ed ella ed io chieder il giusto: 
Per altro, ed ellaedio v'abbiamojn pregio^ 
E se mirar voleste il vostnD meglio, 
A me darebbe il cuore 
Di farvi e spese e pene 
Con vostro terminar alto profitto. 
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FiL No , cli transaz'ioa uom non mi parli ; 

Net foro io nulla temo^ 

£ la voglio veder sino all' eatremo. 
Paru Ancor non m'intendete^ tidite atteoto : 

Stanca Pandora omai 

Del penoso curar sue grand! entrate , 

Sta pensando a marito. 
FiL Oik sen to esser vicino 

A stringers! un partito. 
Pan. Niente si fark senza Panurgo^ 

£ siamo a tempo ancora. 
FiL Che vorreste mai dire? 
Paru £lla brama un ben pratico del foro 

Per le molte sue liti atlive e grosse, 

Che si perdon tacendo. 
FiL £ chi meglio di m« servir potria? 

Un libeilo striugato 

Col suo prodttcit cum effectu in calce^ 

Di quelli ch'io so fare| 
: Li faria ben saltare. 
Pan^ Gik so il vostro valore. £lla desia 

Un uom di mezza etk come la vostra; 

Solo, sw'altri impacci^ uom di quiete^ 

In fin come voi aietej 

Atiento e senza vizj. 
^iL Io sempre la stimai di gran cervello. 
Pan. £ se dij debbo in confidenza il tutto^ 

Ma . . . vedele • . . (fa cenno di tacerej ' 
FiL Ogni detto 
, Rimarra qui sepolto. 
f^an. Gik correr le ho lasciato 

Qualche cenno di voi cpsi* da lungi^ 

£ mi par ch'io non trovi 
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II terren coDtamace, 
FiL Amico, poichi meco 

Allargate le fibbie^ anch*ie con voi 

Yoglio fticuro aprirmi. 

Conosco il gran parti to ^ ch'io nol merto. 
Pan. Questa e modestia; basta,., 
PiL Ma forse Tuovo i pieo piii c)ie non pare, 

Non ispargo apparenze, 
Paru n tempo non lo vuole; 

£ Toi prudente.... 
FiL Comunque sia^ vedete, io lono schietto ; 

A negozio finito 

La mia borsa e in man vostra. 
Pan. A me questOj a me qnesto? 

Con Panurgo interesse? ofTerte meco? 

Se non foase il gran genio di servirvi 

E di Pandora il ben j per questo folo 

Pill non saria ^comunion fra noi, 
FiL Perdonate. % mi» ^tato 

Di confidenza un tratto.Ohuom dabbeneVJ^z^i 
Pan. Ben dovr& dirvi in confidenza anch'io^ 

Quando I'affar s'avanzi, 

Un interesse mio con ]a signora^ 

Che a lei stessa io non diasi. 
FiL Perchi non ora? 
Pan. Un'altra volta. 
FiL Almeno 

Rivediamoci in breve.. 
Pan. Tosto con lieti annunz) 

Spero tornare a voi. 
FiL Da voi li spero. (parte. ^ 
Pan. Gik T amo egli divora ; 

Onde a me, cbe il gittai; certa ilapreda. 
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Ove dS gran giiadagno 

fien diptnta speranza alletta e place, 

Siiol prodigo esser piu chi e pii& tenace; 

II tutto sta nel trargll i 

Faor di mano i contanti: 

Nasca poi ci^ che vuole ^ 

Sapr& come buon maatro 

Dar con nuovo pastume 

Consistenza all' impiastro. 

Ma vien Cricca galante. 

SCENA VIII. 

Panurgo e Criccd* 
Pan. E d'onde? 
Cr. Serva sua; 

Yegui dalla signora 

Febbronia, che sta cai^ta 

Manda alia sua nipat,.e mia patrona ; 

Ob quant interquirimm. che rbamai fati? 

La vuol saver tutt quell che se fa incasa, 

Chi va, chi ven, cl&e pignatiin ghe boj, 

t. la gh*ha tant el garb 

Da famm cuntk tuttcoss , voeura o no voenra, 

Che no Vi on cassettin, I'i on tirafoeurar 
Pun, £ donna, e tanto basta 

Per esser curiosa. 
Cr. Semm cuyos, no digh, 

Anca mi son d' accord ; 

Ma adess che me regord, 

I omen pelen figh? 

Chi non e curios se stima on bJ>| 

Chi k curios e sicalter; 

No fa ben i fat^t 
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Chi no sa quej ii alter. 
Pan, Dunque sappiate questa : ancor Fileridc 

Alia ftignora ardentemente aspira* 
Cr. Ah quell molin de lid? 

Donca la mia signora 

Vorrk dass per mojer 

A sto s6 gran nemis scannapalper ? 
Pan, Con pass'ioni mai d\ cuor turbato 

Consigliar non si dee cbi prende state ^ 

Ha Fileride parii 

Da non sprezzarsi: a lei. lo proporrete , 

Sicchi ainaen gli comparta 

Di quel mezzi favori 

Che all' amoroso istinto 

Fanno credere almen d'esser distinto. 

Gioverh pm* la lite^ 

In cui no] veggo piu tanto infierito^ 

II tenerlo addolcito. 

Avete senno 

Cr. Impari da ussuria. {Panurgp parte. 
£1 bon Panurgh se ,scalda per Filered ^ 
Sigur r ha fatt partii 
A negozi iinii* 

Se la ghe p6 riess, la el sark in casa 

£1 patron a bacchetla^ 

£ la povera Cricca 

On baston de pollar. \ ■ - 

£ p6 sta con Filered 

Spelorc , pien de gabell, 

£ dottor del collegi 'di scangell? 

O mi nh cert. Mi porti e voj portar 

El signor Cannamel , gioven galant^ 

Beiringegn che compar^ 
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E se fa largh coi vers e coi dinar; 

Donca a sto bon Filered 

Besogna dagh ai gamb^ 

Ma fall per terza man^ 

£ col zampin del gatt ; 

Save lira el tnaron: , come se dis ^ 

Fora della bornis. 

Femm x:he Trasoa el le sappia ; Vi tant (ier^ 
Ch'el mandark ogni cossa a bolardeii 

SGEIfA \%. 
Gelino e Cncca* 
GeL Siora madonna Gdcca , 

Lassee cbe ve saluda ^ 

Se mi per vu sont cott , no me ftiee cruda* 
Cn "Son mi sbergnate tant 

Tra el signora e el madonna $ 

Sont anca m) fiola 

D' on bancber del Carrobbi ; 

£1 me sur barba V era sottognardia * 

D' impresa regia ai port della cittk ; 

B el gb' eva .di danar assk assk. 

Compariva alia festa 

Cont el me servilor; 

Me daven della siora anch i signor. 

Andava a tutia moda 

Col pugn dedree per tegnl sn la coda» 

Se ben servi, boo el mi spiret, 

E se cognoss pur ancb 

Cbe sont de pu, sebben venuta al mancb. 
(QeL Siora Cricca, ml porti e portarb^ 

Quand cbe ve toga, el vost oner e el mi 

1(1 zima della testa 
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Se me tolii ^ promett per prim capitoI ^ 

Col salari oD^'mes comprar on titoL 
CV*. Oh se farii cos) , V intendaremm ; 

£ perchi abbiee caparra 

Delia nostra attenrion ^ 

Ve voj dir on secrett j 

Ma y car vu ^ legnii strett. 
Gel. On secretl per i occi o per i denti ? 
' De quest n'hoo gran besogn, che crepp de fam. 
Cr, On secrett d' importanzia. 
Gel. Disii mo? 
Cr. Tra Pilerd e Pandora 

Se tratta alia gagliarda* 
Gel. Matrimonio? 
Cr. Hum. 
GeL Gaucher! 

Vuj avvisar Trason. {^a parte. 
Cr. A ben3veders. (^parte. 
GeL A revedes^ o siora 

Contessa de Carrobbio o de corobbia. 

Yuj corr a di al patron 

De sto bell matrimoni che se tratta. 

Fildedera el sta freschj 

S' el me patron el le trova , 

£1 ghe dk con la sova 
. Lama de Spagna on scopazzon todesch. 

^ fparte. 

Pandora. 

Ho pure il cuore in penal 
Consigliano gli amici ^ 
Funno istans^ i partiti^ 
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Togliott gii affkri mtei'ch*io mi riiaritt. 
Ad nn uom darsi in bah'a 
£ per fin che moite vien^; 
A chi sa cfae cdsa sia 
£ un penisier da pensar befie. 

Vengono In sti la prima 

Spassi^ pompe^ carezze: oh che bcl tempd! 

Avanti^ avanti un poce^ 

Si scnopron le magagne^ e ci conviene^ 

Volere o 4i(m volei'e , 

E soffrfre e tacere. 

Altro al mal non s' adatta , 

Che ipieiraspro conforto: £ cosa fatta. 

SGENA XI* 

Cricca e delta. 
Cr. La 8!gnora Febbronia dis to%\ 
Che ]a gtk per servirla^ 
Che la manda sta carta 
Con quell negozi che la sa p6 lee ^ 
£ che quella persona 
La faria compassion perfina ai biss^ 
Perch^ no la ved V ora e la sussiss. 
Pan. Ha bel tempo mia ziaj 
Yeggiamo cii che scrive : 
•Ristretto deleaver dell' iUastrissimoi fleggs 
uDou Filotimo Altora* 
Cr. O che la lez«a on pfc. 
jPcm/. «Una gran • possessione in riva al *Po 
«Di moggia quasi cento , 
«Compresa alluvion ch* ogni anno cresce ; 
«Dicci filippi ^\ moggio , ocni anno mille. 
Cr. Per yedi m^ t'el cttut e giust o n6, 
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8*uHendtremm eon Fesaltor e el Ph. *' 
Pond, «Un censo in LumelliDa. 
crin origine sua di cento scudi^ . 
«Benche ridotlo sia 
«Dal secte al due per oeato ^ 
«Tornerk, sc vien pace, al primo sUto. 
XV*. Per adesa come adess gVe on poo de fa.. 
Pand, «Un lerzo d' una casa 
«A. sati Vincenzo in Pralo* 
Cr. Sara bon* aria a chi patiss de testa,. 
Pand. ttPigionar si dovria filippi cento^ 
Cr. Bona sira a uiauria ^ 
On terz, e se dovria. 
Pond. KSuppellettili assai di pregio antico. 
Cr. Caspita! la sark de tutta moda. 
Pand. «Va1e duemila scudi. 
Cr. Pussee a buttalla via. 
Pand. ttGalleria dei ritratii dei maggiori^ 
aD'ucfva di coccodrilH, 
«Di stocchi damascbini, 
«E ossature di mostri warini ; 
qTI prezzo e inestimabil , ma si mette 
«Cosi alia buona scudi quattromila. 
Cr. Con sla bella mobilia 

DMnlrigb, de baravaj , de stecch c stpccb, 
La potrk god i strazz e cerc^ i tocch. 
Signora; el m6 divis 
Che la pojrk sicur con .sto partii , . ^ . 
Sta'allegra d'acqua d' occ e pan pentii^'^ 
Pand. ccCbiamato in sesto luogo ' 
«i4 due fidecommissi: 

«Danno ogni anno ambidne^ scudi duemila. » 
Cr. Sai^ iidecommi$s U mia . signora 
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De casa Indiuia ■ e casa Tiragdra: 
Pond. Oh per me belk unione 

Povcrtade e ambtzionel 
0\ E Trason piastrarel? r 
Pond* Son io pazza? 

Sempi-e spaventi e risse^ > 

Sfide^ prigion ^ 8e<|iie8tri ^ > 

Perder T alma e i danari , - 

E digiunar per i^grassar ' ndtari 7 
Cr. E Filered? ancli lu el se Vo^ur fa inaiiz. 
Pond, Chi viveria con lui si strana e secca ' 

Salamandra di liti ^ 

Vespa de' tribpnali, 

Calabrone del foro? * 
Cr* L'ha mh el stomegh amar^ 

E per quest de A gust nient ghe par. 

Che la se spassa via con st' anetta^ 

Me Tha daa el nost barber ^ ch'el sen diletta.^ 
IPoiKf.'Vediamd: oAinilustrissima-signora fle^ej 

«Mia 9ignora Pandora^ 

trPer cui mio cuor s* accora. 
Cr. Pov«rinl 

Pond, Io t'ho detto tame volte 

Di non ti porre in tai rappdrti. Un giomo 

Te ne vo' far pentir ; cihe che si.... 
Cr. Me Fba daa el nost barber; poMamori! 

Ma no la se scorazza^: 

La lezza^ e po la strazza. 



' Coia Indusia, Gasa Indugia. Scherzo di chiaro 
•ignificato. 

s Scorazxatt. Forse scoraggtarsi ; ma qui pid 
^robabilmente. corrucciarsl. 
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'Pond. «PiipiUey per cui pero^ C^gg^ ' ' • 
cSol per mio fonerale il cicl v* \ia fatto 
«Come due lamiciQi in yelro nero} 
«Labbri e denti pet ne fragolc e iatte , 
cLasciate omai che Fario copr ne ptenda . 
«Nel1a sute d'amor fresca. merenda. » 
Cr, Oh che ingegp sonin. 

Oh che tender conn I 
Pond. Eh ch« ion raganate* 

Chi rha faue? 
O*. Quell car Toater fedel, 

£1 fiignor CannamcL ^ 
Pand. Oh mi fa pur..« 
Cr. Perchi? d'on grand'amor^ d^on grand'ingegn 

Tatt quist hin coRirassegn. 
Pond. SpeMO han poco.gittdi2iiO i begringegnl. * 

Parti an tempo oggid) per poesie? 
Cr. I/h manco mal fk inseua 
Oe poesia che iUamen% • solazza ^ 
Che^ pientand el Calais in su la piam^ - 
Doprar la forbetetta, 
E sol de statista e del grand omm 
In raccadeaua di scaiin del Doibm^ 
L'e pur bell y I'i pnr bon^ 
El gh' ha pur afTrizion ? . 
Pond, Per far buon frnUo^ o Crioca^ 
TSon ci basta il bel fiore-^ 
Ne lo stesso i far casa^ e far 1' amore. 
Ci vuol altro a (rovar dota 
Che far pompa di raarsine ; 
E coprir la zucca vola 
Con pariiicche cenerine, 
Cr, M' accorg che parli al vent j 
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Ogni cosa gl)e loja , [ 

Jio gh'e usadell ch' ineontra al malavoja^ 

Ma che la guarda ben : 

Ghen cognoss pu de vuna 

Che spudand su la torta, 

Ancain6 I'i digiuna. 

Come yen di partii de poasegh sta 

Anca cosJ via Ik, . 

L'e da faon capital: 

Adess el mej del inond Vi el manco nial. 

C Pandora parte mostrando 
essere nojata da Cticca.) 
Ue propri de sta geat 
Che pensen tanf e no conclud ilient. Cparte^ 

fiCEHA XII. 

Fileride. 

Accende in me Panurgo alte speranze^ 
Sol .mi raff red da alquanto 
Quel pronto rii^utar le mi* proferte. 
Or al guadagno il mondo tulto e ligio; 
Chi rifiuta promesse 
!Non vuol fare il lervigio. 
Ma yiene. 

SCENA XIII. 

Panurgo e detto. 
Fil. E che portate^ o caro, o fido? 
Pan. Fatto ho qusdche altro passo 

* Qaesto verso eorrifponde al proverbio oaf- 
lanett moderao Cattim lavandera troBwm mai let 
bona preja. Cattivo lavolralocft a ogni Itrro po^n 
cagione. 
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Nel vo$tro afTsire^ e la speranza cresce^ 

Ma mi riserbo a darvi ogni coiitcfzza 

Coa progress! maggiori^ e tosto fia. 
FiL Datemi quella almcno 

Di quel vostro interesse 

Che accennaste poc' anzi. 
Pan. Vel diro poi. Parere or uon vorrei,.* 
FiL Offendono omai troppo 

L'obbligato mio cuor tanti riguardi. 
jPon^ A. scofigiuro si forte 
^ Mi do per vinto^ udite. 

lo gik depositario 

Ftti di lire seimila, e percbe un pezzo 
Ritenerle dovea^ per trarne fruuo 
Le diedi al sei per cento a Criso amico^ 
Marito di Pandora ^ 

Che lo fe' per giovarmi ^ e a me ne face 

Una semplice scritta. 

Kendere ora le debbo^ e son piu giomi 

Che cerca quella scritta e non la trovo. 

Fame motto a Pandora 

Uon vo' per conto alcun senza la scritta. 

iSapete quanto sian nell' interesse 

Sospettose le donne. 

Con r amico e con tutti 

Vo' che sempre mia fe' trionfi intatta. 

Unito bo alcun danajo 

Per soddi«far col mio^ ma non mi basta* 

Se un tal credito mai per voi facesse ^ 

In questa mia strettezza 

Ye ne farei cessiotie ancor per meno. 
FiL Ghe ne voglio far io senza la scritia? 
. Segoendo il matrimonio ^ 
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iiO prenderi Miza la scrltt2^ ancora. 
Pan. Yoi tornate alle prime ^ ioi gik v'ho d«tto 

Che servirvi non vo* per yil ;guadagiio ; 

E ppi oggi i danari render debbo, 

£ farsi il matrimonio oggi non puote. 

n mio obbligherei ^ ma pur- non voglio^ 

£ ci6 vi basti. £ quando a piacer vostro^ 

Mallevador vi dessi 

Di darvi in certo tempo 

O la scdtta o il coutante? 
!F<7. Oh con mallevadore a piacer mio.... 
Poiu Vi piace don Filotimo ? 
Fil. Si bene. 

Obbb'gandosi in solidum 

Per le lire Beimila e dipendenti) 

Con che del matrimonio 

Ben avanzati, indizj, io vegga in prima; 

Con che del prezzo della cessione 

G'intendiamo fra noi ^ 

Purchi in parte del prezzo , 

Poich^ tutto non Tho^ prendiate cose 

Che vi sian di profitto , 

Fbrse vi servirb. 
Pan. Quanto volete 

Ch' io vi lasci 7 
FiL Vo* dar lire duemila. 
Pan, £ come, il terzo solo? 

Pill tosto... 
FiL Or via saranno 

Gli scudi quattrocento. 
Pan. A nessun conto: Come^ 

Co^ tale obbligo mio ^ tal sicurtade , 

€o5i enormi diffalte ? . 

i5 * 
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FiL Orsii tremila Hre^ io piii non puso. 
Pan. E che \o)ete dar di prezzo in parte? 
FiU Vcdrcte^ cose a voi 

E d| . gusto e di frutto. 
Pan. £ molto. poco ^ . or basta 

Yoglio farvi yeder quant' io son Tostro. 
FiL !Nel matrimoaio il favor vostro attendo; 

Con questo ii rimanente * 

Far6 come a Toi piace. 
Pan. Io spero in breve 

Dirvi lo sposo ^ addio, (parte. 

SCEFA xiv. 
Fileride, Trasone, e poi Panurgo. 
Fit. Mentre in questo a lui servo, 

Cresce in me la speranza. 
jrVa.HaintesodaGelioo...Eccoramico.(^aj9^fe. 

Son del signor Fileride. 
Fil. Ed io di.lei, 
Tra. Ma piii della signora 

Pandora.^ le cui nozze avete in porto. (go. 
FiL (a parte) Gik traspiri)! L'avrk sognato il vol- 
Tra. Sark ben cbe sien sogni. Io mi dichiaro 

Che questo e oggetto mio^ 

Se voi mai vi mir^^e ancor per sogno, 

L'avrete con Tniiy, 
FiL Oh questo e poi graa tuono: 

Chi procaccia ii suo ben per gtusle vie 

Non fa torto ad alcuno. 
Tra. Io poi saper noti voglio 

Tante filosofte. 

Provate, c lo vedrete^ 
FiL Eh non e pot Milano . 
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Vn bosco di baccano ; 

Grazie al ciel, v' i giuitizia^ 

E coa un fogiio tinto 

Di huoii iDchioitro ho fatto stare ia nga^ 

E col seoato e coi goveraatori 

Degli allri begli umori. 
Tra. Che begli umori? CgUtiraunguantonelvolt(% 
Pan. Oik; signori, ola! (giun^ndo. 
Fil. k questo luodo indegfio? 

Con questo ferro... 
Pan. Adagio. 

Tra. Se rispetto a Patiurgo io fton portasei^ 

Vorrei farti ingojar quel ferro inutile ^ 

Vile stracciadiutile 1 
FiL Io trinciar ti vorrei con questo brandd 

Quella tua pelle d* asino onde fai 

II tamburo d* Orlando. 
Tra. Come? 
ParL Fermate. 
Tra. Or sappi 

Che se mi vien contezza 

Che tu in questo negozio. avanti vada, 

Ove orae andato il goamo^ixdrkla spada/jpar. 
Fil. Si questa mia. 
Pan. Deh state. 
FiL Come , amico Fannrgo y 

Tale afTronio a un mio pari? 
Pan. Io di lontano^ 

Yidi la rissa, e la cagione udii; 

Corsi, ma non a tempo. 
Fil. Yorrei s6darlo ; ho cuor da stimar poce 

Le censure ancor io ^ ma riven sco 

La tremeoda scomonica del fisco.- 
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Pan. Avete ingegno^ e poi spesso la sfida 
Si risolve id seqnestro. - 
Ed ecco un cavalier cbe parla bene 
Ye la conclude in non parlarne piii; 



A forxa di moral mandarla giii. 
FiL GU dari» una querela^ 
E otterr6 la tattura. 
Con r ita ut .non debeat 
AUendi fidejussio prsventoria. 
Pan. £ che farete poi con far cosl? 
Fia tosto «in cavaliere delegate 
A metterla in trattato, 
Onde siamo ancor qui. 
FiL E che famte voi? 
Pan. A dirvi chiaro , 

Chi del ferito onor vuol tornar sano, 
jSe lo dee medicar di propria mano. • 
FiL Dunque tagliar a pezzi? 
Pan. Adagio y adagio \ 

Qnando buon vi paresse il mio consiglio 
Si farebbe a man salva. 
Fil Ed in qual modo ? 
Pan. Udite. f gU parla alt orecchio. 
FU. Mi place ; e quel che e molto . 
lifon v*e confisca^ e il criminale ancora 
I9on pni» coslar gran cosa. 
Pan. Colla remission che poi s'ayrebbe, 
Cosa saria da.medicar con malva« 
>nzi non mancan libri 
S ampati a' nostri tempi ; in cui s'approya 
Anco in cavalleria , . 
£ son gli esempi a fascio^ 




conviene 
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Sfa perche fbrse alcnno ,( 

Vi iroverk che dir, fatei^ur tosto^ 

Che almen si scuscrk per calor d'ira; 

£ qnando ancor doveste 

Soddisfar con parole in far la pace^ 

' Seguite qael consiglio 
Di farinelleria del dare e dire. 

FiL Men vo per eseguire. 

Pan. Bello fuggir periglio e parer brava. 

FiL Vc nc ringrazio. 

Pan. Schiavo. Cp€U^ono. 

SCESTA XV. 

' Gelino. 
De sto bell mariozz del sior Fildedera 
Ho avvisado el patron^ 
E me credeva ch' cl me regalass ^ 
Savend che i farinej 
Tegnen de.cuDt i tipion; 
IMa in scambt de rejgall 
£1 voleva che andasa 
A far ona bravada al sior Fildedera^ 
£ rinstava su quest ch*€l bastonass. 
E mi gh'hoo ditt de nh con la mia flemmd, 
£ che bray e spion no ponn stk insemma*. 
Han miss i gentilomen 
Sta moda de bravura 
Be vendicass per carta de procnra. 
El soo anca ml ch'el ghe someja bon 
Per man di servitor fa el paladin , 

^ * Farin^lUria. Condotta , tcatto dj farinello , 
Cioh ttom tristo , di fisrftMei 
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E p& i« vemm preson ^ 

T^e mantegnen col pan de san Galdio. 

SCfelf A XVI. 

Fileride e J^^fo. 

Fi7. BuoD diy messec Gelino. 

Gel^a partej L'i quiv^La reveriss sott lacanlina. 

Fil. Quasi ubbriaco io sia? 

Gel, Sior.nb ^ Mor nb ^ vuj dir profondament 

/V/. Hai voluto oltraggiarmi. 

GeL Sior do, che me ne menta per la gold; 

Sior no, sia maladett el dir conzett ^ 

Sior nh , la reveriss dalla baltresca, 

D'onde la vuol. 
FiL Vien qui, porgimi orecchio. (fa otto dtalzar 
GeL La fa cert gesti... il bastone* 

FiL Eh 80D gesti oratorj. 
GeL £1 me par piu de boscb, cbe d'aratori ^ 

Con sb licenza ^ el me patron m* aspetta. 
FiL Piano ^ non tanta fretta. 

To' darti da portargli una sonata 

Tutta posta in baituta. 
GeL Nol sa nient de musega. 
FiL Perchi dnnqae insegnare a lai la sappi, 

Te la voglio suonare» 
GeL Sont dur d'oreggia. 
FiL Ed io balterb forte. 

Ma dimmi prima : Udisti 

Quella che. Trason ^ostro or or m*ha fatta 

Brutta soperchieria ? 
GeL soo nient ; T ba tort el patron 

A. far a ussignoiria ^ 
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Brutta so^porcheria. 
FiL Ha danque torta? . 
GeL E grand. 

FiL Del dir mal del padron vo' castigarti. 

CreL O sior no ; Y ha fatt ben. 

Fil. Fece mal , fece ben ; donqae tu sei 

Infra dae gioramenti.: . 

Si purgan co*' tomenti. hastona. 
Cel. Ahi ; ahi ; ohime son mort ! 

J^'ha fatt mal^ I'ba fatt ben ^ comelavuoL 

Hala desgust con mi ? 
Ft/. Niente affatto^ 

Id r ho col tuo padrone , ed a lui vanno 

Ttttte le bastonate. 
Gel Tutt a la? 
Fil. Tutte a lui. 

CfeL Donch la el ba^tonado prinzipal? 
FiL Sibben. 
GeL Se 1' h cobi , 

Me consoli anqa mi col manco mal. 
FiL Va, riporta al tuo padrone 

Ghe lo stesso bastone 

Onde dortese al suo Gelino io fui*.. 
GeL Oh trof^pa grazia. 
FiL Adoprero con lui. 

Addio; qaeat* ambiBsciata 

Lascio suUe tue spalle. 
QeL Hoo pur tropp a memoria 

}jdL dolorosa istoria. fparton^. 
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jiTtO SECONDO. 
SGEKA PRlipiu 

Trasone. 

A Trasone , a Trasone un tanio oltraggio ^ 
E da un vil pennajaolo? 
Del pantano del foro una zanzara 
Ad an lion di Marte? 
Siam seqnestrati in casa. lo gia pensava 
Di sprezzare il seipiehro^ 
Ma sento che obbidito ha gik il codardo 
Paura ed avarizia 

Fan che il yile ubbidisca alia giusUzi^ 

SCENA II. 

Panurgo e 4etto. 
Pan. Servo al signor Trasone. 
Tras, Che favori ? sedele. 
Pan, Mi spiace Taccidente. 
Tras, Uoiuo qual e Fileride non v'era 

Per az'ion si nera. 
Pan. Infame i la vendetta 

Che indirellai si fa sovra innocenti. 
Tras. Pur sento che gik sia 

Cavalier deputato a trattar pace. 
Pan. ]Non puole uom di ragione 

Non udire i tratlati ; 

£l ver che vuole il fatto 

Grandi risarcimenti ; 

Da chi nel secol viye 

Ove chi men si teme oppressp e piii ^ 

Si vuol anche pensar dai coppi in giii« 
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Sicuro Ael segreto , in voi depoaga 
n mio libero senso ; ^ 
Per pill ragioni , e aneora 
Per noD pai«re an mantice di risse^ 
ITon yorrei che Fileride il senttsse. 
Tras. \i giqro graiitadine e segreto^ 

scENA ni. ^ 
Don Filotimo e detti. . 
D,F. Porto al signor Trason dovuli uffici. 
Tras, Mio signore^ voi siete 

Sempre pari a voi stesso. 
DJ*'. Uq uom de' miei natali 
NoQ pnb non compaiire a cfai incontra 
In viltk cosi ree. 
Tras. La sento^ io vel confesso^ e ginro al cieia.^. 

8GENA IV. 

Dicearco e de$tL 

Tras. O signor Dicearco^ un tanto onore 
Al voslro servo ? . 

Die. II mio dovere adempio. 

Tras, ^bben^\ quale a voi pare 
Deir avversario mio Teroica impresa? 

Die, Sento dir varie cose 

Ancora intorno al fatto^ e se a voi piace^ 
Per servir come debbo all' onor vostro , 
Che vo' sempre illibato^ e sempre fia^ 
Yerremo in tempo a ragionarne insieme. • 

Tras. Spero in favor si giuslo^ e cbe sarete 
Meco a yoler che sia 
Pegnamente punito un tal misfatto« 

Die. Ben, hen-, pai che le cose 
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Saran chiartte, «vrk dascima il sno. 

50 che pronto verrete 
Ove giustizia ischma: 

De' vostri pari e la ragion regina. 
FratUQto i manco male^ 
Nella calda stagione^ 
Tra r ombre del giardino esser prigione. 
'J9.F. La stagion calda appunto 

Di soverchio furor le muse infiamma. 
Ho veduto m aonetto 
Del signor Caanameki 

51 strepiloso e scuro, 

Che pare appunto / un tempesiar di -state. 

Die. E^i i ancor grovi|ietlo: 

Balenan sul principio i gran^' iogegni 

Infra V oscuro ie V alio ^ 

£ ben che abbondi in prima ^ 

Che lo studio e Tetk sempre ne lima. 

Tras. Eh vaglia il ver ; si mostra in Cannamele 
Pnr dagli altri costunii il genio yano 5 * 
Colle guance di rose e col crin^d'oro 
Innamora se stesso^ '« 
E spiegando ogni di mode norelle , 
Persuaso sen va d'uecider belle. 

Pan. La borsia intanlo e gli opera j fatica 
Per caricarsi d' oro i ricchi panni , ^ 
£ ahcor del cioccolatte di quattr'anni 
Pende la lista antica. 



* L^edizione veneziana legge ^aesto verso 

Pfu d^ogni altro pensiere il genio vano, Ambedao 
le lezioaf sembrano ragionevoIL 
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Creditor che piange e pi«(^ 
Fa per lui baona meimin^ ^ . 
E il suo noiae sterna istQcia 
Dei giornali di bottega. 
Vic. beh non vogliate al giovine innocente 

Rimproverar della natara i. pregi ; . . 

Se poi s*adorna e cpende, 

Gonviensi a qaell'etade, ci il fa col suo ; 

E il saper di suo stato a noi nqn tocca« 
Pan* In sonmia e vi^io a&tico, . ^ ■ ■ 

Pill da ri^o vitol far chi i pih niendico; 

Chi dentro di AOfllaosa .ha» piu difetto , 

Si stadia pib di cplorar Taspetto. 
7mf. De'npsiri tempi ancor tale e Tinflas^o^ 

£ della poverta masc^era e il luMO. 
jDjP** a region la commedia 

In esclamar.proroiape: 

Stan gridando miserie ^ e mostran pompe. 
Die. Tragedia io la direi da pianger forte. 
Tr(i$. Gridan che per le lagUe 

Non ba^taao i solari e le cantine y 

£. splendoD cpme il sol con • petcoribe. 
Pan. Con licenza , signori-; 

Mi soTviene an affar di molta fretta; 

Tutti y\ riverisco. 
Tras. Vo' servirvi. 
Pan. Bestate* {parte. 
Tras. Io v* ubbidiico. - 
D,F. Qnesito di morale 

Fa sgombrar V udiensa. 
Tras. Io giurerei ch' ei yola 
Alia saa vedoyetta: 
La confident in fatti.e moko streital 



Digitized by 



Vic. *Di grazia ^ aiidlam Ai passo : lo cei to lodo 

La fcdc di P^ftntirgo , " ' 

Gik son molt'anni a q£ieUa casa amico ^ 

Che serve a lei senza parenti s e sola 

Stata sempre^ ed i certo 

D'onestliy di pieta limpidb specchio. 

Non pario a voi, signer!^ 

Jtipieni il cuor di caritk discretia; ^ 

Paiio all' invidia iniqua 

Che a' pit candidi ayventa i! Hvido angae: 

Pura e Pandora^ e il sosterrb tol sangue. 
7fas* Nessan dice in contrario. 

Nel dolce converSar ci foggoti Tore^ 

Signori^ io sempre vostro. f parte. 
Tras. lo sempre a voi 

Obbligato e divolo. 
Die. Da ministro supremo a me Vimpon^ 

II trattar questa pace. 
Tras. Chi Bon si fa 1' ind^gno 

Deirinfame az'ion pnnir dal boja? 
Die. Odo del voslro spirlo i s^nsi accesi , 

Ma del vostro gran senno io ^lir son certo 5 

Nel primo fatto a* voi gik nou facca 

Fileride alcun torto 

Aspirando a Pandora ; 

Voi (sia con vostra pace) il feste a lui , 

Yolendogli vietar quel che a lui lecej 

Onde in voi Tira fece ben gran'fuoco 

T^el dargliene una pena 

Ad uom d'onor cosJ pungente e fiera. 
Tras. E a voi, signor^ par poco 

Con motti delle spade assai peggiori 

Coraprendere un par mh> fra' begli umori? 
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Die. Provocato ei fu {ir^. 

Dal Tostro alto divieto^ 

Quanto al snccesso al servo ^ io gik non posso 

Tali indirette, ipgiiule ^ 

YilUsime vendette japprovar mai. 
Tras. £ qual barbaro mai fia clue le approvi ? 
Z7ic. ,B«ti par ch6 per alcuQO 

Amico di Fileride si sparga 

Che il servo* il pif>voci con detti acerbi* 
Tras, Sogni; chi il dice, il pruovi: 

£ chi 'Sara che creda 

Che tanto ardisca un vile? 
Die, Basta \ son voci ^ ed alia parte ancpra 

Io non parlai, stimando 

Assai decente il comincia^ da voi. 

Fidate in Dicearco ; andran le cose 

Per li lor gradl , e vi faro ben pago. 

Vado , udiro , mi cbiarir^ del fatto ; 

Pesero il merto ; e rivedremoi in breve. 
Tras. Fido in voi , pur che in ^utto 

Trionfi 1* onor niio. ^ 
Die, Gik vel promisi. ^ 
Tras. Io vi son servo. 
Die. Addio. C partono. 

SGEITA V. 

Gelino. 

Se fa de sti guadagni a far la. spia^ 
Dopo aver awisado el me patron^ 
Hoo avutt le bastonade , 
£ adess, per compassion ^ 
Dcsdeguado el pa^rpn me ma,Bda.via j 
Se fa de 9ti guadagni n far la spia.. 
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sctni Vt. 

D. Fitotimo e detto. . 

Z>.F. Di che Gelia sospitii? 
Gtel, Ah car sior doti Filotem , pmiiremiB. 
Dai siori ^putadi 

On logh nelP ospedal dei bastonadi. 
D.F. Son piii che baslonate? 
GeL Poca co6a ! ^ 

Ma y sior si , gh* i de pezt. 

Trason nT ha scazzaa via y disend in foria 

Che no ghe toma in casa 

Fioche n'hoo fatt vendetta^ 

E perche da on brnsor 

Se stramazza in on pezz per ordenari ^ 

Per maggior pout d' onor 

El m' ha tegnuu el salari, 
D-F. Povcr uomi mi dispiace. 
Gel. Qticsta k ben la cdnittiedia ^ 

Che fan? sentend el cas^ 

A tuit el ghen despi'as^ 

E nessun ghe remedia j 

L'e quest el me magon^ 

La panza no s' impiss de compassioii. 

In sti temp cosi trist 

Se m\ cerchi patron , tutt hin proyvist ; 

In iina inanz de nass ognun procura, 

Se provved fina el sgaa tier per fntura. 

Per trovamm on patron 

£1 ghe vnol amicizia e informazion^ 

E no vorend mai cred sta razza ebrea^ 

Volen atnch sigartaa per la livrea ; 

Ma p^ ^uand ITiii t^royaft con tanti rc»ch^ 
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Allora stee pu fresch'i 

Raz'ion per i dent 

Che no 1' occorr.netta)^ 

£ salari corrent 

Che no se ciappen mki^ 
DJF, In che poss' i» giovarii? 
GeL Mi soo che aarii amis 

De paricc feudatari. 
D^. D'infinitL «^ 
GeU Soo che dan via delle podesterie 

A esattori le barbieri ^ 

Fattori e camerieri; 

Vorev che fassev dar anch a Gelih , > 
On post de far giustizia e far qnattrin^ 
Z>.F. Tu biennale? hai lettere? 
Geh O sior si che gh' hoo lettere, 

E da darne a del altri. 
/>.F. Ed e poi vero? 
Gel. Sior si^ finche no trov podestaria^ 

Son fatt el portaletter de Payia. 
DJF, Non basta^ converrebbe 

Esser dottor di legge. 
Gel. Dottor de leszer? mi no! cred; ght maiica 

I dottor podestk che no sa lezzer? 
D.F. Orsii voglio ajatarli > 
Son conte palatino , 



Gel. Oh si^ de grazia! 
DJF. Va troTa due dottori 

Che ajutiuo la barca. 
GeL En trovaroo parecci, 

Facchini ^ barcaroli , pescadori 
Dottori 4'a}uta4 
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La barca a cammiiiar. 
JD.F. lo Toglio dir dottori di dottrina. 

Ma chc lascino 
GeL Dotlorche lassa correr? gh'hoo anch de 

Di barisej , di sbirri ? ( q[de6ti ^ 

D.F. Come, bargeUi e bini? 
GeL Sior si ; degh di danari ^ 

Che i lassa correr via 

Que) ch* ban da far preson ; 

Qaesti son i dottor cbe lassa oomn 
Oh ta vuoi riascirmi il buon doUore! 

Dottor di toga, o bestia* 
GeL Ah $\, ve trovaroo dan cbe saian 

Dottor de toga o bestia« 
D.F. Vien poscia alia mia casa coi dottori. 
GeL Oh se devent dottor, \nj anca ml.... 

Ma ch) me serr la bocca col calcon ; 

Port respett ai patron, f parte, 
D.F, Vanno le mie speranze con Pandora . 

A passo di podagra; 

La signora Febbronia 

Risponde, su. lo slil dei curiali^ 

Parole belle assai, ma gener^ilL 

A chi Yuol condur acqna al suo mnlino^ 

Cib cbe piu si richiede k il buon canale^ 

Conviene aveK;«pazieiya , 

£ passar per Panurgo. 

SCENA VII. 

Don Fihtimo e Panurgo. 
Pan. Al signor don Filotimo m* incbino^ 
D.F. Oh ben trovato! Appunto 

Pensava a far ricorso ^ favor Vostr«u < 
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Pan. E al vostro ^nchMo. 

O.F. {IccQini a' vosui cenni. 

Pan. Vo' priflaa servir voi) .dite in che pojMO ««. 

DJ^, Dite voi prima. 

Pan, Anzi voi prima. 

D.F. lo cedo. 

La nota qualitk del miQ casato 

Richiede che omai pensi 

A provveder di prole un tal lignaggiou 
Pan, E a gran ragione in vero! 
Z>.F» Gia proposte mi fur due di Lamagoa 

Baronesse d'impero, 

]V(a non voglio per legne uscir^dal. boico. 
Pan, E non si dee. , ^ 

Z).F. La signora Pandora... 
Pan» IVon andate piu sfvanUj 

lo vi pensai piu voile, e fra me ste^so 

Bissi : staria pur b^n ! ma non ardiva. 
DJ**. Vi parria bene ? . 
Pan. E come? 

Vi son ricchez^ oh quanto 

Sovra il creder comune ! 

liasciate a' me il pensiero ^ 

Ha spirto la signora 5 il punto e farle 

Ben comprender chi sia . . 

Don Filoiimo Altora. . 
D.F. Ob questp e il punto. 
Pan, Fidate in me ; ma sopraltutto y infino 

Cbe in, potto il legho sia, vi vucd segteto. 

Gik sapete cbe polvere per questo 

Hannp alzata Fileride e Trasone. 
D,F, Saro segreto c grato , e sempre yoatro; 

Ma voi pur volievate 

FoLir. 16 
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Alcuna cost ioapormi.,.. 

Pan. Ye la diii qaando abbia a Toi aerTilo , 

D,F. lo Tho delta al presente; 
Voi dirla ancor dovele. 

Pan. Ecco , poichi i) volete: 

Mille sctadi a Fileride bo cednti^ 
Che Criao a me dovea ^ 
Fileride^ ardcritico del foro^ 
Yaole mallevador di quanto cedo. 
Yedete con si ricca debitrice 
Che mai la skurtk perir non paote; 
Di farmi in cio V onoir del voftiro nome ^ 
Poichi riscbfo non v' i ^ voUi pregarvi ^ 
Ma lo farete allor , se pur vi piace , 
Ch'io pur veder vi faccia i certi segni 
Del servirvi ancor io. 

P.F. Non so che dirvi ; amico ^ 
Yostro son tutto e in tntlo. 

Pan, Io vado all'opra e ne yedrete il frutto. 

Cpartono. 

SCCNA Till. 

Pandora e Cricca. 

Pand. Non annojarmi piii^ Cricca ^ di grazia^ 

Con queslo Cannamele. 
Cr. El ghe despias vtkh tant , 

Perche 1' e on poo galani? 

Dir6 come dis quell ^ 

S*hal mh de bnttk via perche Vh bell? 

Cosa voleU fa de sti sever 

Filosof ^ sbesascent e despiasevol? 

N'eel segn de coeor morevol 

Dilettass de piacer? - 
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El gbe voeur lu <{iiejkd8sa^ 
Per fk che T ipocondria no contristft ^ 
I)e sgurk on poo l£( vista: 
Per tegni el stomegh bon , qnej vttulta e san 
On poo de marzapan. 
Pan4^ Convien ch'io te la dica; 

Cono^co ancb' io che non mi fe' natura 
JHe i labbri rubiQ, ne d'oro i crini ^ 
E non sono Isabella per zd^ini| 
Quando son g)i anni av^nli^ 
Dal gipvine marito^, 

Che ha le sembianze ancor fresche e leggia^dre ^ 

Duro e sentirsi dir: Signora madre. 
Cr. Oh cossa la du mail Se la savess^ 

L' e piasever , modest come on fratin ; 

1^ poeii el ben ch*el ghe Yceur, elsoop^m}; 

Oh cossa la va a di! 
Jpand. Insomma ha un non so che^ 

Che non lo prenderei se fosse un re> 
Cr. Cosa averavel mai? quej msji catUv? 
Pand. Peggio, peggio. 
Cr, Quej trut de mal acqui^t^ 
Pond, Peggio. 
Cr. On <|uej casin 

De quij de pascondon? 
Pand, Peggio. 

Cr. Coss' hal , che \% me digt. 
Pond* Ha madre^ 

Donna che proyi) suocera e vi forna ^ 

O ch* e data in delirio , 

O che vuole il martirio. 
Cr. A)manch la salva i honn. 
Pcfnd. I^e salvQ ; ma «on poche , 
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Come i cigni fra V ochp.^ 

Se la niiora vuol mettersi in maneggio, 

La suocera^ lodando i tempi suoi^ 

Sprezza tut to il moderno 

Per gelosia di perdere il gorerno j 

Se la nuora sta cheta e non s' impaccia ^ 

La suocera si duol che tutto il giorao 

Spende io stare alio specchio eandare attorno 

Ii^etta, ambiziosa e cavallaccia. 

Cr. Besogna andagh adree ^ ciamaj per mainmti 
E sottvos digh adree la h6m di fest , 
Fagh carezZ; e pregk che moeuren presL 

ParuL Se ta lasci la suocera andar sola^ 
II brutto muso i proitto , 
E dice un gorgogliar che suona in gola^ 
Che sei una favetta e non fai conto; 
Se vai con lei , conyiene 
Sentir sempre Tidtoria 
Deir ava Dorotea buona memoria , 
Lodare il tempo andato^ 
£ disputar del filo e del bncato; - 
Ti conduce lontano 
D' ogni commercio umano^ 
D'esser veduta e di veder nemica. 
Non suole andar che a visitar la suora 
O la compagna antita 
Quivi sente la nuora 
Be' tempi loro esclamazioni eterne^ 
E con gravi sermon! 
Intonarsi precetti e dar botloni ; 
£ poi conviene^ dopo i lor congedl, 
Falti coi ritornelli della tosse , 
Per timor del caurro , iivanti ad /reddo 



Digitized by Google 



%9t 



Deir ore vespertine 

Al poUajo tortiar come gallme, 
Cr, Eel quest el gran spavent? 

Mi ghe remediarey come nient. 
Pand. E che farcsti? 
Cr, Farev > 

Che vegness a tontmm su la camarada ; 

Se la fass foUa per taccass adree ^ 
' Mostrar^ gust che la vegniss anch lee; 

£ quand fuss in caroccia , vorev ' 

Cont i compagn domk sghignozz e scocch; 

£ a lee dagh tant a tra 

Come fa el 'papa ai strocch. 

M' intendarev col carrozzee sottman 

Ch' el toccass via sui ^ss , 

£ quand pu la criass ^ Adas! ^ a plan , 

Ch'el marciass pu de bon^ 

E ch'el le stambussasfl coi seccudon. ^ 

Detmontand in di ges dov'e la festa, 

Yorev , corrend inanz da galiazz , 

Lascalla, col veggin che ghe dk el brazz ^ 

In la calchera che gh* strazzass la vesta ; 

Vedendelk vegn) 
. Con la fanga sui paga e tutta pesta, 

Direv: Cara mammina, gh'han fatt maa 

Sta razza infamonera? 

Guardee se quist hin coss! 

La «petta, che ghe giusta sta covazzt... ^ 

E p^ direv soCC vos, 




^ Stecitdon. Scos94. 
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Lassagh andk con art 
Quij car rizsitt brusaa tatt d' ona part.^ 
E dairaltra lassaj tatt sollevaa^ 
Che ghe compara i scimoston priiiaa, 
E che se veda ben quella divisa. 
Se la fara doml* do voealt iasci, 
Se la ghe torna pu^ ghe paghi mi. 
E se la stags anmo in su la sova, 
Besognarav nienalla alia commedia 
E fagh sent) Pandora. 
Pand. Ma peggio e poi di tutto 
La gelosia che il figlio 
Possa piu che la madre amar la moglie^ 
Percio ringelosita 

Sla sempre brontolando in capo al figlio 
Di cio che fa la sposa ^ e che non fa , 
E se questi ragione a lei non dk, 
Grida da spiritata 

Con man sul iianco ed infiammate gote , 

Datemi la mia dote, fvien bat uao alia porta. 
Qr. AI bailer 1'^ Panurgh. 
Pand. Fallo venire j appunto 

L'aspetlava per dargli una tal nuova 

Che ci tocca ambidue. 

' SCEFIA IX. 

Panurgo e dette» 
Pan. Signora^ io vengo speaso, 

Ma per zel di servirla^ a darlc D0}a. 
Pond. Oh meno cerifnonie^ 

Odo che mentre in cas^ 

Di Trason si mordea 

Xa nostra confidenze^^ 
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Trese il pio Dkearco 

A difender noi due con zelo eroico. 

Yorrei ch'ella in mio njome 

Gli rendesse le grazie. 
Pah. Conviene; oggi farollo. 
Pand, Oh questo e veramente 

Soggetto di grau parti« 
Pan. Lo confesso^ ha gran raerti ; 

Ma f per dirle alia schietta i sensi miei ^ 

Per marito... alia fi^ vi penserei. 
Pand. lo per cih non parlai ; ma pur per qnesto 

Che^mai vi trova a dire? 
Pan. £ un iilosofo secco, e ^er marito 

II (iiosofo e un pessimo partlto. 

Del gentil conversar ^ del viver licto 

£ del ben comparir non vuole intendere^ 

Sempre trova , eteioclito, indiscreto ^ 

Qualche filosofia per non ispendere. 
Cr. El ghe n' e on* oltra pur 

Che per mari i'e p«gg: Vi basamur. 

Doma on bind^i ponsb 

Ghe par cosa de scandol ^ 

Doma ch'el veda a rid 

O a giuga db parpoetil al biribiss ^ 

Subet el streng i occ e el se stremiss; 

Come i omen de scoeula 

L'e so6stegh e miser , 

E el sik 6u in sorioenla 

Fin mezzanott in gennggion sui scisger: 

Quella ch'el tujark 1' ha d'andii a risegh 

Dtf dk pre9t in del tisegh. 

Invers la gioventii 

L' h% poca discr^zioD 5 
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£ poeii el dorma vestit per deyozion. 
Pand. Voi me nc dite tante... 
Pan. Ma passiamo a neg^ozio 

Di suo maggior profitto^ ella sa come 

Credi trice e de' frutti d' un par -d' anni 

Del moDte del sapone^ e ioao appunlo ^ 

Lire diciollo mila. 
Pand. U so pur Iroppo. 
Pan. Un impresario or dee 

Far certo pagamento 

In qui la regia camera e tenuta 
' Di prender tai decorsi in certa somma 

Per danari contanti j 

Vo' tentar se costui vuol con quietanza 

Di lei darle il danaro ^ 

Con diffalla direi d' an sei per cento. 
Pand, Lo faccia ancora al sette. 
Pan, Dunque mi sptloscriya 

Un bianco per quietanza^ e a me lo dia/ 

Che I'empiero con lui come convenga. 
pand. Porta da scriver, Cricca. 
Pan- In tali affari, ove il concorso e folto, 

Convieo tutto ad un tempo 

Stringere ed esegaire. 
Pand. Prenda* (Jirma il bianco ^ e glieh da. 
Pan. Sta bene } io penso 

Interporvi Fileride , cui stimo 

Per dispor V impresario unico mezzo. 
Pand, Fileride per me? 
Pan, Ne stia sicura^ 

Ei far^ tutto ^ e ben basta mandargH 

Qui per Cricca una sua 

Ambasciala cortese, Udite Cricca:.. • 
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A Fileride andate, 

Dite che la signora 

Di quanto or seco fratterk Panurgo 

Spera daUa sua grazia aver Feffetto^ 

£ che fino alia toraba a lui fia serva/ 
Pand, C\h mi setnbra assai dire. 
Pan. Eh lasci dire ^ e faccia il suo ncgozio. 
Pand, So quanto clla i prudeute. 
Pan. And ate ^ andate. (Gricca parte, 

D'un giovine signore 

Mi diceva un grand* ajo, 

Chi spende cortesie non fade stajo. 
Pand, Invilisce soverchio alto corte$c 
^ All or che i mezzi avanza^ 

£ poi scema il valor nelF abbondanza. 
Pan, Non fecer mai dispetio 

Danari e onori offet*ti: 

Nessuno e scarsb in misurar suoi merti. 

Pandora y e ch« fark di si bei doni 

Che le diede natura e il tempo toglie 7 

Oggi del giuoco k F^rte 

A tempo profittar delle sue carle. 
Pand, Ma chi arrischia alle prime 

I trionii per poco, 

mman con carte false e perde il gioco. 
Poco accorta h la donna a cui non cagliaj 
Tener alte le carte e far tunaglia. 
Cos) pronli gP inviti io non ispargo : 
Riduce a passi stretti il giocar largo. 
Pan. Non h ch' io persuada 

Alia prima giocar maniglia e^pada, 
Ma far bel gioco a tempo a^giocatori 
GoUe cart^ minori^ ^ 

\ 
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Vn sereno visaggio, nn dolce detto^ , 
Un coutegno ridente, 
Che lo possa la genie 
Creder costume^ ed aspettarpe affeltOf 
Generali accoglienze^ 
Ma che possano in specie essere inte^ 
Anfibolie del conversar cortese. 
Pand, PanurgOy in questo genere 

Desta incendj mortali ancor la cenere; 

Bi grazia^ andiamo adagio, 

Che ben troppo sovente 

Anche un fine innocente ha un fin malvagio. 

A chi svolazza attorno a^ questo vischio 

Ogni poco e gran riscbio. 

Spirto^ grazie^ gcnio, nsanze 

Pajon modi non disdetti ^ 

E pur sempre i caldi aff^tti 

Incomincian con creaoze. 
Oh quante mai per esser troppo vane 
Diventar ree per non parer vitlane ! 
Perche insegna alle sciocche il mondo reo 
Gli elementi d' amor col Galat^o. (parte. 
Pan. Con costei I'arti mie 
I^on faranno mai frutto ; 
Chi ha vinta vanit^ y viuce poi lalto. (parte, 

SGENA 

Mene^ne^ 
Dc sto scior don Firottem 
Son ciamaa per servizi 
A scusk per budell * e pareggili 

' ' f 

Budell , scherzerolmente ia luozo di BJd^U . 
WdeUo. 
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Per on doUoraiment che Tha de fk. 

Son prategh de tult quell che fk se debba, 

L*hoo servii paricc yoeult in sta libebba* 

Anzi y per juUall 

A deciark dottor sti biribira , 

Melli aniui el bolleuin in la bascira; 

E per tuUcoss me dan 

Ona pezzenlaria, 

Me dan a voeur a voeaf 

De bev e ses parpoeur. 

Ma a damm anch sti pochitt par ch*el le cruzia^ 

£ per sparmi el brusor 

De sta poca pescazia, 

Cred che puttoist el me farav dottor. 

Anch Tolter di per no pagk on garzon 

Ch'cra vegnuu tre vocult i sbarbirail, 

Per merced el voreva doUorall. 

Farisset pur bell ved Menegh Tandoeuggia , 

Sebhen no ten see strascia, 

A andk per i contraa con la guarnascia: 

Sebben coss'hoja ditt che no en soo strascia? 

Hoo imparaa che 1'^ on pezz 

Accompagnand la festa 

La miee d' on dottor on ann e mezz. 

Demm a tra, che prest prest v'insegnaroo 

A spaccik la dottrina 

Senza taata paladina.* 

Besogna avegh in ck 

Di librasc aasossena^ 

Senza curass de leggen on^ foeuja, 



* Senza tunta paladina , clob senza impazziro 
^itlle fcaol^ (p^latiof) ad apprendere. 



Digitized by Google 



a88 ^ 

Be qnij ie dJi al pe$iee come I'ha voeuja; 
E poeii besogna avegh duu o trji toson 
Che mostren de sta U per impajrk 
^ volta quij carton^ 
E VQ y che. fee el vocatt , hii de stk la 
Settaa sul cadregon 
tn pantoffi , besoac e strigozzenl , 
Coi cavij ligaa iadree^ 
£ oDa mezza bafetta de poalee ; 
Denanz sul tavolin volt o dec liber 
Avert a rebellion , 
La penna e el carimaa^ 
Dintel e tabacch, e on par d'oggiaa. 
Come vedii a vegni quell de la lid, 
£ vu niostree de legg, 
E in quella ch' el comenza a vore d\ , 
Alzee sn el coo pian pian 
Disend sott vos: Che cosai fa besogn? 
Come chi se desseda , e V ha a^mo sogn j 
Ma poe& recognossill , 
Fegh cera mansuelta, 
Disigh ch' el ve perdona, e ch'el se setta. 
Besogna av^ pazienza , 
Sni prinun 4p zerimoni no vess parch, 
Che sta prima udienza 
La se domanda quelja de,.r:imbarch. 
Degh ad intend die stayev cont;el. coo 
In d'ona causa magna 
Che v' e raccomandaa fina de Spagpa ; 
Verb che per seryill 
Vorii fa roma c toma, 
Che y' regordee de la missizia antiga, 
Foeura d'ogni ioteresi;, ^^fb ch' el diga. 
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Chi lu el opmeozark ' * ' 

A di U fu , r aad« f 
Mosiree de dagh a trk . 
Col Das in aria e tutt aal «om*. se * 
Quej voeulta^ quand vedU th'el se sbattezta*, 
£ vu^ sebb^ ao sii .qu^ll ch*d se^disa^ 
Bassee el coo, schiseee onisucc^ stqrgii la boccit, 
Guardee in su , sbattii i pete , 
/?er .€oiBpaa$ion :metflv in .cms i brasc ; 
E sbattii fort la .man sora i librasc f 
£ pcsii disii volttadctv ai toaon: 
Be grazia, sur Ojrazi 
Tiree on poo gi^ quell liber , 
Bee chl quell scartapazzi , 
TroTemoi quell, repertori 
Ch'hoo avnu del snr Sartori. 
noo intes el cas^ hop iutes; oh Vh on bell cas ; 
Bau ann fk n* hoo avnu on olter 
Simel a quest , o squas ^ 
Gh'e staa spegasciaa su 
Tresent allegazion^ 
Mi cont ona tegncenra 
B'on test) cbe soo poeii mi ^ ghel pprte fOBlbxa, 
£ miss el client in stat 
Che reste stuppefiasch tutt el sen^t* 
Eh nol basta fermass . 
Su la terra a pi ptan; 
Besogna lu portass 

]>el termen de resqn fina $td briccol , 
E sgri ben V articol i \ 
Inscl hofaaml^ ma pur quand ebb vengiua 
Me denn amalastant 
On quej tresent fclipp per paraguant. 
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Cbe no la ie dubitta j 
Faga el contrari pui> qttell cli' el Yceur tu ^ 
Ona mattina che me sara stt, 
Te ghe ynj mett la squitfa. 
In quest agnisli «e in del dav i scriccinr 
£1 ghe^mett i feljpp o 9ora o sou. 
Se not ghe mett nagolt^ 
l^ol lassee parlii "pn , 
Fee meze boccbin de rid e leVee su^ 
y Sparmii almanch i creanz ^ 

E s'el voenr parla 9nmh, tu corrii inanz^ 
Bespondigb. freggiament : 
Ben, ben , se vedaremm, e tontee dent. 
Ma se sul tavolin 

El fa lampk i felipp, vu sollee in faria, 

Bisend : Sti coss a mi? Te on famm ingiuria. 

Spcrginree, stramenev /coirich adree, 

Ma intant con gran destreza^a 

Lassee scond i feHppsott i palpecj 

Com' el va via mostree 

De vess mortificaa, 

Ma de moeud cbe V intenda 

Cbe qnell vost scornisciav*re on'abbondanza 

No minga de refud , ma de creanza. 

In di contraddittori 

Casoee latin a fnria^ ' 

Boss e bass a la p«gg> 

Gest, bajaffer^ e legg 

Titiili>, nnmel-b, capiluli, 

Cofiforma cbe vc vegnen in del ch , 



* Scofrusciass, Gorxucciirsi « incollerire , moA«- 
tace in Ci^Uera. 
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Bisii i pastocc codti la veriUUL ' > 

CoQBiM tmt r artifizi 

Del ticciaron che cita in basi e in btos 

In quell che non coma's*^! Aias. 

8ofa-<A utt imbro^ ' > 

De numer e de iitol^^ 

Versicol e capitol 

Quell gran straffojament che ghe citee^ 

Perche vc^ubbien puttosl . . 

Credev^ che andk a vede. 

Quand pceii sii ai strece^ e'no sii pn che 

Tacchella in criminal 

Con ravvocat contrari; 

Solt^ sa, fgarrli fort, epuee Tenia 

Sgarrii gnipp gnafp^ «n^PP tS^^PVp 

Fin che scorra in gaj<lffa i dnu felipp. 

Ma Vi gik chl i dottor. 

<C£lfA XI. 

Dottore A, Dottore ff^e Gelino. 
Dott^. Orsii , nlsftier Zelin y quest i al teater 

Dov av d*8i far onoan 
Dott£. Savl ben dir i pUm? 
GeL O sior si. 
Dott.A. D'si mh su. 
Gel. El pont de Porta Tosa, 

£1 pont de Porta Renza, 

El pont de Porta m<iym. 
Dou.B. Oh si, bona! Viij dir i pwan d'Htt. 
Gel. I pont de lezz? Siof si. 



* Veaiiu Veieo» , rabbia. 
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Gel. El pQnl ipirogfeitiT,. 
El pont amniirativ y. el pbut €t 'vir|folA^ 
X^iit'faiQ I podt da I^er* : . ' 

DouS. Tnh , Valbtj che bestial i paitf; 
Ch'a v'avemm dk-d' .milevta Mmofi^ 

Dott^. O via suzzrinem. 

, . » •• ir. . • . ^ 

jDoii ^itotimo t dettt 

DS: Siatt6 a tempo y «igiiori 7 

Dott,A. A semrn preot, 

D.F. Incominciamo. . . 

Don:A^ Su, via fev a^eiD. fGelmo a sedere 
fra due dptton yuol comkiC¥tre a reci- 
tare, e fa yan'i aiti di dimemicanza.) 

Gel. Suy via fev aneiii.. . 

Dott.A. Son mi ch'a dish a vu. 

Gel. So a ml che digh a vi|. 

Dott.B. Mo intendiv^ ighorakt? 

GeL No iatendivy ignorant? 

Dott.A. Con3titutus<«. ("i dotton suggeniscono. 

Gel. Con sti farbu6..w 

DottS. Ante ora vestra.... 

Gel. Ante o fenestra.... . 

Don. A. CelebresquQ . . » • . 

GeL C'e baltresche**,. ^ . 

DottS. Conspectus vestrod*,.^. 

Gei.'.€o6patt0^ tus dester..*. 

Dott.A. Domini ipei excellentissimi ...r* 

Gel. Domini de meis ezzellenti&sem.^^ • • > 
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1>J«1 Vif ae il signor Pamirgo 

A onorar U fofisione. • 
Pun. A. poctar fj^udi appkiui. 
D^. Faccia graauu 

Pan. A me Jhtsi 

DottB. Argamentor pneolaie laitreaiid4 

Cmira paiictaim ler doct^.TMicaloin.. . 
. te|laine«to> pbnh TalceAi ' 

la messem tesuiomi nflmpe m l^da^ 



2>aM^. Hftires iex testaiiiaftto ^. 

CM. A jntt; fllarghegh i ^t^gn^ftredgndoths sanr- 
DoifM. KHk, fermer. ; tneghi^vmolafmfm^. 
CkL Smtii .ch' el. dis ch'cil iitga ? 
DoMuk anteoadote. u 
GeiL A«et «e zeder» 

DoHJt. L'.^ falft raatecadrat. . - < ' 
foboraocidaiilj 
:Con applana miymal • . 
Crideje, toltti,iBaau:a COAL. . . ' ^ ^ 

7ia^« d^/omfono io^mynido Oh faeti ! ch bm j 
MmHiTtti fflBLnrin .el Ixdleliiii (fmma di raeta- ^ 
, . : Stvucea rerra^ lassegh \\ xf^dere i vou\ 
: wt£ qi^eUra. cfae.gh'bii laasaa 

Vosur pceii di clia.r«. on asnin. c ^' 
Se nol sa quell ch'el se diga^ 
Fell doctor Ul qual che Fe; 
In sti temp guarak al save? 
' IBndtmmm , mk V h 9l T antiga. 
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Oegh ta roB, Jt|^ irto Mrrizi , 
Benchi el aim on {gnorabt, 
L' i -maDch bma ^*ek iti^ghisiizl ^ ' 
Ch' el je fa^ % Bam)aiiL'f f- 

In ftti temp J^e punofe-peosaa' > < ' 
Faj dollor senza pemia; 
Hin dottor del manco inaa', ' ^ 
De nAk sens^- w^izhu- . 

, InUodiwalar cum,'t<mtu/Tama ^eUn^ ti» 
toga, e .sedmio.xKjegU ky Bon Fikai* 
mo kgge jnale' la^farm^^ A 
toramento comeivegu^^ 
Cam doinmba G«liiMni de Sfiadoiii^^ 
vgrmdlM omnMpli mtp pagiii nonjiiie pcdibus 
dis crepante., . ooa UlutftrissimiM domintis , do** 
minas doo Filotimus.^fe Aitaora^'^iu ibAiltia* 
tUiiUs brevi tacit. causta omifsiS'; coteei palafi«' 
nam sacri romanii impcfrinm auctorilali^ i^o^ 
5tro imperialis ;.qao fangimat tii doiniDtini Ge* 
linamde3fiadonis, facimm^ cveanuif yprcinah- 
ciamag in utrocche jisra^baccaliiaureiitn ^ Keen* 
ti&inm doctotem^; iUitqw: .impeHimut ^ueto- 
ritateia scribendi ^ lagendl y vallegabdi ^ • inter* 

SretafuU^.cathfdram magiitnJem aaeen'dendiy 
e quibiu omnilnis cornqptendantur lUtene bat- 
ten te< in fprma> aolita. - ^ 
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// dottore A fa t omxi^- in iode * 
d^l laureaio conw segues 
I^oiiUita^, est yeluti valdrappa , ' 
Bellissima ^ auro et geimaii rkamala , 
Quae si imponatur. asiob , 
Illustrissimi domiai doctissimi ^ ; 
Facit riders maxime brigatam ^ . 
Si iinpcAarvr caballo generosOyi . • 
fiabet m^gottiii ^decQi^uDi y ' 
El est porapa superj:>4 toriiw>tuQiUi ' 
Ergo ttt osteadam vobis j 
Koslram exceilentUsimam 'fielmani • 
Esse taaquam ^baHain geaQrosnoki . ^ > 
Nobilissimae razzae Sfisoonift 
Magnae Yaliis CamoaicM ; 
Valdrappam magnae suv: nabilkatit > - 
Explicabo brevisiime ) Atlendatif. . . 
Juppiter bene ut miUvliup guberf^t 
Yoluit bona et psala nii«tiuran^>y - 
Atque inter alia fecit matrliaoBiun 
Inter madonnan^ Ignorantiam inaUai> 
Atque messerem S^passuA ^alde boit4liit«; 
His pare^tibns tant mti 
Burattinus, ProtQzanmw^ " ' 

Arleccbinusy rex saltofum, m 
Mezzettinus , rex goffMeom | 
Trappoiiuui , imitttotr , . • » 

Zaccagninns j \m\ito\yMt^ 
' Bravns bottis .TriveHinus^ 
Bravus gestu Trnffaldinus, 
Fritteliinu^ in stupore^ 
Bertolinus in payore^ 
Hescoliiius in i;aKati«^ ^ 
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Scopettiniift itt soalatis ; 

Feceruni noatrot hi sganassare parenfes^ 

Ta solus cnncta , magne Zeline ^ refers. 

A tantis Zannis -editus Zelintis, 

Mobiliores a^mulatns artes^ 

Sudavit ia magnificts jarnlis^ 

Quoram vulgarem indicein pyo|>oiiatn. 

li' ha doQca stndiat al gran Zelin 

I digest de alin^ends et cibariis legalis^'*' 

Be tritico, Tino et oleo^ 

De edendo 

De penu ligata^ 

De Tentre in |>assessioneni mittendo. 

£1 codez de annona, 

£1 Yelter de pistoribus^ 

£1 Galllna ad claram', 

£1 Gall de esceptionibas> 

£1 Cappon de pactis^ ^ 

£1 Manz de tastamentis , 

£1 Bocri di decision , 

£1 Grass de sucoessione, 

£1 Mangili de crictionibvs ^ ^ 

£1 Mangiar/a de <:<m«iiigurkiitate ^ 

El Paccian de probalionibns ^ 

El Paccion de looato et conducto, 

£1 Marenda concsorersiarum jnris^ 

El Caldera variariitti ' lectionmn: , 

EI Caldarin nei consej , • 

£1 Padiglia nei commetit^ri, 



* 11 Maggi accennfi qni coo'istudliate equivo^* 
che espressioni 1 goadagn^ cha ntrag^oQO t. Ie« 
gali nella estgsa pratica del §oMo. 
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Blerlin PigntUtt di ooairoveni forens.. 

£1 BoccMfi iatecdiclis'^ f 

El Porr fascicol orimiaal , 

£1 ^evoUa nei cautell , 

El Ori^Ua de jiirt belli , 

.£1 Ajell de jim ad b«c^ 

£1 MiycaieU ludla prafScav 

£1 Malvasia nei conaq. 

Nella praiica del for el Ventriglia, 

E nella poliiica el Boadiglim 
Col natural de ata graa genealoigia , e col iUrdi 
de fitl magnifich acrittor ^ al s' i porta alia, 
dignitk de. ata< aobilisAma- laurea. , £ te qiial- 
che critich invidiot vorrk dir che la so scien- 
Ka sippa profonda .e coiuuioada^'al noster 
eccelleatUsem rfespondark 

Che ia t' el mond trtst e niegher a- 

l»'e me) no s&xi tant^ e itar allie^er.' 

Che adess el piez erroi> aa 'a'pol commettter^ 

Che volers avaazar per .iria de*. letter 5 ' ^ 

Che ik che hi vaotieda , 

L* e quella che prdval , ' 

Respaffmiar la faldiga e manoa mal*r. / ^ 

A. d'sevav ' 
Gef, Siori^.ml ve.riiigraEi de roner^ 
. £ ae diran. cbe mm doltor per >gra|ia\y ' - 

Diroo'^ Ve maaco mal ch'ess come lor 

Dottori per desgrazia. ' ^ 
Tutti. Viva il signer dblt^re. 
Dott,A. Schiavi per sempre: I » • 

Bene jei oriccffdioma : « 1 . 

Bi quauto vi dobbiamo. 
2>orr.2;» Am loartei; n^,<9eborr dter-^ ' • 

1^7 ^ 
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Cbe i pan zuochtr per la prdmonon. 
Dott^. £ po 41 vol qualterlttipp per Torazido^ 
Gel. Bene ^ bene li laacino vedere * 

Con lor comoditlii* 
DottS. kyegnremifi oxz ae -^i pan Cl^aftomi 
£reiL Hi n patron da vctiir e da torttar. /lo^forr. 

Se la m*lia fan dottor,- mr don Ftlotemp 

Vorev che la me faaa 

Capitar delle caule e dei negoii 

Da provvedtfr la panza^ 
.Che passa el temp da ristaurar riflama« ' 
Lasciate fare a me ; per tanie sue 

Liti il signor Fileride arrk forse 

Buon Ittogo d' impiegarf i. 
Gel. O el sior Fildedera 

Nol vorri fa nient. Savii de quell 

Begal de bastonade i 

Ch'el m'ha daa da portar al sior TrasonZ 
, El Aara oifee de- mL 
D.F. Non dobftat^. 

Lo faremo far pace. Entraibbi or ora 

Dobbiamo andar da lui : 

AipetlatSi di fnori y aodMroo iasieme. 
GeL Aspettarb. Se infant 

La n^'r^ss impr«»tar on pialt de gnocch 
{^.KAij^ttateyiir fuori^avrcfCe tvklio.fpartcfnoi 
'1 • ■ • ' 

SGENA XIV. 

$u cadregh a V odor - . \ 

Han ciappaa del romaiegli ^ ^olfor^ - 
A pian, ! ' 

M' intend de Bfikfosa e Onusian ^ 
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No de qui} de Milan. 
El par che anch i card^gh almieii ciappaa 
De la dottrioa de fiola luia^ 
Tant me buUen darensc de mena via ; 
Ma foo 'tant cbe ghi meni ; hoo imparaa 
Lcggend el Scovaruff e el Facchinaa. 
Anch per despareggik mi son pagaa ; 
Che a la fin h e detfa 1* e tutl itiestee. 
' Inscl piaseti al del che mi desfasa 
Tanci dottor mal faa , salvand i boti ; 
Torev con tanti togh che me vanr.ass^ 
Test) tuit i asnht de conMzion f pariie* 

> Panurgo e D. Pilotimo. ' 

Pctn. Or, signor don Filotlmo^ hoprojposto^ 

Lodato, celebrato alia si^[U(ira 

II vostro gran partito: 

In fin non v*e rimedio, 
DJF. Come, le avete detlo ' . 

I miei grandi antenat) 7 
Pah. Dissi lutto. 

DJP. Lc porpore, i camauri, le corone? 
Pan. Dissi , luttp in vano ; 

Non si puo far nknte. 
Z).K Secolo sconoscente 1 
Pan, Eh signor don Filotimo , un amicd 

Come questo io nol so se il trpverete: 

II tutto ^ a me rimesso. , , 
D.F. E che mi dite? ' ' [ ' 

Pan. Eccovi se son foTe : Cgli mostra il bianco 
Jirmnto da Pandora* 
DJF. tdo^ Paixdora. Soffrom Ciegge 
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«Afirermo.qaatiU> sopra.i^ 

Qaesto h an bismco. 
Pan. lo J che so ijuanto il volcu^e 

Snol tariar nel variabil mondo^ 

Zelante di jervirvl , ■ 

Con (jueito foglio assiciirar la yollK 
I>.F. O gran Panurgo! o caro! 

Or empiamblo adunq[ue. 
Pan, Adagio j la signora 

Vnol che '^li sciol^a pria cotesto intrigo 

Fra Tratonc c Filcride, di cui 

Ella i stau cagione.' 

Frattanto ella vi prega^ e a voiconviene, 

Che il tutlQ stia segrqto ^ e che alcun segno 

^on $e ne dia da voi pur con lei stessa, 

Certe cosette ancora * 

Dovrem disporre ed ac<;ordar tra noi. 
D.Fn Fari quanto yolele, 

Paggiy livree^ caiT0zzej| 

Infin da gran par mio, 
^Pan. Molto celebri sono 

L|i vostra nobiltk , lo spirlo vostro y 

Frattanlo lo yi vorrei 

Per quella sicnrta che v' aqcennai. 
D.F, Ah si^ $\^ con Fileride^ $on pronto^ 
Pan, Andate con Gelino a porvi in casa 

Di Senipronio a FUeride vicinoj 

lo vado avanti ^ e a tempo 

Di la vi chiamero.' ' * 

D.F. Gite J cV i« vado. fpartom. 
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acvstx "XVI. 

FUerid^. ' 

M'intuoBft Dicearco 

Cbe a soddisfar p«r ci& clie ho (ttto aI'sei*vo 

Ci voglion cose ■ gvandi : - . 

Gfrida Pann^go , e di Pandora tn nomc ^ * 

Ch'io sostenga il mio panto } ed e bnoa segno 

Che ci6 prema a Pandofa^ ^ 

Ma ]e mie liti intanlo ? 

Qui spirano i fialiali^ * 

1A cade il perentorio, * 

Cola passa Tistanca^ ed io non» po8to. 

TJscire a provcdervi. ^ > > ■ 

Qaante provo fra lor contrarie cure 

Facendo in nn istante . ^ ■ ' 

Jjo sposo^ il .fanaello e il Jiiigahtel . 

8CEN4 xyn. 
Criooa: « Fil^rid^ ...^ 

Cn Scrva al signof Filercd. . t.lt . 

FiL Oh Cricca a conaolarmi? A me viettCi icca? 
Tai jfrazic a mc si inaipettate e grandi? 

Cr. Oh perche ? soo oh^ il. mi.n . ^ ,3 
Semm nun ch* no avemm merit d'lrfrivar 
Coi nost seal piccinintt ai «bu solar.' 
La sig«oiO Panftort^* 
Me manda a rW«rifi»f , . ' *. . - 
E la ghe flis cosl " ' . 
Che la prega e la spera qiwll n^zt 
Che ghe difcorwrii el wgnor Panurjgh ,i 
i^-e^ so faror presc in hon port> ' 
E ehe la saiA sua fin la moci. 
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Fil. Come, come? Beh, 4ite 

Ua'altra volta, o Cricca. 
Cn Che la prega e la spera quell negon . » . 
FiL Che la prega e la spera qud negozi.,., 
Che gke de«^orreriiel /signor Panurgh..^-^ 
Fil. Veder col suo faror*... 
Ci\ Rrest 'io bon p^rt. . , • 
FiL "£ che la saxk. vul .... 
O*. Fia a la morL 

En voravel anmb? 
IfiL Non so piii chf bramare. 

O dolce annuazioy o oarm Cricca ^ o cara! 

Non capisco in ine slesteu 

Ridile alia signora 

Ch'^la sark iwrvita^ 

Omni exceptione penitns rembta* 

Ch'io le SOD obbligato^ e ij^6l;ecato 

In specie ; et iia quod 

I^er specialitatem 

iSon derogetar generallf feiti ; ' 

E che del cuor .in i! or^ , 

he lacctQ dosazione causa amoris^ 
. Sperando faria tosto: propter nuptias. 

Dite^ saprela dtr ^ tciwele a meute? 
'4Dr. O fit bell tego) a ment 

*Sti car coniettin; 

Me da on poo de faslidi quej laii^. 

Che vuol dir pro^ nnzMia? : 
FiL Far le noue , vuol dire: in casa allora 

Sol fiji la votira goBiiiiy 

I7t in staiutis est , donna nmdoana. 
Cr, No2ze?SicurPaMarghnien*haf«ituna!/7£z5^. 

Serva sua , vo a^nrirla. fs*aryi^ per poKtirc. 
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FiL Ite^^ e per me citafte avanti a Id . 

Dottrine ben Aicare,.' 

Qual vaknte doUor che fcriva ia ^lue. 

Ma noQ m* ndi. Tornale ^ . 

Deh ritornau, o .Cricca^ 
Cr. Son chiy coMa comandel? (Htanu 
Fil. Ot ponete ch'io sia / 

Qoella vaga, gentiL, iaggia Pandora ; 

Dile^ Qome dii«le 7 
47n Eb> cbe Tfaa volontaa de menk baj. fparte, 
FiL Udite^ o Cricca, tidilfe. \ 

Sen va qua! vento. Oh visite feKci ! 

O Panurgo fedel; re^egli amici! 

Gik gik nel cuor mi sento 

Dolci d*aroor maUe. - - . 

Xante riochea^ 'Soe tarali pnr mie. 

SCENA XVIII. 

Panurlp e Fileride. 

Fan. Lielo pifc ideir naato. 

Vi ritrovo e ne gddo. . 
Fil* Oh metk del mio cnorel a , 

Questa allegrezza mia mi vieu da voi. 

Cricca^ che a me sen venae , 

In nonie di Pandora , or quiaii diase 

(Cara) le dolci cose. 

Che ci& che ni direste^i. < . 

Pal mie favore^qpesa ^ 

;£ die fiiiio alia mortem. ». AJi perdbnate^ 

Se le so per gran gioja «■ per dcrire.i 

Meglio gustariChe dire. - i 

'Pan. E tanta festa or fate } t • 

jpy/. fi ^i parpoco? . • . 't / » 
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Pan. E meno del himgno. 

Soda e Pandpra y i ver, ma m fine i donna. 

£ li v^de in quel sesso 

Ben talYolta nn bel ciel^ nu can(pa spesso. 

n punto sUl, dioeva im akfaimista, 

"Nel fissar la materia. 
PiL II ver dicera. . ^ • 
Pan. Mirate no pocQ. E qnesto 

Altro che TambasciaAa. fgUmasira il Bianco 
sottascriito da Pandora. 
FH. alo Pandora Soffroni flegge. . ' 

aAffenno qnanto sopra.» « 

Quesio e nn libero bianco. ' ' . 
Pan. Or coooscete • 

Come serve Pannrgo i onri aonci. 

Yi do la coca fatta^ c .sotamente 

Debbo dirvi due cose : 

n primo e un gran $egreto^voi sapete 

Le cose che per ciS vanno ^er V aria 

:^ra Trasone e Fiimride'^ e £he fftinia 

Convien che sien sedate. - 
FiL £ giuslo^ e tacero. 
Pan. Foi vi ion cose • s 

Che accordemn fra noi ben di leggier!. 
JFil. Son Intto in.poter vostro, e hen vedete 

Che il riconoscimento e la' gran ^ioja 

Oode il mio cuor st caoce- 

Mi tolgono ad uo tempo e ^iso e roce. 
Pan. • So qnanto siate- giMo ^ c per me baista 

Che.ki siaU neiralpna.' - ^- ' 

Per quella cession ohe gik>.vt dissi . 

Piii differir non^pnsso.. * ' ; i * 

II sigiior doQ Filotimo i qui prontb* . 
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A tntnr malleradore^ e fu6ri aapcffUi, 
FiL Anch'io ton pronfo, ^ «olo 

.Resta cbe cMntendiamo. . / 

Pm, Di cbe? 

Fil, Com' io vi /dissi, ■ s j = !l 

Non ho tutio il dmum | 

Pari in conto due' qoadti* 

Che TengoQ dal Mtkiimo. , . 

Me ne oUene un Francese • ^ ' • 

Cento e pii^ inigine; a voi vo^ darli ■ 

Solo per cento sc^di. • 
Pan. Voi dipincete bene i TOitri ^oadri. ' - 
JTil. Poi to' darvF un caVaHo ; <oh ^fpnm oavtdio I 

l^rr& 1' anpo paisalo ^ 

E placido; amoroso^ ■ - > * 

Bnono per cavisJier ciit'anri il ripoio/ * 
Pan. Un destraer ydbmi da«t . * . ^ 

Da toruear sn V aje in fin di state. ' * 
1^ pQl vo' darvi «na cdsa e degna e stradla; 

Un pajo di pistole 

Che porcb Giorgio Msu in Traasilranilii, 
Pan. Par ne non fan cotesl«. 

Iftngginose memocie r * 

Vnol pi^sente'lnsdgno altr^ che stbric. 
Fil. Per soli treaU^aauii^ poi to' ^arri 

Un berretton tn|>ilnto ail* indiana 

Del proprio Imperatbr del' gran MogeUe^ 

Per soli Tenti scndi ; il rimanente - 

Tanta buona moneta. 
Pan. Cosi Tolete? Or Tia^ cbianto FilotimOi 
fit Pr{a vedete la eoae.>- 
' Pan. Sieguo la Tostra fede, ' 

Or datemi i danari ^ e poi. le coae . 
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/ Mi maadereu a casa. " 

FiL a rc8(a uti altrQ. punl^. 
V Pan. Ah, rinteresse.. » . 

|*£7.DaPanargointeresse ? Ahtroppo^ ah troppa 
II gran torto mi fate! \ 
Basia cio che mi vietitt) 
Per guadagno CelsMle 
E per danno emoi^iilia , 
Finche a me si cootegtii > . 
Poliasft tal che )ia«ii; « contegvime 
L' intero pagameuto< . 
Pan. EgU^ ban /giutlo*. 
FiVL. Qoeale tr0 i^iilif Jirp io- daya in pmzo 
D' una vigna vicing , mi^i posde^i ^ 
€he con patto di gratia a me prome^sa; 
Co' .aaoi. miglimraif^nta 
Gik disposti 4m me ^ mi frulteria 
Quasi il*«eUe peT:cei|to: 
; Conyien cfae an lerzo al capital a' agghinga. 
Per lo palto di giazia^f > r . . 
.Per comodo ed MxtM dt yicinanxa i 
£ per lo preeao yil iddle mie cose \ 
Almeno un altro terso; 
Dau lire cin^e&tiila al ati per oenlk) 
Cio^iiiinta '. dcudi . (%at . auM. « ' 
Tan, TiUto. ciii cbe ^ole^e. 

Gbiamb •! mallevadore. 
FiL Or ft vnol <fariie ■ 

Un po' d' istromentinow . ' 

jPan. Ora trovar p«tajo e testimonj ' 
Hon lo permette a aie la mia si stretta 
E necessana freita/ . ' . 
Facciam tral not pec ora 
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Uito foriuo privatof je t p|iic«r . 

Far& mille utrotoenlU x^^;,,: ^ ^• « 

FiL Son coatento^ r, 
Pan. Or or torao , ^ ; » .. 

Col sigaor doo FiWaM»« /jP4ili<r, j 

balla nec^mfkr,-:^ > - 

Che ci vtt(d . catii^ f 
Che s'io ^ ,p/9ll'flr' lM) datmciy ^ ^) 
Questa e la ^oitriUlvdi tptA ebo l»fa«i 
Far seryig^o a pr«pri« ipw % . i v 

Par finezza^tNi'«^|>ttWi r 

Ben i jana corleaiav. . « r i .\ 

Con guadagn^.,itfta^iConei«4Li > , 

-» , 1* ' * ■ * i • ' ft* ^ ' ' *^ 

' Pmurgo^ Don^ I^iht^mo Geliftp e deUo^ 
Fil^ Cy sij^r.'dofi : Filolinao • * • - r . . 
. X>JF. To yi.'dojveya .-^l l* » « r.-^ 

Qae9i*ufficio bfA ipri^a; a ftraiii. afifari 

PerdonatQ ri&dwgk^ Eccovi Ut^noMro:. ' 

Bwiro( doitor i^iAo ^ 
. . , Cbe. vorrebbe. e«iei2 v^ttro. . 
FiL Oh Gelino doUor ! me ne xallegro. . 
C^L Non e gik mech in i^oltera? / . 
jplX lo? niente. 4>' - 

Gik diss! che quel fatto 

Era sol per TrasOoe, e iiflrn(pQr vei. 
^/I BaiUy )a me perdo.nc 
Fil. Di cuore^ anzi vedete • 

In cbe poMQ giovai^vi 
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D.I^. kf panto e{ hifrsa^ . ; 

DMntrodnrii nd foro- : t^-* ' . • 

SoUeciUndo cause. v . * ! 

In taite chc ne avctc, ' ^ 

Ben potreste kn|^feg#rlo/ ■ * 

Fi'L Appunto io n'ho bisogno^-^ 'ttbltq 

Mentre dura il MqWiffrp. 

Orsh lo proverem nella seritnifa ' 

Cb-or si de' far tra iHW. ^ 
CaZ. Bcnchi per gravi affttirl- ' 

Siam cbiamafi all* Agttel}0 > ' 

SianI ifiti prMti a'servirhi. * - ^ ^, 
P.F. Io pur ftfa proiilo' . i 

Servo al siguor f aaiirgo» > 
FiL Ed io men va<ik> ' - - 

A prendef^ il costaifte* ^ ' 
Pan. Oda^ signor doUore: fa parte d GelinxK* 

Sopra tutto conviene in ^e^to afiare 

Goardar bene 11 segteto. \ 
Gel. Oh per segrefo poi aon v'li mio pari ; 

Ho per f arenti miei due S(egretari; 
FiL E^o i dknari. Io <:fedd ^ 

II sigMr^dt^n FiMim fn^ifi^ato. T 
i).F. Gik dal signor Pafm^^ il tuuo kit^si. 
jR£/. Or via, signor ttottore, ' • 

La stcnrtli stendem. 
Gel. Dov'e la lieurii? ^' 
D.F. Qui sono. ' » ' 

Ce/. E dove • • 

Volete ch*|o la s^end*? ' ; 

Fil, Su questo fogHo, * - ^'^ • • • ' 

Ce/. Or losio • ' - ^ 

Qui stendeteyi benew-yt^^o «rifo^ )fimdsr^ 
sulla iavola D. Filottmtj. 
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Pan. 01k! chc fate? 

Gel. E non m* avetc imposto 

Slender la sicorik? < ; . \ 

FiL Scriverla, volli,dire. 
Gel. Daaque parlate <;hiaro. . • > « 
Fil. Scrivelc come io dico; / . 

dP^^fjte^oit^rdi.giK^ta..^ . > 

PJJ*. Tenor val con^mV^ Ob <*e, gait^ew ! 
Gtf/. Ah $1, »i; se^iti^c^. AmVtf. . 
FiL «Che voglimo le pJwCi r » .t ;/ 

dChe abbia forza di. pi4>blicO; islirttn^^nto , 

nCede il signer Panurgo a}alpjigfl^U . .> 
Gel B da chi n^alpj^alo?. 
Poiu £ questo il mio . co^Qome. 
Gel. Sieie cugin g^4rmacu> , 

Di intli i bollegajfi di.MiUno. 
FiL Pecca di iroppo.vero. . . ^ * 

Pan. Ayi^iiti; avattti, . 

^ire sei. mi}a ; cr^dito 
. «Ghe tiene.*^ , 
Fil. Adagio un ppc;o. . 

«C^de pon giwrameiiU) in fprnaa soUfa . 
Pan. ftCbe tien cont]?o gU credi ... 
Fil. Adagio un poco< 
E si sienda amp^amente 
A ^dettajmc di savio. 
Pan. ' ftChe tien contra .^redi 

«Del quondam signor Criso de Plutaichi , 

«Come dice la scritta 

aChe il suddelto Panufgo 

ttDovrk dentro anai .quattro. .'4 
Fit. £ troppo. . . 
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Pan. Trc. ^ ^ 

Fil. Via , dne. - - • ' : ' 

P<in. Me nc contento. 

ttPresentar, consegnare, 

«E frattanto pagargU< 
FiL Adagio y adagio. ^^ : . . 

Gel. Oh quanto cassa'; cam I Porta can%c 
fil. VPmentar , c6tiiegagtrt cum i^fifidirtif y - 

•Vcrtiy proprie ^ r^iditer^ . . » . 

«Et in mdtiibas propnift, 

«Non laceratam , neque vttiatatll^ • 
ftE fraltanta pagargli . . . • . . ? 

FiL Adagio nn po<io« 

<iE sotloficritta ad fomam ' . 

«De)]a legge Scripturaa. ' 
Pan. «£ frattanto pagargU 

«Per gttadagno cesaante 

«E per danno emergence.... 
Fil. «E per altra cagion ginstifitata. 
Pan. «iScudi cinqnattta ^gni atiflo. 

«E per manutenfeion del detto credito..*' 
Fil. «tE dipendenti utsopra.' 
Pan. \l\ signor don PHotimb d' Altora... 
D.F. Caro signor doitoi^, 

Badale a quel che fate. . • 
Gel. V signor don Pilotioio... 
2>J> Eh di grazia. , 
Pan. Mcttete «P^il!uMHssriiiio rignOft, 
Oel. L'illustrissimo siga^re 

Prometle... 
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Di Spasia ^ Bo/fulbmr ' « * Tdrtiaveiito. 
Fil. Metlete. 

Gel. Dei signori^ ete^ttem ' 

Promelle ... 
D.F. Adagio iin poc6. 
GeL Cassa, cassa. 

D.F. Son conle palatino ddl' atigtisto 

Sacro romano impeHo* ' - 
GeL E coDte^ eccettem^ 

Promette... 
J9;F. Adagio nn poco^ 
' St>D asflistente regio 

Di quattro Inoghi pii. 
Gel. £ assistente, eccetiera^ ' 

Promette ... 
DF, Adagio un poco; 

Son capitano di milixia nrbana. 
GeL E capitano, eccettera, 

Promette . . • 
toF. Adagio un poco. 
GeL Eh andatie alia malota. 
DF. Per grazia, qoealo aolo: 

Mettetevi un eccettera, 

Non in cifra, ma in lettera^ 

Perche negli altri titoH , 

Che mi si deon moUissimi, 

I9on mi sia pregiudicio. 
Pan. Scrivete quel ch* io detto. 
aPromette mantenere in forma solita^ 
cComune e di ragione il detto credito 
«Con frutti e dipendenti , come sopra« 
FiL Mettetevi Tin soHdnm. 
DF Metutivi i Jniei ritehV 
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FiL Mettetc c^m re^wtik. 

DJ^. Mettetevi palrizio. 

Fil. Mettete iu fomm.caoiem 

DJ^. Mettele feadatario • . • 

GeL La vol) mai finir OtApiritadi? 

ParuEh lasciat^o scrivere ai duej\ scrivete^^^s Ge- 
£ badal^ a me sqlo. iinoj 
«E oonfessa Panargo 
«Che qui riceve iu preczo 
•Delia detta cess'iou lire tre mila. 

CFiL da una parte p AF. dalt altra vo' 
^iono su^fire ,.e Panurgo Ufa taeere. 
Tacete ... state cheto... 
aPatto di riportare 
«rLa solita dispensa 
«Quanto al minori pretio. 
Tacete... state cheto {ai due* 
c(£ delle dette cose 1' illuslrissimo 
«I1 signor don Filotimo e Panurgo 
oPrometton farue puhjblico islromeuto 
«Ad ogni cenuo del signqr Fileride. 
Tacete... ch'e finita. 
lo sottoscrivo il primp. 
aPanurgo Malpagati , 
crAfYermo quanlo sopra. (scribe, 

D.F* Con riserva d* s^giuugere. i miei titoli. 

Pan, Eh finitela omai. 

D.F. «Don Filotimo Aj|ora . 
oAffermo cpianto sopra. fscrive. 

Pan, A voi , siguor Fileride. - 

Fil, aTantum in favorabilibus ^ et cilra. . 
«Quaecumque prejudicial . • : * 

Pan. Igh via, ch'c una Tergo|;aa^ 
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Fil «Pileridc Fileigr 
ffAffermo quanto 9opfa. (scrive. 
Po»so senntvi \^ altro? 
Pan. Vi ringrazio. 
Fil Vi senro. 

D.F. Eh no J restate. fpoTtef • ' • 
K^;. Orsu, signor dottor^ fate due copie 

Delia ^critta , e diman me le darete«, * 

l^e terrem sottoscritta 

tJda per daschedano. Or or daroYvi 

La nota degli affari 

Che curat mi dovreie. (Fileride e Panur^o 
SI ritirano a. contdre £ dartarf. 
Get Far& le copie. Adess 

£1 dottor e el copista Te Tistessf 

£1 mcstier 'del*dottor 

L' e copiar repertori , 
. £ tant on bon consult y quant on imbro) ^ 

La scrittura se paga on tant al foj^ f/iaTt^. 
PafU II conio e giusto^ addio. 
FiL Vediamci pok. 
P4»^ Tosto ritomo a: yo).. Cp^pno^^ 



Vol. Jt. 
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A r T o r » a jt <f . 

•CEITA VRllU* 

Trasone. 

Intende Dicearco 

Dt aanar di Fileride il rnkfaCto 
Con certe mesie tiiite 
D' equivoci corlesi 

Da toddiffar le acuok ^ € non gU offesi. 
Oh quanlo egli m'aniioja 
• Cm coleste anticaglie di morale^ 
Convenevoli in vero 
Al pedante assai piii che al cavaliero j 
Da qnesti cavalier di tavolino 
Mon iia che cosa mai bin ai deiermini ; 
II lor 8aper»piii iino 

Consists in inpiaslrar coo niesEi termini. 
Ma se mi viene ad annojar di nuovo, 
Gli vo' pur ironcar bene i snoi bei delli 
Con un punlo ben sodo 
Che or anj^rimmi e coatigUi^ VMnt>x§^ 

SCEITA It. 

Dicearco e detto^ 

Die. To tomo a darle noja. 
Tras. A. onorarmi ^ ^ con cpanU 

Sud disagi! 
Die. Delizie. 

Cosi fosser con frutto. 

Ebben , signor Trasone , omai vogliMxi^ ^ 

Questa pace accordando^ 

Fa( del ypstro bel cuore 
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Sp€ttaeel« grajito in tetra e in cido? 
Tras. Allor che V onor mao^ cut tanto io debbo^ 

Si manteoga iiUbalo^ eccomi pronto. 
Pic, naanca inteUigenza ai mio coosiglib , 
Che im\ del voatro onor cerlo non manda , 
I^on lasciate che manchi 
jUla voftra gran meiite il Inme nsaCa. 
In ci^ ehe opraste Toi^ sola una Yooe^ 
Che aenaa voatra ofEeaa 
Da chi la disse interprelar ii pnote,. 
Ebbe da voi tal pena , . 
Che laria grave ad ogni gianra oliraggio/ 
Compadsco all' ardor delP aditato ) 
Ma intanto aneor si dee < 
. €oBq[>atire al dolor dell^ aggravatcu ' . . 
In ffiianto air altro &tlo, odo c)ie E mfvo 



Htm leggiera cagionceoii dctti acerbi. 
TVof. A me prima coal non -diisO'il §etir<^^ 

Da me acacciato^ or miliar . i 

Malevolb e corrotto. 
Die. Diamo M e^i non proyi . t . 
. per 1' un no per T altro ; 

Fileride rvmoe in primo stato^ \. 

£ in uom dt fama imera 

Hon ii preiumt un'az'iov A nev^i v . 

Se indur mat si potesie a negaiiva^ i 

Gbe cbiaman coartata/ assairlarebbo. 
J^€ts. Almen ci vorria poi 

Libero costituto de] ribaldo^ 

£ dimandar pord«no in stampa d'Ald^ i 
[^ Ma alia fin aon parole* 
Die* £ che yorreste? 
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Di qaei son sifte g^ paisi f B^eri>i 
, £he haq le.vei^oga* altrui per onor.loro^ 

Ed aman ^^ obbligaxe a cose^ indegne 

^i|eUi> ttesso oob cui, tomano, in pact ^ 

Per dover poi con al ptrrverso stile 

Ua amico goder dopr^SQ- e "viit? 
TYas. Or per troqcar fra noi ' : : 

La cagioQ dei raocori^ 

Convien metter TaoiDeUa alia radiica. r 

l^adice della rim. - 

E il pensare in Pandora, • 

Filfridd riniii»|i a un tal peq^iere ^ 

E Ttfi vprtemo a .fine. 
J9/c« Oh questa i nobva e stranaj 

Con che ragion fia n)ai> .ch'io ve riadaoa, 

Manire per. ogni lagge.^ i in \or.> bal£a. 

Consentire ambidue net >santo giogo? 
Tras. B ana $1 male oprar punir si^deme^ 

£ V i^porsi al mio fin- oon tanto orgoglio *. 

E in fin, per .ditfoan brtTe^. 

S'egli da me vuol pace ^ ioocosl voglio« 

Bagion vuol 41 graft oolpa uha-gran pena. 
Die. Tai niisure mal preqdeMun cnorti^rbalo. 
Tras, Ira g^aita non t^rha, c serve >al seniio. 
Die, Gindica in sno fivor o^jpii adirato. 
Tras* Ouxo ricevor toeii e nilii^ ^emmni.. 
Dif. Giova a tanar TafSe^ta adiirmgioiii;: 

Ortii. v^' darvi iupgn 

A. secondi pensiari^ . ^ . 
Tras. In ci6 son' £Brniol 
Die, W di meglio spcrar dal vditvo aenito.. 
Tras, tutf altro aa'avratt al vdsiro* cenno. 
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Gelim, 

Oh sont nel bell intrigh! 

Ho de far ite <)6 copie^ e noa inlQnd 

L' original ebe ho $criu. . 

Ma se adess el gb'e tanli 

Dottori che non sa quell ch'i se diga, . 

£1 ghe sla ben , ^per accordar la piva , 

On doctor che noq $a qnell ch*el «e scrivi^ « 

•ciwA nr. • ' • 
• Ctitca e detto. 
Cr, Che cosa vedia mai, GeUn dQttor? 
GeL Madonna si, douorcy . 

E doUor -in tre oche> ^ 
Cr. Eh me parii pu prest 

On gran dottor scorbatt« - 
Gel. Ed una voi che gracqhia 

Dotiorem cornacchia. 
Cr, Sfgnor doitor / la falla i concordaozi , 

La po tener per lee 

Ste ingiurie mascoline; 

Ma^ piao, isignor dottor 1 flemma, degrazia. 
Grf. Portatc voi rispclto 

Alia nostra dottrina. 

Abbiam, se nol sa|>ete^ : 

Cob dottori yolgain 



* In iw ocfte. Sta in loogo di in vUf^t/w. GeH'<^ 
^ no, ttdito dire da donPilotimo cho lo addotto- 
rava fin utroo^^^ da quel traleiite dottore chVgli 
A ^, creda di easeiw addattorato in tve oclie,^ 
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Disputato in latino 

Iq presenza A* nn cont4 palatino; 
Cr. Oh de sli titolaa 

El ghe n' i pur ama ! 
QeL Ma qael che piii rOeva 

Sono le molte ^ause e i gravi affari ^ 

Di cui dorendo far perpetuo esame, 

Hon possiamo dormir per la gran fame; 

Fatta hb qaesta scrittura 

Per un negozio grave * 

Tra i signori Fileride e Pannrgo; 

Ma non lo vo^lio din molto Panurgo 

Comandommi il segreto. 
Cr. El ytij ben tirk foura. Ca parte* 

£h 800 tutt quell 

Che pam tra Filerid e Panurgh. 
Cel. Si? Sapete ancor vol dclla cessione 

Da Panurgo a Fileride oggi fatta? 
Cr. Oh sicnra che 86 del la cession 

Che oggi ha fatta a Fileride Panurgh. 
Gel. Delle lire sei mila? 
Cr. Delle lire sei mila. 
GeL Credito di Panurgo 

Contro all'eredita'del quondam Ciiso? 
Cr. Credito de Panurgh 

(^ontro all'eredita del quondam Crisl 
GeL Consorte di Pandora? 
Cr. Consorte de Pandora. 
Gel. Per le lire tre mila? 
Cr. Per le* lire tre mila. ^ •* 

Oh sicurv ch*el 8oo. 
Gei: Chi ve I'ha detto? 
Cr. Basta - gV hpo orf uiellih. ' ♦ ^ 
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GeL to non lo iith mti. 

Sono doitor tegretA^ obe alia gehte 

Sa in senza bugm, aou so nienCe. 
0*.Pur questa alia patroM ? Oh'qa«8t« e |>rfi€ia! 
GeL E quanto al macrimoaio , ^ fa parte, 

Dite, madonna Ciicca^ e che faremo^ 

Or che porlo robone, 

E fo studio al Falcone? 
Cr. In quant mutUtimami no rn'Mcava^^ 

Perche 'soo che sta Vesfta 
meu di n6s in testa. 

La mia speranza stava 

Attacch a on iii de refl; 

X'alba di noeuv onor Ve de fass beff. 
GeL Ai dottor ci tuoI dote 

Da far cucina e comperarsi un posto. 

\edendo noi scritiure 

Da fondar bene c I'nno t Taltro estremo ^ 

Forse ei appllcberemo. 
Cr. La parla ben^ signor dottor da baja,* 

Ma adasi on pochetlin. 

La par quel gran signor de la* boacaja 

Ches* tegueva on grand'omnny e Veraoa fonsg^^. 

Guardee che soggeitin do corcS^ dota? 

L'e tno per quella toga 

BonsL de dar a nol al cm»m4 , • 

O in del temp che s'prowed i biennal? 

Toga che^ in scambi de defend i caus, 

L'e bona de melt fora in an .on baston 

Per defend i campagn di puvioo. Cf^^^^ 
GeL Sen^ siora, sentL St domattina^ 



Ascass. Ar^ira,*<Mteraf^ a^vettturaiVI.. 
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La va come ona gaita de convent , 

Ch' el slaffil coi sonaj per aria sent. 

Oh povera dotirinal 

Adeit si la sU freaca, 

S' el le ref a4a Sua ona (antesca. ( parte* 

SCENA Tp 

DjPilotimo. 
Dicearoo 4a me prendk couiglio 
Per la pace che tratia; ^ 
lo^ che hramo vederla omai conchiu^^ 
Per ifposar Pandora^ 
]Liodai la nc^atiya coarlata. 
D*ttn tale spedieote 
Dovrian ambe le parti esacr contente, 

Dicearco e deito. 
Die. O signor don Filotimo^ io veniva 

iippanto al Tostra lame. 
DS. Eccomi a voi. 

Ebben^ sod anca i due rivali io pace? 
Die Siamo da capo ancor. • 
Z>.F. Coma ^ da xapo.? 
Die Or fa Traione* voa richiesta naova , 

E dura a pater mio. 

Ei vuol che da Fileride 

Si rinunsiii a Pandora^ 
2>.K Oh la potele 

Accordar di leggier : ne i'on ne raltro. 
Die. Non 60 se vemn si di leggieri. 

E poi non so se sia gran catitalc . 

La sigaora prtvar di due.parj.iU. 
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D.t^. Qilc5t6 tralte rn«Nrat' v 

Gik maritaia io altri e la signora^ 
Die. la aUri? . 
In aliri. 

Z>/fc. la chi? • ' . 

D.F. No! poMO dire.' ■ 
• Basil che'l sO f come se fossi i<» qadU..' 

Ha vfcduto lo fcrilto 

Da lei soscritto in bianco ' - ^ 

In mano di chi trattai e I'ba conclusa, 
Elic La ooja miiCa faccia. 
D^. Or voi con questo fil potete Irajticc^ 

GoQdum tntto a fine. '/ ' * 

Die. to vi riagrazio - • 

Delia notizia. 11 ciel vi ^ardi,* 
D.F. Addio, fpaitonoi 

fCEITA VII. 

Fileri4^ e GelinOn 
Fil Signor dotlor Gelino^ 

Avete fatto ancor quel ch' ia V- iniposi? ' 

Le due copie cbe faano? : 
GeL Le due copie fan qnattaro. 
Fil. Voglio dir le doe ;copie della icvilta' 

Sono almeno a buon segno? . 
GeL Sior nh f on a mri aegn. 
Fil. Come a mal segno? 
GeL No averk^' fatte come la nihm ditt , ' 

Vi segn che no s'intend' quell ^s'^scriu;' 
FiL Perohe soHver si in^le? 
GeL M' ha diu el aior Paaforb 

Cbe de Ho scriit no me laMWt ialendep ^ 

E mi rbo sofcitt cosV 
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Per no lassarme munder gatokdh da^ mi. 
Til. Dov'J r origiua]e ? 
OeL J^Q 9ont minga doctor de medesiM 

Da portar V orinal. 
Fil, Dico r original della scrittura. 

10 ve la 8picgherb : fate ch' io V abbia. 
Avete contraddetto a quelle gride? (ieggefMr 

una nota di negozj conunesti a OeUno. 
Gel. Sior n6. 

Fil. Non ve Tho deito ? ^ 

Gel. M'ha ditt qn omm dabben cbe ni'avvertissa , 

Cbtf quimd se grida ^ el contraddir fa rissa. 
Pil, Cbe sciocco ! E ntfUa <iauia di quei pegni 

Avete dimandato 

11 coniiglio di savioT 

Gel. Sior nh, perchi se atima 
Sproposet da putei 

£1 far rimpegn^ e po diiaroar consej. 
Fil. ^b cbe Don ba che fare. E quel precetto 

Si e fatto ancor segnarc? 
GeK Ma y car patron y no post minga far taut. 



Non si fa nulla y « nou f L ^vh far taoto^ 

Tediam se ia altro gentre 

Ci riuscite meglio. ; 

Andrete alia fignora 

Pandora da mia paite^ 

E le farebe un idolaira incbiM^ 

/Direte cbe ho v^oto 
. In mano di Panurga il suo bel none y 
^ome che in bianco foglio or or vid'id 
Qiial bianco ia cia laelta il deair inid. 

Gel. O bene , o bene ^ o bene ! * 



Fil^ Ob sentite 
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FiL Che son dal canto n^lo pronto prontisBimo y \ 
Cbe tiUto sue son jure serviiutif^ 
.^nz\ jure dominif, 

Ciie amor circa adecmdam poiftessionem 

Ha Kgoato il precetto alia speran/a^ 

Ma sappi^vlelo dir con eleganza. 
OiL La lassa far a ml , 

Che faro che me detta 

Di bej conzeiti on me parent poetta.i^dr^e. 
FiL JLa briga con Traione 

Si ricche nozze a me sola ritarda, 

£ benche ognor piii caldo 

Mi conforti Panurgo & star sul pun to ^ 

10 di finir bramoso^ 

D^amor, di noja e di litigi careo, 

11 tuito ho gik rimesso a -Diceareo. m . 

SCElf A VIII. 

Dicearco e FileridCk 

Die. Torno al sigoor Fileride. 
FiL Ecco il mio ... 

Tutore, ctiralore e orfanotnc^foA 
Die, Non son che vostro servo ^ e se volete 

f^orto fatta la pace* 
FiL E fatta sia. : . ^ 

Gik tutto posi .il mio Yoler si4 rastro/ 

Oik v' ho costituito 
' Nunzio^ procurator^ messo in rem propriara^ 

Con rirrevoeabiliter, eccettera. 
D/c. Per toglier In radi< ; ad ogi4 rissa., 

Vorr^i qbe .uqa ma^gaaiiima facea^e. . 

Rinunzia di Pandouu . 
FiL I^on «i»mp la twpi^'pU4 : i , 
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pici Cow ^6n Bimno7 

Fil, Non iiamo ; non 81 ptii ; fan! » vi basti. 

Die. La signora e d'altri^e noti si pnote? 

jpY/- 0' altri 7 siete ingannato. 

Z7fC. Gi^ la 90Spi'ilta in bianco altri ba ^vedulo* 

FiL Yeduto^ ma npn altri^ 

toiG, Come? parlate cbiaro. 

FiL^ Per non parervi dara^ 

E /om diivi il lutlo, 

Che sol pui> dirsi a yoi. Pandora e mid. 
Die. EH» i vosua? 
Fil' Mia/certo. to con qu^st* occhi 

Ho v^4ul0 il 6UO Qome 

Ba lei fatto per questo appied'un bianCo^ 

la mono di dii tratta ed ba conchius^. 
Mic Se la cosa cosi^' tanto io non sono 

Indiscrete da farvi. omai pii fowa. 

Qualche equivQco io temo. 

Basla^ pensieri) un poco, e ci vedreino. Cparte. 
Fil Pensate , e comandale j ^ 

Quanlo il possibil soffre io Vobbedisco. 

Ohimel noo mi fiovvenne 

Pregarlo del segreto ; 

Ma so ch' egli e discretq. 

Sen va maravigliato , e con- ragione. * 

L'bo f»itt> fatta a ftasonel (parte. 

SCENA IX* 

Pandora e. Cricfio^* 
Co^ airane mi' isam.i 
Cr.Non ^he Tlib wmgnr^ditt? Siofa, Patittrgli 
L'e balestra forlana. 

Tas 11: nol p4 *|nai'iliiprMltt4^; li^ bxy 
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No ttie vorii mai credi Cattee mh su. 
Pond. Adagio cbi giudizj. 

Che Fileride interpreti la mia 
Ambasciata cortese 

Secondo le sue brame ^ io non V ammiro. 

Forse PaaurgO ancor non gli avta detto 

Quello di che*l richiede. 

ben a me T ambasetata 

Parve troppo gentile: 

Ma Panui-go la voile ^ e creder giova 

Che il facesse a buon fin perporro in salvo 

I danari de) monte. 

L'altro della cesMon fat(a a Fileride 
Pill mi tiene in sospetto. C F^ien hattuto 
alia porta, ^ Cricca va a vedere. 
Yedi chi viene. Oh che baltaglia ho. in petto! 
Io di Panurgo alPamicizia antica 
Questi d'anima gi'ata uffizj rendo. 
Benche piu d'un pensier contro a lul dica. 
Pur Gontro i miei pensieri io lo difendo. 

II difendo a fatica) 

Ma ripensando io sto che si richiede 

Grande argomento a dubitar di fede. 
Ci\ torn. U e on mess del sior Filered , 

£ r i Gelin ch' ^ deventaa doltor. 
Pand. Pill fole di Fileride non voglio. 
Cr. No r i mo gnanch dottor 

Da sentir inivid; 

El dis sproposet da morir del rid. 
Pi^nd, Parti che le mie cure amino scherzp? 
Cr, Almanch da sentill 

Per savi quell che passa,. 
PamL Per queslo si ; che. venga. 
Vol. ir. IO 
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Hramo ia^er se ancora 

Ha Panurgo a Fileride parlato 

Dei danari del monte. 

Gelino e dette, 

CGelino salutaPMdora in medo ridicoloj 
Gel, Facciamo al siio sMome 

Un inchino infedele. 
Cr, Come, inchino infedele? 
GeL kh a), il, mi ricordo; 

Un inchin Cleopatra. 
Cr. On incliin Marcantont. Voli Ar 

Un inchino idolatra. 
GeL Ginsto , giusto ; idolatra ed infedele 

Sono la stessa cosa; 

Per parte di Filverde. 
Cr. Per parte di Piieride. 
GeL Ahbiam detlo Filverde 

Perche •'attiene al ill della speranza ^ 

£ )a speranza e verde. 
Cr, Bravo ! capperi , bravo ! 
GeL Quest l*ho tolt dal parent, pane. 

Dice il aignor Filverde... 

Dice il signof Filverde... 

Che sicconie il destino, 

Fa to, fortuna e nume, ^ 

Deiti per ornamento e cm protesta 

Beviamo un poco, e conCoriiam la testa. 
Cr. knetn , so, via ch'el scarca, e p^ ch*cl disa. 
Pond. Ridicol veranaente ! 
deL Dice (se non si bee, scdiamo almeno)^ 

Dice il signor Filyci'de 
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Che vide nel suo nomt il bel Ttnurgo. 
Cr. Ohibo, sata il conlrario. 
GeL O Panurgo nel nora^, 

O il nome nel Padnrgo, 

Lo rimettiamo a voi. 
Cr. Vool dir clie Tha vedat 

In iwano di Panurgo il sno bel nome. 
GeL Cos), giusiol Voi tntlo Indovinkte 

Cto che il nosiro pensier non bene ipiega^ 

Mia bellissima Strega. 
Cr. Sii Tu 0Corbatt^ strion^ 

Gibbiana^ carbonee de Barabbass, 

O 6nr dottor de gpass. 
Gel. Manco furor , mia diva de dovana ! 

Or tornando a sproposito^ 

Ha Filverde veduto il smo bel oome 

Descritto in scoglio bianco. 
Cr. In fogUo^ sa legg (che mi nol cred )• 
GeL E dice che siccome 

Egli e dal canto suo pronto^ prontissimo ... 
Pond. Si , ben ; per qnei danari 

De! monie del sapone. 
GeL Come danari? ohib&^ 

Co]u4 noi» ba un quattrin , credete a me ^ 

Crude slelle, pieth! cfae ho ghe n'i. 

In somma epilogando. 

Amor lo strazia, e dice 

Che gli segno un precetto ... 

Clie gli scf no un precetto . • . 

Di far la quarantena in las^aretto. 
O". Conforma at sh besogn The conclus ban. 
Pand. Rispr#iirlet€ a Fileride in mio norae^ 

Che spero le sue grajie per qnei firuUi 
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Bel monte dal sapone. 
Gel Non altro chc il sapone? 
Pand. Non altro. 
Cr. V e ona $che)a , senia fall , 

D'on tantin de sapon da resentall. 
Gel. Oisii cosi dirassi j c per dir giusto 

Vorrci con sua liceuza 

Andar con Cricca in sua cucina un tratto 

k fame una memoria sopra un piatto. 
Cr. El nost signor dottor 

Vorav, per sostentar la sua dottrina, 

La memoria local della cusina; 

Ma perche Tha poch sal nella pignatta, 

El nost signor dotlor la vuol fa falta. 
Gel. El gh'e ben dei dollori 

Buoni de dar la meta alle civelle ; 

Ma adesso non so mat come se metta 

A dar meta a on dottor ona civetta- 

Yado con farle un altro 

Inchino Cleopatra, (parte. 
Pond. Ite con Dio. 

Bencb^ parli confuso 11 servo sciocco , 

Intendo che Panurgo ha gia mostrato 

II bianco foglio mio che sott^ficrissi 

A Fileride, questi 

Nulla dice del monle. 
Cr. Eh che V e pur tropp chiara I 

Vedela mh de chi la s' fida tant? 

Ghe sarav.ben fedel 

El signor Cannamel. 
Pand. Mi stanchi pur con questo 

Tuo signor Cannamele; o caftna yota. 

Pajonti i nostri affari 
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Ba maneggiar colla dorata cliioma 

£ coi guanti di Roma? 
Cr. Oh quest Fe el di di viset. {yimhattuia 
alia porta, e Cricea va a ^edere.J 
ParuL Deh chi mi porge it filo 

D'uscir dal labirintol 
Cr. ton La sigaora Febbronia ie domanda 

Per CQSsa d' importanzia , 

Ma sopra tult la prega 

De corr adess adess , che la spessega. 
ParuL Vado, vado^ che fretta? - 

Che sark mai ? . . 
Cr. La spetta; 

Vorla andk intorna cos) spevlascenta 

M tiitta strigozzenta ? ( pariono* • 

SCEITA XI. . 

Menechino. 

Sta mia sura Febbronia, 

Fatrona de la festa, 

La par ona zimoja j e V h ona pesta ; 

£1 mh prim paU Vh de scovagh la porta, 
. £ adess la vceur che scova anch el riaa * 

Fina in mezz a la stnia, 

Che netta de per tutt , fin la jporchizid ' 

Sou a la capponera, 

£ poeii la 6e beschizia 

6e ghe lassi al lizett ona ragnera. 

Per tre lirett al mes y 

Con trii popceu merdos 

£ on mezz de quell de trii de colezion ^ 



* Riaa. Force il rolgare stillicidio. 
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Che no flMnlten gnanch 

De melt gi6 el fknoea , 

La TiBor che gh'tegaa nett fin racquiroefh. 

InooMi la fa on frecass 

Gh'el par the Nastasia 

Abbia de maiidass. 

Sont regnaa sta maltina inanz a) prim 

Campanon piscinin^ 

£ la m' e vegnuu inconira 

SbaruffenU; descolza t 4eaiavradB 

Criand de inspiritada, 

Domk adess, Meneghin? 

Sbrigbella , dcgb on fin ^ 

Scpvee via qui} bntcaj , 

Brusee $xi rusch de pom , cb'el fpuExa ^aj; 

Dee de man a qui) slrasc^ nettee qui) taror^ 

Qaattee quella panera^ 

£ an quel la peltrera 

Mettii di fqau) de Uror; 

Mettii via qnij pignaii^ scondii quell' oDaj 

Tiree ria qoellMmpoIla 

Di cornii de quell quader^ 

Che M veda el retran del me sur padet; 

Conscee ben sul cammin 

Qui) quaf tr' omen de pr^a y 

Tacchee iu sta coverta per porteja *j 

Lavee quij zajna , resentee qui) amer , 

Lustreo quij braodinaa , saree ^luell camer } 

Fee corr quelF antiport , 

Drizzee quella cardega ^ 

* Ditlaurada. Arruffata3 forse dal ^tstno. Cf^loM. 
a Porttja, Portiera^ 
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£ tutt feniss io Itfeiifglun tpeneglt. 

Sto furagozz V i mo percM la speocia 

Quell vedoyin de musch ^ ia^ova neyoda, 

Sciora y la sciora ( boo pmr poca nieraorii ) 

Ah si sciora Brandoria. 

L'ha de vegni a trait^ 

lio soo che , no soo comm 

Cont on gran gentilomm; 

£ mi ^ che sont anmi iola mia ^ 

Pensen de meoamm via eon sti comme<]i^ 

Ma niberta \ ghe yedi. 

Sli mee car creator 

S' hin daa la posta chl 4e nascondon , 

£ sta cara' sor' ameda ten hon. 

Pian ^ Meneghm, va pian t 

Giudizi temerari! 

£1 cria el parrocchian $ ' 

TSh la sciora Brandoria 

Hoo vist che per i gea 

La ten i oeocc a teec , la berta iq^ sen 

L' e strimeda e taccagna^ ma dabben. 

Sicur r k on maro^oe de mariozz 

Che yen per fk bastroze ^ . 

Sta yedova 1' i on certo tiragora 

Che ghe snasiss adrce 

On vespee de toson ; 

£ pur 1' e ona scalorgna , 

Che quand la saludee 

£1 par che la s^intorgna; 



« Niberta. Lo stesso che Toffela 'Bcbus, 
« Fanacchian per cwat^ prett rettor della pif- 
rocchia , parrocchiaoo. 
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L'ba ih ipann de musella i i oencc de gfatta^ 

£ 00 colorasc de preja^ 

Ha i soeii parpoeur la fau par) ooa deja. 

Per quest ognon se cascia, 

Lusiro&uly polvcritt e pelapaiser^ 

Spiosscr^ gabell, fiaKhetta, 

Balliabanch , h^^abioU ^ fina on poeita, 

Cbi ipelt sou el mioister^ 

Chi el parent; cbi 1' amis^ 

Chi la monega e el fraa; 

Ma el pu I'e el boUettin del mercadant 

Ch'el dis a cqsia fatta faran tant* 

OgQim fa farugada, 

Chi moroia^ sgoratta e fa painpara, 

Chi fa la gattamorta e .\a soit' acqua ^ 

Chi se spaccia^ cbi pienta ginbilee^ 

Chi impromett ^ cbi va gi6 ^ 

Nissuq guarda a nagoU per fa el fatt so. 

Oh cossa vedet mai 

O Medegbin Tandoeuggia! 

Mi, pu prest cbe vede quell cbe se ved, 

\orev ess in la boeuggia. 

E grand e piscinin , 

E pusaee quij cbe negben in la roba , 

Se i dervissev per mezz come on poracell, 

In su la coradella e in sul perdee 

Se ghe vedarav scritt: Danee^ dan^. 

SCENA XIK , 

Pandora e detto^ 
Pond. Buon di , messer Domenioo } cbe fate ? 
Men. Per serviria despo^t al so comand 
£ d'ora e de strasora^ 
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In ballia^ in soree, per ck^.per fttraa^ 

Verb conforma la possibiliaa. 
Pflmi. Siete molto cortese. 
Men. Come .sarav da di ? , . 

Che no savefis aoiQl quand ae descor , 
. Taoto pu cont i scior, 

£ sebben pover omm ^ 

Mettegh quatter freguj de ziaamomm? 
Pond, Siete di baon umore. 
Men. Gosa voeurla che faga? 

Diseva messee 

Cbe no s'coin|>ra on coo d!aj con cetiit cunt 
Yedend cbe la/bouia la fava pocch^ . 
E de quell pocch cerpand i mee danee^ 
Vegneva via di gnoccb, . 
Hoo despientaa i terree >% 
E hoo meltuu via. piu:>baila la miee. 
Mancandem el guadagn ^ 
Hoo lassaa andk i compagn > ^ 
La betlola y i scenitt^ etceUerk : 
Per cuccagna me basta che ghe sia 
Pan^ pessitt e l^ria. 
Yedend la malparaa 



El poverett leccard, . . 

Che , no possend ft i verz col cerveUaa , 
!Nol se cQDt^ta de mangia j . col lai^d. 
Pand. Fate bene; ma^dove ,e la aiguora? 
Men. L'era chi domk adesa. > 
L*.e aii4adA.ia d'oa aervii&i, 



, * TerM. Xeb»j> da. rtcaiouUore. 




ii del manco maa. 
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(ReTereOEia parland) 

Che laseferoiaoapoo^che la Aomani. fparte* 
Pond. Yeramente coslui 

Anche in picciQlo lUto ba graa cerveUo. 
Sarii temprt tttrbs^to 

Quel cuor che non 0' adaUa ad ogni stato. 

D'ostinati superbi 

yi son miteri letempi. 

£ pecdato valor cozzar coi tempi. 

SCENA ZIII. 

Fehbronia, Uenegfuno e detta. 
Fehh. Signora mia doloe nipote. 
Pond. O mia 

Somina signora a aia. 
Fehh, lo r avr6 inconodata^ 
Pond. Anzi i staio favore. 
Fehh. S'accomodi. 
Pond, Ella prima. 
Fehh, O questo in nessun modo* 
Pond. Ella i mia maggiore. 
Fehh. Benche la casa h sua, 

Conosco i miei doveri. 
PafuL lo no per certo. 
Fehh. £ dovuto al sno merto. 
Pand. A.nzi a lei. 
FehL £ dedso. 

Men. Ttttt do a on bott in tnalora, 
Fazea |;raaia; 00 cert. 
£ decisa, anzi lei. 
Che reneghi i zimof ; t- qnani* ^ «iaai 
Con quell parlli per zetta, 
Storg el coU, sar^ i ancc e Strang la bocca ^ 
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Voenre^ ik de gaknt^ e fan la mocca. 
Fehb. Taccte impertineate. 

£ che sapete voi del piiL moderao 

Galateo delle dame? 
• Men. Damm 7 Bassee el coo , lasaee paa^a <U balla; 

La ^uarda che la falla, 
Febb. Che horboltate , che? 
Afen. L'i oa^orazioiL 

Che digh qnej voeidu per «o borlk in'racqia^ 

O cosa seatia mai che fa parfunun ; 

Dervii per tuU,, lassee andk foeva el famiu. 
Febb. Ti seoto^ o mala liagya. 

Sempre date la meta alle civetCe 

Porute le cassefte. 
^en.Gai6ett? Tel digh mi Rocch. ch'el ven Luisa, 

Se gh'^ gaanch ona grana de bornisa. 
.Febb. Perchi danque noo farne?^ 
Men. Perche? Perche de lega e carbon 

Emm faa spazzemhabete. 

Gh'e domk di buscaj e guss de nos^ 

E el fogoraa Fe biott^ 

Se no foo dau nciorscij de niett in cros 

Col manegl\ de la scova e el boffett rott. 
Pond. Mod occorre per me. Sco bea cos). 
Men. L'ha faa ben a di ioscl Cporte^ 
Febb. Un cavalier Aesia. |ier iHilrvostro 

Paflatvi iti quetta ^wa. 

Per or noa .endveoeiida eiser Yednfe 

Entrare ei nella Toslra. 
^hmd. Ua cavaliere a tne? ^ 
t'ebb. Ben {prande e ^agjgio. 

Hon-temete: Non e qiieH' MSfltee 

Dm Pilftli<ie hlwt. . 
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P^r lui non parlo pii j non v' ho for tuna/ 

Benche , nipote mia , 

Quel che mi fe' parlar fu amor di zU. 

Si sa che caaa e quella ^ 

£ a donna spirilosa 

La nobiltade e il dolce delle tone. 

£ pur la bella cosa 

Lo star al par d*ogui altra , e andare a oortc. 
Men. torn. Vi chi quell sdor di search. 
Febb. Dicearco, o igudranlc. 
Men. Ch'el sia mi) di dcs arch , o desi^rchiu^ 



Febb. E il cavalier che vuol parlarvi. V^na. 
Pand. Aspetlate un tautin. 
Men. Fermev on ^nzt: (verso la portiera. 
Pand. Dite , sta ben cdsi ? (Pand;, si racconcia 
La cuffia viene bene? H panvcehino. 

Febb. Cosi, coil, piii basso, 



Pand. Cosi? 
Febb. Si hea -y sta bene. 

Dite che venga. fa Mene^no* 
Men. Inauz;. (verso la portiere^ 
Pand. Aspettate, 

Men, Bott 11. (verso la porh'era. 
Pand. E come sipro tnai • • . 
" RispoTidere a misura a un ;tal' ^ignore? * 
Fthb.^lAsd^um i^Ti! rf'riil^', .lion dttbitatew • 
St:< hen; parete nti SMe»' ^ 
Jrirro(l,icelel(f: ^a''Men^^ ' ; ^ 

:iVl-n. Cozsel- •, . ' " * • *» 




spuzza anca lu la ca di pitt. 



Un poco piii sul destro. 
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M\ gb'hoo de di sta roba? 

Trintrocioie ..• J nanch 

ScariDz^ giuradioBa. 
Pand. V*ol dir che sMnlroduca. 
Men. O ipiesla 1'^ mi pesg. 

Perche ghMjoja de di che sii in trii duca^ 

Se I'e lu de per hi? 
Pand. S'intrpduca. Intetidete? 
Men. In del malann cb'ie loggia. 

Me fan scusk el buffon. 

Ma se voo de quell scior con sta canzon^ 

Me ven via ona alroggia. 
Fehb. Speditela una volta. 
Mm. La me cria auch adree. 

Mi ghel diroo*, nra guardaroo i fall mee. 

Disenicbe sii in :lni:duca. f verso laportiera a 

Andee.mo Ik che ve sa\ai'an di Dicearco. 

Poye la va a .fini^ 

SC%Vk XIV. 

, Dicearco e detti. 
Die. A doe sovrane mie 

M' inch i no e mi consacro. 
Fehb. kxm reode superbi e trionfanti^ 

Nosiri merti pigmei co' subi giganti. 
Men. Hem ,» hem/ V. > 
Vic, Con si grande non posso entrare in gayi 

Angelico intellelto. 
Fehb. Portate da sedere. 
il/en. Ona cardega armada? ' » 
Fehb. SI, tostoj.o sciocco ! 
il/en. Ch'el speccia che ghe nelia la cardega, 

Pevche nd se bordega. 



Digitized by 



338 

Die. Bramato bo di parlarie, 

O signora Pandora, 

Per cosa sua non lijeve, 

Perche segreto sia fuor di saa casa. 
Eebb. E mia nipote u^dta 

Dalk sue basse stanze umil vapore , 

Al sol del sao gran mtrto 

Viene a farsi spleodore. 
Men. Hem, hem. 
Die. Gill saprSi , mia signora ^ 

Che per alio comando io tratto pace 

Tra i signori Fileride e Trasone. 
Pond. So r opra di lei degna. 
pic. Nel maneggiar I'affare intender parmi 

Che in due parii per lei si trattiifi aoaze. 

Per noil turbar co' n|iei traUafti i siioi, 

Ci& che avvesir potrebbe^ e n-aviei duolo, 

Tengo per prender Imne. 
Pond. 0*un cosl pio favore io la ringrazio. 

Con mio consentimento 

con notiflia mia per me si tratta 

Di verun maritaggio. 
Die. Avrebb* ella di fresco 

Scritto il stto Bome in v6tO' foglk>? 
Pond. Un oggi, 

,£d a Panurgo il diedi a fia d^ aver^ 

Certi fruUi d'un monie. 
Die. Questo solo? 
Pond. Questo solo, 

E non altro giammai. 
Die. Qualche nodo v' incontro* 
Eehb. £h diciamola netta, / 

La povera nipote it auassiostfta* 
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Men. Hoo de portk de b^? 
JPehh. po* di cioccolatau 
Die. RiDgrazio \ non ne piglio. 
Men. S' el ghe pias ^ che nol faga zerimoni ^ 

Che ghel demia volentera; 

L' e a la vla^ badial ^ 

Mej chc quell del Testera. 
"Die. Non sDglio. 
Men. L' ha reson ^ 

Quell bro&ud de seisger 

Nol tolleri gnanmL 

Voravel on micchin 

E on freguj de stracchin de romp i coUer ? 
Die. Vi ringiazio bupn uomo. 
Fehh. facete impertmente. 
Men. Che lesna nialadettal 

L' ha paura ch' el zetta. (a parte. 
Pond. Stimo a lei necessaria altra notizia 

Per la tracdia del yero. 

Panurgo ^ gilt gran tempo 

Cbe a molti affari attende 

Delia mia casa^ e non la trota ingrata 5 

Pur guida una mia lite 
. Mossa contro a Fileride. 

Or sento che ha ceduto ' 

Air awersario mio lire sei mila 

Che dice aVer fidate 

Al mio mono consorte^ e qnesti mai 

Non- genio ne bisogno ^ / 

Ebbe d'altrui daiiari; 

Molto ;nen di Paniirg#| 

Che avea da noi coddian sostegno. 

E poi non £artai in tante sue strettezze 
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Di tal credito ua.cehno era ne mai ^ 
£ in tal nostra amista' ceder ragioni 
Air avversario mio contro a mia casa ? 

Pic. Compatisco al suo senso. 
Benche V ingratiludihe sia vizio 
Alia guasta natura il piii comune, 
A spirti generosi e diiicati 
E un acerbo dolor trovare itigrati. 
•Pure il fatlo che ancor mi.sembra oscurQ; 
Spero porlare a lai tosto ben chiaro. 

Pond. Ricovra sotto Tali 
Di carila si generosa e pia 
n solitario mio vcdovo aiato. 

Die. Si renda .il cielo i miei dovuti uffi^j ^ 
Come pronti li vuole ancor felici. 

febb. Non pu6 lasdare il cielo 
Di mirar V opre belle 
Di si pronta pietk con liele stelle. 

Men. Anm) se poss quejcossa^ stoo ai Pobbictt , 
Foeura che legg e soriv, boo bdn giudizi ^ 
£ me disen el Strbppia al so aervizi. 

Ific, Ne faro capitale. 

Men. Voo a dervigh Ja pusterla. 

Ch'el tira in scik de quella bordeghisia , 
Dov' e fioeu no s* po tegni ncttisia.f/^artoyio, 

Febb. E che vi par signora 

Del cavalier ? Non e diacreto e saggio ? 

Pond. "Per dirla a me non piace, 
Tal contegno c rigore 
Modo uon e da visitar signore, 
Parean le sue parole ad lina ad una 
Dal lambicco stillar can -gran misura 
; GoiBoe. goeoa di tettiaia CQUura, 
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Ma fn quanta ansi^eta i&i ticn Panvrga} 
II rischio d' easer coho ia iDancametita 
In ctti r amko sta , mi sembra mio ^ 
£ il pensar che ingaoaata esaev postMa 
Sa si luQga amiata mi^ fa spavenlo, 
Quindiy m^otre attristata * 
TSe] mio sospetto ondeggio ^ 
La nera. fapta^ia pende nel peggio. 

JMen. rit6rru L'e cbi el 8cior Cagameh 

Febb, Ohib&. y che parolacce I 

Pond, t il signor Caniiainele ? 
Cricca gliei' ayrk detto. 

Febb. kh si ; quelL 

Pa,nd. Quello^ 

Deb oou lo ricevete* 

Febb. Ha vednto uscir Taltro, e non vorrei 
Far la mala creanza« 

Pand, IVon lo voglio^.aol vbglio, 

Febb. Ditegli che per ora mi perdoni^ 
Che vienmi in ^ueg^o piintb un parostismo^ 

M^n.LiSL dis de -perdoBA^h/sivokaaparlarfiiori^ 
Ch* el ghe ven in ato pon| on BoUeeismo. 

Csi sente aentro idle scene rt^ 
spondeve il sig. Camamela 
Questo mi par priu toato un barbarismo. 

Fchb. Non commetton barbaric i nostri pari 
Ne pedante curiam che la corregga« 

f Cannamele^ ccfme sopm 
Deh com'entran le furie in si bet cielo? 

Febh. Tacate. 

Jd^f^ e taccadai 

Quell $ciot vorii che disa? 

Chi n^p cria. JRuzzey c|ie fa^ii ben. ' 
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£1 V* loCt, lotty ch*el par oa ani scottaa^ 

Ma pero adasi , adasi , e barbottatMl. 

JJ e feraaa sal canton ^ e cl guarda indree 

El te mord el paaett^ el abatt i pee. 

El va via, el ya mi. 
Febb. Via tacete. 
Men. Verchi tase; Te bella! 

Cogaeatela sla mella? 
Febb. £ perche la conosco , 

Vo' che serviate a easa mia nipofe , 

Che il signor Cauamele 

Forse per yi% non le facesse oltraggio. 

Men, Quest che chl mo 

Febb. Si tosto 

Vi passa la bravura 1 
Men. £h a' hoc minga paura ; 

Ma se... 
Febb. Che coaa? Dttc. 
Men.^Se sto scior Cagamer 

Me fasa nai erba giazia otter die mel? 
porravela almauch 

Damm on quq cadenais de taccamm sott? 
Febb. Or ora iro^ntterir 
Men^THOf che gnanch la commedia mel con^ja, 
. L'i manch raaa qtiattergnocch che andk in ^a- 

Orsh aadetnm la mia sciora^ leja. 

Che la me staga appress. 

Che no y abba paura. de colu ^ 

Ghe a' hoo mi per tutt dil. 

S' el yen per £k el tayan ^ e lee besogna 

Che la ghe mostra el zuff per spayealasc; 

Con sbaratlagh qui] oeucc in del moatasc 
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h^L ghe mett la poUrogna^. ^ . 
Paj»cf. Serva, signora zia. 
Febb. Mia signora nipote, serva sna. C^^ene* 
^no parte accompagnando Pandora ; 
ma ritoma sul momwfo , e dice 
A on amis cotpeUon ck' emm incontraak 
Hoo consegnaa la fciora^ 
£ mi me sont scasaa, 
Che me vegaeva mi^ 
L*e vera che i bi^ecch 
)de favea bavbpUand on gran reciamm^ 
Perche voress andk a precipitamii^* 
Anch on poo de paiira 
Quej voeuit la fa gervi^i, 
In ck ghe voBur bravura, id straa giodizi* 
Yedi cEe ancb a la goerra 
I maggiorengh che ponn^ che san pniMe, 
Crien, inaoz fiosuj^i ma «tan indree. 
E fan ben, la va inici; . 
Hoo semper sentun a dl che pn sao 
Cri^ cont i reson cbe cont i man. 
li'e on gran sprofioaiton mettegh k panscia 
Per quell che disen gloria, e Te ooa scianscia. 
Disimm on pooj cossa v'faran sli scior, 
Qnand gh* avarii bssaa ia pell per lor? 
Te disaran £ev anem , 
Che s' parlark de vu f 
jMa vu, tiraa i colz^u, w seotii ptr. 



Ona bella pataffia, 
Se inunt quell povermnmrfaafr^c i pee , 



* foUroffia* Tmm , paara, tema. 



Che i] 
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Ne el trinca pn^, ni el tifffia? 
Che ve faghen di vers che importa a vu, 
S' hii gik tiraa i colzett , ne sentii pu ? 
Disen lor per on poo^ I'eva on tremend 
Valor strajordenari ) 

Ma intant sii la in d' on foss coi pht a I'ari. 
Tatt el fin di cnstion 
li'e che ai brav ghe tocca i strogg; 
Vant e gloria hin tntt logg^ 
Tacc i savii hin poltrbn. 
Mi no ved che se trcenva per scriccinra, 
Stadiella de V a perfina al romm , 
Che on omm s'abbiade perdper onoUr'omni. 
Disen m& certa gent che cerchen rogna^ 
Gnardee qnell scior gradass che caga in Tolla ; 
Ma Vi manch maa quell gritzer de vergogna^ 
' Che lassagh la scigolla. 
Me sent ben quej caprizi quand medisen^ 
Meneghia mostra el zuff con quelh gog6 ^ 
Ho ghe lassa del lb. 
Sebben no soo se sien coss Ae fk, 
£ tanto pa in presenza de la geilt^ 
¥k anem a on prudent 
Ch' el vaga a fass mazzk. 
Ma n' soo se fnssen lor in sti occasion 
Se ghe piasess sti ■. mosch in di orecc ^ 
£ sentiss a so loeugh on ^ppngignon 
ChMe casciass in di fopp al s6 despecc« 
Pur, per reputazion 
Anmi foo el scalabracch^ 
Perfina a bestenunk e iceu tabacch. 
Ma quand se tralta poeii de sbudellass^ 
j^a maras(:ia ha pauta d* ipfkeggiass. 
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Ctie disieii pur adree peig ch' el mi nomm) 

L' e manch maa pari od bo ^ 

Che ]ass& d'ess on omm. 

L' e sproposet de matt, chi nol cognoss? 

Lassagh el sangu per do deventli roM. 

Sebben chi sa desverget^ 

Anch per la vergognina 

Gh'e la soa medesina* 

Se dis: Si vuj vegiii^ 

E faroo foDara ferr j 

Ma el valor I'e prudeat^ 

Vuj prima Consejamm coi mee parent* 

Stanti a trovamm el terz^ 

E per scns^ padrin 

L'e malaa me cosin* 

Vuj vegni , vuj vegni j «tee .pur secrett j 

Ma intant per quij de ca 

La se la$sa sork. 

E intant perchi la com 

No vaga in tanta furia e con tant foeugh, 

Se desputta su V arma ovver sul Iceugh.- 

Quand se va^ se cospetta, 

Se va con gran furor , per& pian pian^ 

Finche on. quej vun gbe metta 

La sova santa man. 

Se corr, se torna indree, 

Se visita la spada, 

Brav in paroll e brott in del mostacc, 

Se mostra pressa , ma se cerca impacc. 

Pur al fin se gbe riva . 

Senza perucca cont el baretton, 

E spada biotta per no mostrk f . 

£ in scanibi del nemis ^e. traeava i sbir. 
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Dirii mb cht iinn 

Sii tal tajacantoii y ' 

Meneghin on fiffon. 

Bin pur i gran tavan 

Qirij cfae s* latsen mett fir de slo Diraa 

Besogna redi 

Se diran con reson. 

No s' ha de (a quiell che de fii non e , 

Per Diran de toson. 

J)iran tutt el contrari 

Qui j cb* ban el coo a ck , 

THi in sti coss ft*ba de scohk 

Qnij cbe gh'han el coo a Tari. 

Diran tutt el contrari 

Tucc t omen de gesa e de consej , 

Cbe a la fin bin i mej. 

E ml lassaroo famm per ona scianscia 

I oggioeu de la casacca in de la panscia? 

Disiinm on poo , quand v'avaran faa frecc 

Sto scior Diran re scoldaral el lecc? 

Andee put* a! duell gcut de nagotta, 

Cbe ve caghee in di bragb per sto Diran 

Avarii faa el bell bott 

A fav porta nl Terragg pesg cbe ne on can 

£ poeii cossa diran ? 

Diran cb' boo avun panra. 

£ ben? ma sta panra 

Percb^ com ela faa? 

Ij* i ika de la natura 

Per fan scbivk del maa. 

Standee per ona straa^ 

E vedii ona bovascia^ no sterzee 

Per no dagb dent di pec? 
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Se vedii che tran gi& la nev di tecc^ 
No dee indree , mo soltec de 1' oltra part ? 
))e grazia ch) Torev 

Che m' respondess costor che fan del fort: 

No sta maa avi paura de la nev, 

£ sta maa avi paura de la mort? 

Emm de <morj j morimm^ che nol dered^^ 

Per el re, per la patria e per la fed. 

Ma che on omm , cbe var tant ^ metta in con- 

E de sora e de sott tacc i fatt seen , (quass 

Mi me parea prodess de biridceu. 

Ma quand ve renssissa 

De no lassagh la forma del gippon^ 

Ne besogna lassagh el segond <angii 

Per man de qnij cbe scanna coi palpee^ 

£ ave de gi*asia a ginstalla in danee? 

£ insc) strappk la ch, 

£ del bell e del bon fa sacch de gatt, 

S^erd la roba e i danee per dk a trk ai matt. 
Per da a trk ai matt fk contra a qaeil che voeur 
I nost patron de bass e qnij de sora . 
£ de sora « de sott andk in mal<>ra I 

ehe bella bravnral 

De v%s de fanfaroa lassass mett iir. 
Tore puttosl el maa che la paura , 
Andk in preson per no scappk di sbir. 
Mi no soo se sta rasgia 
De sto Diran, che prest se smorzara^ 
In del temp senxa fsn ne sparmirk 

1 Barnasclad de fosugh in la gavasgja. 
De chi sarii l^asmaa Ji mej che sia ^ 



T .Depeda. Vietare , proihire. 
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t)e Ik satii rostii di fiamiti efernit. . 

Insci finiss sU bella buzarria . 

t)e no mostrk paura de i' inferaa* (parte. 

JSCENA XV. 

PanurgQ, 

Mi stringon Aotk Piloiimo e Fileride^ 
CiasCuQ perche gli aflfretti 
Le nozze di Pandora. . 
La briga tra Fileride « Trasoue 
Ver fermar ambidue basta per ora. 
E a questo fin V alluogo , - 
L' uno e 1' altro animando a star sul paOLlo. 
Poi TuQo ambizioso e Tallrp avaro , 
M'apriran mille vie 

allungar lor d«siri^ e alfia troncarli. 
In pill grave sospetto 
Or Dicearco tieaiui^ 

La «ua gran menle e i suoi costumi il fatino 
Affatto impeaetrabile all' inganno. 
La signora lo «Uma , e sol che un. poco 
Egli si spieghi a lei , la C9sa e fatta. 
Pure y perche ei non cada ia ta) pensiero^ 
Ho finta ^ e T ho qui meco ^ uua icriltura 
Che gU fark paum. 

sCeva %vt, 
Dicearco e detto. 
Die. Dove I sigDor Panurgo^ 

Si pensieroso e solo? 
Pan. lo vo servendo 

La signora Pandora. 
Die. Ella sel meria* 
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Quanti^o quanti innuiiarail suo gran m^to ! 
Pan. Gia si sa; dalla dote ' ' 

Vengono le saetle. 

TuUi a* raggi deiror ^on. voiti i lunij 
L* ultimo che si cerca e dei coiCUBiu 

Die. Veramente e gran dote? 

Pan. I^on quanto il mondo crede. > 
Se volete vederlo y ecco i capit6li 
Per un suo matrimonio andato in nnllit 
Tutto a voi fido. Udite. 
La signora Pandora a] signor 
Per sua dote dark scndi sei mila».> 

Die. Non pihl 

Pan. Non piu. In danari nove niila, 
£ venlisette mila 
Sul dazio del sapone. 
t)egli utili di queste ; . r' 

Ogui anno aUa signora lire' mille 
Per nastri^ refe e spille* 
Degli altri effetti poi della signora 
Non avrk il signor N* 
Ne ^rntto' ne goyerno* 
Per anfifato a lei scndi duemila» 
Paransi alia signora 

Due cairroBze; una d'oro, e raltra neraj 

Due guernimenti interi 

Uno tutto diamanti , e 1' altro perle , 

£ il vezzo delle grosse 

Del yalore di doppie almen duecento; 

Famiglia per lei sola , 

Tre staffieri, due paggi ed un cocchiere ; 

Per goyernar Tentrate 

Ch*ella s'e riservate 

Vol. IL 20 



Digitized by 



: In casa u* cftppctkaO ) 

* £ uD giovine gentil per la mMo ; 

Dae donfie alia sua itao^a ^ 

Cut non daram altra faccenda ifi oasa; 

Tr« ftaiixe fet lei sola 

Con arazzi at leu c trio* ^wo; 

Suoi servigi di stanea^ e lafoiina 

Tutti d'ai|^lo eleUo^ 

Compresi ancora quelh 

Delia Btretta del le«ta; 

Due cavalli vi sian soli f/er ki^ 

E quando vada i« iriUa^ il tlPo -a seL 
Dic^ Ben jprovvisto al .decoro ^ e "veramente 

A sue ^randi virtil mnAto si dee* 
Pan. L*onestk^ la pietk aono in lei grandi, 

Onde sofTrir si puote 

Se i difettuzzi ha pur delle diTote. 
Die. Che difetti son ^eiti ? 
Pan. £ impazfente e salda in stto pcnsiero . 

£ di scrapoli ptena e d* nmor «ero« 

Benche di man ristretta, 

£ a faccende di casa affalto ioma. 

Ma noti si pui dir fiie«to 

Difetto di virlutej 

Non le itianca il voler ^ ma la Mittta. 
Die. Non e sana? 
Par. Era un tempo; 

Ma (con yoi dir6 iutio) 

Dal stto siiorto consortD 

T.e fu comunicata niia sua 4iira 

Amorosa sventnra. 

Di ci^ risente al variat dei rmti 

Ricordanze dolenti,. 
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Se le apre sotto al naa^ m eMicmo I 
Di cui spira notizia imiaa M- oAq < 
Che le parla vicina; 
Delia ana Ikifsipn cbe la^ ttosm 
Ba due ictricalop^ 
Benche la povetiM 
S'aiuti coo gli odori* 
TDic. £ peceato ^ ao eke otft da vol 

Se le aalda un parlitov ^ . 
'Pan, lo non 90 nulla, 5 
i^iV* Oh col iignor Fileride^ 
Pan. Ei T ha delto. fa /Marf9, 
Efiser puo qiialche cenM 
FattQ per aria. 
'Pic. Aitro e che ^enno^ 
Se gli i mostrnild on biaitcO' 
Cooie pegao^ di oaase. 
Pa/i. Ei 9'^ 4€Qper«9^ fapart4U 
'Z>ic« Ma cha^aaria^ «e itn altro^ 
E nan gii. v<» , che vm 
Kon aafeafie mai. tale , 
Ma an altro come vei deltitua eui tutlo, 
Lo stesso bianco ayeiae allrui OKiatratQr, 
Pore nccellando aUrai con quel aimbeUo? 
T^an* Vero'? cw»'efier pnote) 
Die. Ed esaer pnpte, ad e ; m peggi^ an<)ora 
Se fiau il bkaco fosie 
Per utili d* un laonle , e non per noaze ; 
Dite ^ non aaria peggio ? 
'Pan, lo mi rimetto. 

Pic. AndiamQ aiya«fij e non laria pnr male 
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Che M tA tmo ^tfurgo ) 

Antico famigiiar beneficato 

DflUa stena Panddra, 

In ttttto come voi 

Un credito ^ che dice 

Aver comtro alia stessa^ e par sognato, 

Cedesse a tal che litiga con ki^ 

Senza fame a lei motto? 
^Paru n credito e reale^ 

£ di tfovar la scritta io non dispero. 
Die. Quando ritroverete o questa od altro 

Onde il credito consti , 

Sarete allor pagat6. 

Fratianto quel chie dite • 

E verisimil poco| e >qiiel che oprate 

E conira an* ami»tk ( soffrice il vero ) 

E benefica e Innga. 

Ma poi se i ti« Pamirghi 

Mai 8* uniiftero in uno ^ e quel voi foste ^ 

Tedete ben che it falto omai palese 

Con tanii inganai e pi^giadiz) altrm^ 

Piu lasciar non «i puote in tale stato. 

Per una delle dne dovete usdme: 

O p#rtando8i il lutto 

A' miiiistri supremi ; 

O il tutio a me fidando; 

E non temete gik chMd non'm'appigU 

A quei pih doici modi 

Che soffra il caso e la pietk consigli. 

Che dite? Voi piangete? 
Pan, Piango la tii^ani^ia 

Delia miseria mia^ 

Che mi eo^u-inse... AJUi laisol - 
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Eccomi a' Vostri piedi, Cs'tnginocckia. - 

Alia vostra pietk tutto in balia; 
Die. Sorgete, e fate cuore. 
Pan, Didponete^ signor^ come aggrada 

Di mC; della mia vita, ' 

Che sola e mal mio grado ancor m'avanza« ; 

Qaand'anco si Gondanni 

• Alle piii crtfde spiide> 
Sottrarmi a tanti affanni 

Per qualsivogiia via sark pietade. 
t)ic. Fate cttore io vi dissi j 
Oik so le violenz^ 
Che snol far povertade ; 
Siam per coniun retaggio 
Tutti soggetti alle miserie , ai mali ^ 
Se alcun dai ciel benigho 

• Ebbe ininori angustie o piii virtute , 
Giusto e che paghi al cid quei beneftei 
In tanla caritk coi men felici. 

T9ou diffidate ; io spero 
Trovar mite compenso ai vostri affari. 
Ov' e quel bianco ? 
Pan, i, questo. 

Die. E della cession che prezzo avestc? 
Pan. Mille e ottocento lire y e Taltre cose, 

Che fer parte del preizo, 

Di Fileride ancora in poter sono. 
Die 11 danajo Tavete? 
Pan. Lo divor^ il bisogno. 

Ben tt|i. trovo una Hsta 

Di cento scudi in ci)*ca, 

Che spesi per Papdora in liti ed altro. 
Die Ov'e? ? 
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Pan. Prenclelte. 
t)ic* lo vada^ 

£ confido iiel cid di aaldar bene. 

Da voi frattanlo un $o]o officii aitaido, 

Senza cui sarian guasti 

Forse con yostro daano i miei jKsfgnL 
Pan. G\k dissi ch'i^ ton voitro. 
Die. lie a Traion che invito lA v^i coofida: 

Gli direte in mio nome 

Che r ultima partito 

£ miel ch'iD gli proposi^ e che allrimenti 

lo debbo riferir quanto auccede. 

Cbe non segnendo pace , 

Si traita del cattello, e che del certo 

lo non poto& impedirlo. 

Se consente, che venga a me sta sera, 
tema del sequestto^ io w bo licenza. 
Pan. Vado a scrvirvip 
Die. Andate e non temete 

Che il cielo non v*aitif 

U ciela h dei pentiii. CpfvrtofUf* 

\ 8CENA XVI t, 

Trasone. 
Omai di qnesta mia^ , 
Benche nel proprio albergo^ 
Corlese prigionia 

Incomincio a sentir disagio e no)&. 

Tante e varie mie cose 

!Non posso maneggiar sol .coi gruppetti , 

Le visite ad ogni ora 

lii Acompi^anr.la casa^ . . 

£ 1« poYere ^ntraie > . . . 
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Se ne vanno iii sorbcui e cioccolatte^ 
Poi sento tal bisbiglio di castello^ 
Che per altri miei gnai 
Mi pungerebbe assai. 

iCENA XVIII. 

Panurgo e dettOh 

'Pan. To$to a voi torno. 

Tras. lo lo braniava. E vero 

Che, se non d accordiam, dobbiam dimani 
Gire ambidae prigioni ? - 

■Pan. E totlo pena 

Di quattro mila scndi. 

10 r ho da Dicearco. EgH mi manda 
Dicendo a, voi cbe 1' altimo pariito 

E quel che ultimamente ei vi propose. 
Aggiunge sol cbe or non fark Pandora 

deir an nh deU' altro. 
Se vi piace^ cbe a lni gite sta sera, 
Che perci6 del seqnestro egli ha licenza : 
Se non piace , che subito conviengli 
Biferire. a chi dee 

Lo stato delFaffare, e che ci&.fatto, 
Egli non potrk far che non si mandl 

11 precetto d'andar ambi iu .casteUo. 
Tras. £ qnesto un farmi forza. 

Pan. Che si pai> far? sapete 
Ch'io stesso e caldamente 
Ti consigliai finora a tener saldo. 
Or si cambia la scena. 
La. cosa del castello 
it da pensarvi assai per voi che avete 
Tante con la giustizia alure magagnc* 
Vol. IL 20 ^ 
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Tras, Non crederei giammai 

Che andandovi io per quetto, 

Si metlessero in campo altri processi. 
Pan. E chi ye assicura 7 

t)icon che angello in gabbia 

I^on v*i mal che non abbia. 

Fileride alia* fin d' un motto ardito 

Aspramente e puni^o. 

Di quanto ei tece al servo 

Disarmato ^ innocente , 

Tqtta ricade in lui Talta yergogna. 

Vede ciascun che a voi 

Di si nolo valor fora ben lieve 

D' uno stracciaprocessi il fare strazio. 

£ poi chi mai dirk che non sia stato 

Atto di gran cervello 

Lo schivare il castello? 
Tms, Qaesto sol mi fa colpo, 

Orsu voglio pensarvi. 
Pan. £ troncatela omai. Quand'abbia a farsi^ 

Un pronto consentire 

Di creduto vantaggio e di cuor franco 

Suol esser argomento^ 

£ non e da par vostro oprare a slento. 
Tras. Ridite a Dicearco 

Che ha sopaa il mio volerlibero il regno. 
' Pan. O questo h da par vostro. 
Tras. Or ora io vegno Cp^^ono. 

8GENA zix. 
Gelino, 

Corr de qni, corr de la, 
Lit, negozj , la liora 
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Per tQtt dottor GeKn^ 

£ no se ved qnattrin. 

I parent ^ i amis, 

£1 sart, el cal^olar, 

La sei-va, el prestinar. 

Per fina quej del dazj 

Tutt paghen el dottor col ve riDgraKiL 

Ai ministri , ai nodari , 

Ai scrivani, ai portioari 

Besogna fagh servizi 

Per amor de 1* offizi. 

£ quej pochi che paga, 

Se son miss in umor 

Per fina de far lisu col dotior. 

De sort che adess conven 

AI dottor pover omm 

Intenderse anca lo col maggiordomm. 

Gosa ho da far? fari 

Come quej desperadi 

Che per avi on bon past 

Se venden in galera. 

Anca mi povereit, che me desper, 

Per no morir de fam torr& mojer. 

SGEiri XX. 

Cricca e detto, 

Cr. El signor Dizearch, 

Che ha tratik 4ina adetli con la signora, 
Comanda da portagh )iuhet qael scritt 
Ch'avi fatt tra Filerid e Pannrgh. 

GeL Quando sbrigati ci saremo alquant<> 
Di molte cause gravi 
Che abbiaai snl Uvolino, 
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Ci applicWemo al suo negozio ^ncora^ 
Or. Come V ha imparat preu s 

El preambol comun di avTocatt! 
Gel. £ noi, madonna Cricca, 

Che faremo? 
Cr. Di Che? 
GeL Del matrimonio. 

19'abbiam parlato in pubblico e in segreto^ 
s'i conclnsa nvii cosa che vaglia. 

S' i posto tante volte sul tappeto , ~ 

Ed io vorrei trattar sn la tovaglia^ 
Cr. L'i cosa yerament 

Da parlann con quiett. 
GeL Che dote avete? 
Cr. M' ha promiss on signor 

De famm dar da on logh pij cinquanta lira^ 

Ch*el m'ha da dar, e I'e di ann parecc^ 

Per cusidur e per salari vecc. 

Ilem alter cent lira d' on logh pij y 

Che m' ha promiss el signor Cannamel , 

Perchi el mettess in grazia de Pandora. 

Ho fait la mia fadca santa e bona 

Ben onoratament con tutta fed; 

Me yen la niia mcrced. 

Ilem tre lira Tann per impoU rott^ 

Che me lassa Pandora^ 

Mezz felipp de defesta^ e do crosazz* 

Su rimpresa di strazz 
GeU L*e on capital che ogn' ann me cressara, 
Cr, Mobilia ; ses camis y quatter scossal y 

Trii coo de pagn per festa e per lay<5r , 

* Crosazaa. Specie di moneta* 
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^ "Dh casSy ona lettera^ 
On piarpaiz de booD penn^ dun pajarizz, 
£1 cannonzia di rizz. 
Gel. Me senti in gran contrast^ 

La galera la gh*e y ma no el bon pasU 
Cr. Ma pian ; gh' hoo di virtii ^ 
So far con malvasia^ 
Garoffol e cannella 
£1 fidegh e laecctt impngionaa ^ 
€he Ve pur delicaa! 
GeL O questo ci consola; 

Yoi ci rapite il cuore per la gola. 
Cn De conzk no gh'e par^ 

Gaazzett a less , a rost , in su la grat ^ 
E di stuffaa de manz de que) del car 
Tesorer del senat. 
OeL Con questo mi con ten to. 
Cr. Adasi ; boeugna intendes. 

Yoj anml el strafalari e el me manti> 
De seda«con pizz negber e on po d'or^ 
Almancb per quatter mes 
No voj andar per strada 
Senza el tnh servitor con la soa spada. 
Bindell per quatter zuff # des felipp , 
Perche vuj vend bellett, c se me sluffi , 
Yuj pb raett fora on bottegliin de scuffi. 
GeL Studicremo il caso. 
Cr. Qrsu farem cosl ; vegni anca ml 
Dal signor Dizearch; 
Lu , cb' e el comodador 
De tutt quant i malmost^ 
Cb'el comeda ancb i nost. fparte. 
GeL Aadee pur Ik cbe vegn. 
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Voj dir cb*el sior Diesarchfi, s*el fa quest, 
De db gran carestie el fa ona ^t.f parte. 

SCENA XXI. 

Panurgo, poi Dicearco. 
J^an, Liete novelle a Dicearco io porto; 

^'on so se per Panurgo ei I'avra tali. 
Die. Che risponde Trasone? 
Pan, Dopo le molte e molte , al mio gran dire 

Si die vinto, e or or viene. 
Die. £d io coa la tignora e cou Fileride 

Stralciate ho gik le cose vostre e lore 

Al creder mio qaanlo si puole il meglio. 

Pandora liberale 

Da Fileride prende 

Quei ch'egU a voi coati scndi trecento 
In pagamento intero 
Delle lire tre miia ond' era lite , 
Che di comun conseniimento or cessa. 
Di tai danari a conto 
Ella prende da voi gli scudi cento 
Che le ponete in lista. Altri ^ugento 
A lei darete in termini distinti 
Che da me si porraano , e ben discreti. 
Pill degli affari suoi 
Non vi darete briga, 
]Ne per ci& vi strnggete in doglia van&. 
Gran cose il tempo sana. 
Delia cessioD, del bianco e di qnanl*altro 
Oggi si fe' da voi pi it non si parli. 
Pan. Al mio liberatore offro divoto 
La salma e 1' alma in voto \ 
£ se il bencfatlore ha per mercede 
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Dargli dt piii giovar nuova cagione , 

Or la mia gratitadine incomincia 

Con sapplicare a voi per grazia fiaoya^ 

Grazia che alia dolcezza 

Delia vostra pietk ben si conviene. 

Die, DitCy e son pronto. 

Pan. Or qui yerran le parti 

In vostre mani a stabilir 1' accordo. 

Ti prego (e ben mi trovo assai con pena) 

Bispanniarmi il rossor di questa scena. 

Die. Appunto io stavo a cij> pensando^ andate. 

f{p€U*te Panurgo. 

SCENA XXII. 

Fileride e Dicearco, 
FiL Eccomi ad ubbidirvi. 
Die. A farmi grazie. 
Fil. Vorrei sola una ginnta ^ 

Un si^ et pro ^ut juris. 
Die. Eh che si vuol finire. 
FiL Almeno un salvo jure in petitorio. 
Dfe. Niente ; ah non si guasti 

Con tali angustie on' az'ion si degna ! 

Neir opre generose 

8ta male a tutti ^ e slaria peggio a voi ^ 
11 dar nel grande, ed accorciarle poi. 
JSil. In fin siele il padrone. 

SGEITA XXIII, 

Trasone e 4ietti. 
Tras, Ecco ; le voitre Icggt a prender vcngo^ 

Che a me sempre fian grazie. 
Die. A mc legge e il servirvi, 

Grazia; che il permettiate. 
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6CBHA XXIV. 

Don Filotimo e detti, 
D.FiL lo par seguo i coman^ 
pic. Accrescete i favori 3 orsii sediamo. 

8GEKA VLTIMA. 

GeUno , Cricca e dettL 
Gel, Poiche cosi comanda ^ ecco noi pure' 

Come dottore super quamdam cathedram. 
Die. Ecco il dottor Gelino; e Cricca ancora. 
ho caro ; ella potrk tutto il seguito 
Kidire alia sigaora. 
Cr. A.nca mi vegni al mar delle sue grazie. 
Die. Dicon^ signor dottor^ questi signori 
Che diate il foglio a me del conveauto 
Tra i signori Fileride* e Panurgo. 
Gel. Eccolo ma pur dice altro signore 

Che si paghi il doltore. 
Die. E dice bene. 
Gel. Si dice e mai uon vieae. 
Die. Sigaori , io v' ho pregati 

D'oaorar queste aostre umili stanze 
Per terminar col divia lutne e il vostro 
Quanto fra voi pendea. 
Tre sono i puati. 11 primo^ 
Alle nozze appartien della signora^ 
E questa consta a me che mai aoa ebbe 
£ meno ha di preseale ua tal peasiere. 
La sigaora ha tutti ia pregio^ 
Ma per or vuol liberty ^ 
E dimaai nel coUegio 
Delle vcdoY^ aaderii^ 
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Tra i signori Fileride e TraaoiM, 

Dice il signor Tras&u che gU di'ftpiao* 

Che •flegno il trasporlasse in queU'iacoittro^ 

Onde confida e priega 

Che g)i eoadooati i ptimi moti , 

Dichiaraado ch^ aempre 

Egli ha il sigoor Fileride Htmalo 

£ ^mt^i e valofoaoy ed Morato. 

Dice U Hgnor Fileride dolcrgli 

Aver dal aervo odita 

Co5a che i) trasporti> per vamp* d* ira 



Che mai non ebbe In mente 
Fare al signor Trason.per iadiretto 
Pur un minimo ollraggio. 
Che se Tavesse aviito^ ei saria pirottto 
Come fattoainifilra a detestarlo^ 
£ a soddisfar come ragioa cbiedesfo^ . 
Quindi ambidue con certa 
Vicendevol ctedenaa. 
£ con puro candor toraano amici. . 
GeL E le mie baslonate 

Per molte nuUiUi aon revocale. 
Die. II teito e tta tal contralto 
Tra i fiignori Fileride e Panurgo , 
Or disciolto del lotto y 
Cooi'e uoto alle parti. 
2>Jl S'fo non ebbi Pandora, 

Che alnien libero io sia & un laccio tale ' 
Di sicurtk ai» daca^ i masco male. 
-P??. Se van le nozze in fumo , 
Pagare nn capitale 
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Con meno di due^ ten! ^ h manco male. 
Tras. Se noo e mia Pandora^ 

Che^noQ sia del rivale, 

E ch'io fichivi il castello^ e manco male. 
Die. Signori il mio desire 

Saria d! empiere appieno i desir vostri ; 

Ma nel mondo corrotlo 

A chi di viver cale, 

La piit possibil cura i il manco male. 
Gel, E el matrimonio intra el dottor e Gricca? 
Die. Vaghi ancor vol di matrimonio? ttdite« 

Se Crioca provar vuole 

Doltor senza dottrina e senza pane; 

Se vuol provar Gelino 

Consorle ambit'iosjsi e senza dote^ 

Siete ambidne padroni. 

Sperienza maestra 

Potravvi entrambi ammaestrar col fatto. 
potersi gittar dalla finestra 
Tarbilrio del maCto. 
Cr. Ml nol doo per condns^ ni- el doo per rott, 

Faroe i mee cunt, e pensaroo sta notL 
Gel. £ m) (;ome dottor gh' ho gik pensado , 
S' el mondo de magagoe i on ospedal , 
Senza el mal de mojer V i manco maL 
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Cricca e Mtne^uno^.- 

Cr» Stondera^ slondera^ 

Meneghin no It despera y 
Quaiid la sort Te scorrn$ctaa,' 
El mid' el manco ihaa. 

Men.Fa. la lella ^ fa la lella^ 

Se Ve rotta^ e vu giustella; 
Se no s' po , donca spettee 
Che la 8* giusta de per lee, 

Cr, I cava] che corren tropp 

Duren poch e dan ai fianch 5 
Lassee andk cosi a pe zopp^ 
Che la va ne pa ne manch. 

Afi0/i.Tant acricciur e tant voliij, 
No sen cava ona vioenra^ 
L*e mej bev la guarnazzceura "^i 
E 8passa89 coi magattij. 

Or. El dcstin voeur Hi a so moeud . 

S' el se ostina ^ e ti sopportel ; 

Tesoree che no pi> scoeud; 

Non occorr ch'el piangia i sporteK 

Men, Coss' occorr voire sttaf^ 

E mazzass per cj^uatter strasc? 
De 8 to mond emm de spazza, 
B via n' 5' porta i cadenasc. 



* Guarnazzceura, Forse vernacciuola , bevanda 
di WI prezzo che uvtk corrisposto ail'attaale no» 
stra cQtftoUtta, 
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M« content de quell die poss; 
Se cammina anch a redoss ; 
Bon cctm Ma alegr'anch coifre|pij. 
MenJUo y'cascee malioconia^ 

Perche I' ukim Ted moth 
Se la gatta ba potiaa via^ 
Guarn^ «l teu , e $cwer iwi>. 
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Nci volumi n e III deir attuale CoU^zione, ^ton" 
tenenti le Opere di Carlo Maria ^Maggi , sono in- 
corsi alcuni errori che importa di correggere. 
I signori Associati sono quindi pregati ad unire a 
«[ue' volumi T errata segiiente. 



jTOLVME T, 

Errori Correzioni 

Pag. ao7 , vers. 6 coscienza conscenzia 

>» > »» ^4 uffizj uffici 



Pag. 



81, 



VOLVME II. 
Errori 



vers. 23 
la nota 



253, 
270, 



yers. 



a? 

3o 



19 
7 



Correzioni 



coeugli c6gh 
Fk ternetta ecc. 
si fegga cpme 



siegue : 



oggiaa 

Se no la disna- 
gott I' e ona 
marzocca 

stremii 

Ark 



Fd ternetta. Far 
trina o mer- 
letto. Ternetta 
vale specie di 
trine tta o pic- 
colo merle tto. 
oggise 

Se no la dis na- 
gotta , 1' e on 
marzocch 

streml 

Araa 
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